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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
30 septembre 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 30 september 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
18 octobre 2021.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 18 oktober 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Deze wet omvat:

— de herinvoering van de uitzondering dat de alge-
mene aansprakelijkheidsbeperking in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen niet geldt inzake 
de sanctie van hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bedrijfsleider bij niet-betaling van de bedrijfsvoorhef-
fing en btw, alsook inzake de strafrechtelijke boetes;

— de herinvoering in het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen (WMGI), van de invordering  van 
de inkomstenbelastingen  verschuldigd door een ven-
nootschap die het voorwerp heeft uitgemaakt van een 
fusie of splitsing en die is gevestigd ten name van de 
vennootschap die het voorwerp van de verrichting 
heeft uitgemaakt ook wordt verricht, ten name van de 
opslorpende of verkrijgende vennootschap of van de 
verkrijgende vennootschappen;

— de herinvoering in het WMGI van de invordering, 
in een aantal gevallen van de fiscale schuldvorderingen, 
ten laste van de aandeelhouders of vennoten in zover die 
belasting proportioneel overeenstemt met het aandeel 
van die aandeelhouders of vennoten in het kapitaal; 

— de schrapping van de wachttijd inzake de aanma-
ning in geval de rechten van de Schatkist in gevaar zijn;

— de aanpassing van het WMGI  aan het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

— voortaan zal de bepaling van hoofdelijke aan-
sprakelijkheid van de bedrijfsleider bij de niet-betaling 
van de bedrijfsvoorheffing en de btw gelden voor de 
bedrijfsleiders van vennootschappen en verenigingen 
van zekere omvang, ongeacht het moment waarop de 
uitvoerbare titel werd opgesteld;

— de herinvoering van een bij de wet van 21 de-
cember 2018 ingevoegd toepassingsgebied van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid van de aannemer voor de 
belastingschulden van de onderaannemer, met name 
de uitbreiding naar de betonsector en de uitsluiting van 
groene sectoren;

RÉSUMÉ

La loi comprend: 

— la réintroduction de l’exception selon laquelle la 
limitation générale de responsabilité dans le Code des 
sociétés et des associations ne s’applique pas en ce 
qui concerne la sanction de la responsabilité solidaire 
du gérant en cas de non-paiement du précompte pro-
fessionnel et de la TVA, ainsi qu’en ce qui concerne 
les amendes pénales; 

— la réintroduction dans le Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non-fiscales 
(CRAF), du recouvrement des impôts sur les revenus 
dus par une société ayant fait l’objet d’une fusion ou 
d’une scission et établis dans le chef de la société qui 
a fait l’objet de l’opération, de la société absorbante ou 
bénéficiaire, ou des sociétés bénéficiaires;

— la réintroduction dans le CRAF du recouvrement 
dans un certain nombre de cas de créances fiscales à 
charge des actionnaires ou associés, dans la mesure 
où cet impôt correspond proportionnellement à la part 
de ces actionnaires ou associés dans le capital; 

— la suppression du délai d’attente pour le rappel 
lorsque les droits du Trésor sont en péril; 

— l’adaptation du CRAF au nouveau Code des 
sociétés et associations; 

— désormais, la responsabilité solidaire du gérant 
en cas de non-paiement du précompte professionnel 
et de la TVA s’appliquera aux dirigeants de sociétés 
et associations d’une certaine taille, quel que soit le 
moment où le titre exécutoire est établi; 

— la réintroduction d’un périmètre de responsabilité 
solidaire du contractant pour les obligations fiscales du 
sous-traitant, inséré par la loi du 21 décembre 2018, 
notamment l’extension au secteur du béton et l’exclusion 
des secteurs verts;
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— l’introduction d’une disposition permettant à 
l’administration – dans le cadre du recouvrement 
de l’impôt – de recevoir par voie électronique et en 
masse des données provenant des services admi-
nistratifs de l’État, des parquets et des greffes des 
Cours et de toutes les juridictions, des administrations, 
des Communautés, des Régions, des provinces, 
des agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi que des établissements et 
organismes publics.

— de invoering van een bepaling die het de admi-
nistratie – in het kader van de invordering van de be-
lasting – mogelijk maakt om op elektronische wijze en 
in bulk gegevens te ontvangen van de administratieve 
diensten van de Staat, de parketten en de griffies van 
de hoven en alle rechtscolleges, de administraties van 
de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten en 
de gemeenten, evenals de openbare instellingen en 
inrichtingen.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preciseert 
dit artikel dat het ontwerp een fiscale aangelegenheid 
betreft bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijziging aan het Wetboek  
van vennootschappen en verenigingen

Art. 2

In het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
(hierna “WVV” genoemd) wordt de bestuurdersaanspra-
kelijkheid beperkt tot specifieke bedragen, gekoppeld 
aan de omvang van de vennootschap. De bestuurders-
aansprakelijkheid wordt echter niet beperkt wanneer ze 
betrekking heeft op een hoofdelijke aansprakelijkheid 
als bedoeld in de artikelen 442quater en 458 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna 
“WIB 92” genoemd) en de artikelen artikelen 73sexies en 
93undeciesC van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde (hierna “Btw-Wetboek” genoemd). 
De wet van 13 april 2019 tot invoering van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen (hierna “WMGI” ge-
noemd) heft evenwel voor de titels uitvoerbaar verklaard 
na 1 januari 2020 de artikelen 442quater van het WIB 
92 en 93undeciesC van het Btw-Wetboek (hoofdelijke 
aansprakelijkheid van de bedrijfsleider voor schulden 
inzake bedrijfsvoorheffing en btw) op en beperkt het 
toepassingsgebied van de artikelen 458 van het WIB 
92 en 73sexies van het Btw-Wetboek tot strafrechtelijke 
inbreuken inzake taxatiewerkzaamheden. Om niet te 
raken aan het toepassingsgebied van artikel 2:57, § 3, 
van het WVV wordt voortaan ook verwezen naar de 
gelijkende bepalingen in het WMGI.

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière fiscale 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modification au Code des sociétés et  
des associations

Art. 2

Dans le Code des sociétés et des associations (ci-après 
dénommé “CSA”), la responsabilité des administrateurs 
est limitée à des montants spécifiques, liés à la taille de 
l’entreprise. Toutefois, la responsabilité des administra-
teurs n’est pas limitée lorsqu’il s’agit d’une responsabilité 
solidaire visée aux articles 442quater et 458 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 (ci-après dénommé 
“CIR 92”) et aux articles 73sexies et 93undeciesC du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après dénommé 
“Code de la TVA”). La loi du 13 avril 2019 introduisant le 
Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales (ci-après dénommé “CRAF”) 
abroge cependant pour les titres rendus exécutoires 
après le 1er janvier 2020 les articles 442quater du CIR 
92 et 93undeciesC du Code de la TVA (responsabilité 
solidaire du gérant pour les dettes relatives au précompte 
professionnel et à la TVA) et limite le champ d’application 
de l’article 458 du CIR 92 et de l’article 73sexies du Code 
de la TVA aux infractions pénales liées aux activités de 
taxation. Afin de ne pas affecter le champ d’application 
de l’article 2:57, § 3, du CSA, il est désormais également 
fait référence aux dispositions similaires du CRAF.
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TITEL 3

Wijzigingen aan het Wetboek  
van de minnelijke en gedwongen invordering  
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

HOOFDSTUK 1

Bijzondere bepalingen  
inzake inkomstenbelastingen en voorheffingen

Art. 3

Het artikel 399ter van het WIB 92 werd aanvankelijk 
opgeheven bij de wet van 13 april 2019 tot invoering 
van het WMGI, voor zover de formulering ervan voor de 
wijziging door de wet van 23 maart 2019 tot invoering 
van het WVV en houdende diverse bepalingen geen 
concrete toepassingen toestond inzake de invordering. 
Het artikel 399ter zoals het bestond voor 1 mei 2019, 
had geen enkele reële meerwaarde inzake invordering 
omdat de belasting moest worden gevestigd ten laste van 
de begunstigde vennootschappen (voortvloeiend uit de 
splitsing) zodat men kon invorderen te hunnen laste, of 
de op te lossen moeilijkheid bestond erin de gevestigde 
belastingen in hoofde van de gesplitste onderneming te 
kunnen invorderen bij de begunstigde vennootschappen 
die het resultaat zijn van de splitsing. Deze anomalie 
werd rechtgezet met de wet van 17 maart 2019, die de 
fiscale wetboeken heeft aangepast naar aanleiding van 
de invoering van het nieuwe WVV, die effectief toelaat 
om in te vorderen ten laste van de vennootschappen die 
voortvloeien uit de splitsing voor de schulden gevestigd 
in hoofde van de gesplitste vennootschap, die juridisch 
ophield te bestaan, volgens de suppletieve regel (pro rata 
van het netto ontvangen actief) van artikel 399ter. De 
splitsingsovereenkomst kan een andere verdeelsleutel 
bepalen voor de overname van de schulden en ver-
plichtingen van de gesplitste vennootschap. Dat is de 
reden waarom het opportuun geoordeeld werd om de 
nieuwe bepaling 399ter te hernemen in het WMGI om 
het arsenaal voor een doeltreffende invordering in ge-
val van splitsing van ondernemingen te vervolledigen. 
De suggestie gedaan in randnummer 3 van het advies 
nr. 69.800/1/V van 26 juli 2021 van de Raad van State 
werd gevolgd.

Art. 4

Dit artikel herneemt artikel 399quater van het WIB 92 
in het WMGI en bevat expliciet de mogelijkheid om de 
inkomstenbelastingen opgenomen in een uitvoerbare 
titel ten name van een buitenlands lichaam zonder 
rechtspersoonlijkheid maar die “een rechtsvorm hebben 
die vergelijkbaar is met die van een vennootschap met 

TITRE 3

Modifications au Code  
du recouvrement amiable et forcé  

des créances fiscales et non fiscales

CHAPITRE 1ER

Dispositions particulières aux impôts  
sur les revenus et précomptes

Art. 3

L’article 399ter du CIR 92 était initialement abrogé 
par la loi du 13 avril 2019 qui a introduit le CRAF dans 
la mesure où son libellé avant sa modification par la 
loi du 23 mars 2019 introduisant le CSA et portant des 
dispositions diverses, ne permettait pas des applications 
concrètes en matière de recouvrement. L’article 399ter tel 
qu’il figurait avant le 1er mai 2019 n’avait aucune plus-value 
réelle en termes de recouvrement puisque l’impôt devait 
être établi à charge des sociétés bénéficiaires (fruits de 
la scission) pour que l’on puisse faire du recouvrement 
à leur charge, or la difficulté à résoudre était de pouvoir 
faire du recouvrement pour les impôts établis dans le chef 
de la société scindée auprès des sociétés bénéficiaires 
qui sont le fruit de cette scission. Cette anomalie a été 
corrigée avec la loi du 17 mars 2019 qui a adapté les 
codes fiscaux suite à l’introduction du nouveau CSA qui 
permet effectivement de faire du recouvrement à charge 
des sociétés qui découlent de la scission pour des dettes 
établies dans le chef de la société scindée qui disparaît 
sur le plan juridique, selon la règle supplétive (prorata 
de l’actif net reçu) de l’article 399ter. La convention de 
scission peut déterminer une autre clé de répartition 
pour la reprise des dettes et des engagements de la 
société scindée. C’est la raison pour laquelle il a été jugé 
opportun de reprendre la nouvelle disposition 399ter 
dans le CRAF afin de compléter l’arsenal permettant 
de procéder à un recouvrement efficace dans l’hypo-
thèse de scission de société. La suggestion formulée 
au point 3 de l’avis n° 69.800/1/V du 26 juillet 2021 du 
Conseil d’État a été suivie.

Art. 4

Cet article reprend l’article 399quater du CIR 92 dans le 
CRAF et prévoit expressément la possibilité de recouvrer 
à charge des actionnaires ou associés les impôts sur 
les revenus repris dans un titre exécutoire au nom d’un 
organisme étranger dénué de la personnalité juridique 
mais ayant “une forme juridique analogue à celle d’une 
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rechtspersoonlijkheid naar Belgisch recht”, ten laste 
van de aandeelhouders of vennoten in te vorderen. 
Het spreekt voor zich dat deze bepaling geen afbreuk 
doet aan de ruimere rechten die de administratie zou 
kunnen putten uit het gemeen recht, bijvoorbeeld een 
hoofdelijkheid van aandeelhouders of vennoten die het 
buitenlands recht, waaronder het lichaam ressorteert, 
zou voorzien. Indien de administratie moeilijkheden on-
dervindt om belastingen van het buitenlandse lichaam 
in te vorderen, kan zij dit aldus rechtstreeks doen bij 
de aandeelhouders of vennoten, naar evenredigheid 
van hun aandeel in het kapitaal van dat lichaam. Deze 
bepaling werd ingevoegd omwille van de uitbreiding van 
de onderworpenheid aan de belasting tot organismen 
zonder rechtspersoonlijkheid maar met een rechtsvorm 
die vergelijkbaar is met die van een vennootschap naar 
Belgisch recht met rechtspersoonlijkheid.

HOOFDSTUK 2

Aanmaning in geval de rechten  
van de Schatkist in gevaar zijn

Art. 5

In het belang van de strijd tegen de bedrieglijke or-
ganisatie van onvermogen en van de bescherming van 
de belangen van de Schatkist, wijzigt deze bepaling 
artikel 13, § 1, eerste lid, van het WMGI, teneinde de 
administratie, wanneer de rechten van de Schatkist in 
het gedrang komen, ervan te ontslaan:

1° te moeten wachten op het verstrijken van een ter-
mijn van tien dagen te rekenen van de eerste dag na het 
verstrijken van de wettelijke betaaltermijn van de fiscale 
of niet-fiscale schuldvordering alvorens de aanmaning 
tot betaling te kunnen versturen aan de schuldenaar;

2° drie werkdagen te moeten wachten vanaf de ver-
zendingsdatum van deze aanmaning tot betaling alvorens 
tegen de schuldenaar te kunnen overgaan tot een eerste 
middel tot tenuitvoerlegging.

Er wordt aan herinnerd dat, wanneer de rechten van 
de Schatkist in het gedrang komen, de wachttijd van 
een maand voor het aanwenden van middelen tot ten-
uitvoerlegging voorzien in artikel 13, § 3, van het WMGI 
momenteel reeds niet moet worden nageleefd.

Voortaan zal, wanneer de rechten van de Schatkist 
in het gedrang komen, de aanmaning tot betaling kun-
nen worden verzonden aan de schuldenaar vanaf de 
wettelijke betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering (en niet meer na het verstrijken van een 
termijn van 10 dagen te rekenen van de eerste dag na 

société de droit belge dotée de la personnalité juridique”. 
Il va de soi que cette disposition ne porte pas préjudice 
aux droits plus étendus que l’administration trouverait 
dans le droit commun, par exemple une solidarité des 
actionnaires ou associés que prévoirait le droit étranger 
qui régit l’organisme. De cette manière, si l’adminis-
tration a des difficultés à recouvrer les impôts auprès 
de l’organisme étranger, elle peut le faire directement 
auprès des actionnaires ou associés au prorata des 
parts détenus dans le capital de cet organisme. Cette 
disposition a été insérée en raison de l’extension de 
l’assujettissement à l’impôt des organismes dénués de 
la personnalité juridique mais ayant une forme juridique 
analogue à celle d’une société de droit belge dotée de 
la personnalité juridique.

CHAPITRE 2

Sommation en cas de droits  
du Trésor en péril

Art. 5

Cette disposition modifie, dans un souci de lutte 
contre l’organisation frauduleuse d’insolvabilité et de 
sauvegarde des intérêts du Trésor, l’article 13, § 1er, 
alinéa 1er, du CRAF, afin de dispenser l’administration, 
lorsque les droits du Trésor sont en péril, de devoir:

1° attendre l’expiration d’un délai de dix jours à compter 
du premier jour suivant l’échéance légale de paiement 
de la créance fiscale ou non fiscale avant de pouvoir 
envoyer la sommation de payer au redevable;

2° attendre trois jours ouvrables à compter de la date 
d’envoi de cette sommation de payer avant de pouvoir 
procéder à l’encontre du redevable à une première voie 
d’exécution.

Pour rappel, lorsque les droits du Trésor sont en péril, 
le délai d’attente d’un mois avant les voies d’exécution 
prévu à l’article 13, § 3, du CRAF ne doit déjà actuelle-
ment pas être respecté.

Dorénavant, lorsque les droits du Trésor sont en 
péril, la sommation de payer pourra être envoyée au 
redevable dès l’échéance légale de paiement de la 
créance fiscale ou non fiscale (et non plus à l’expiration 
d’un délai de 10 jours à compter du premier jour suivant 
cette échéance légale), et cette sommation aura effet 
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het verstrijken van deze wettelijke betaaltermijn), en zal 
deze aanmaning uitwerking hebben vanaf de datum van 
haar verzending (en niet meer na het verstrijken van een 
termijn van 3 werkdagen vanaf deze verzending), zodat 
tegen hem middelen tot tenuitvoerlegging (uitvoerende 
beslagen van het Gerechtelijk Wetboek of vereenvou-
digd derdenbeslag zoals voorzien in artikel 21 van het 
WMGI) zullen kunnen worden ingesteld vanaf deze 
verzendingsdatum. Dit heeft tot doel de organisatie van 
onvermogen te bestrijden en onnodige vervolgingskos-
ten te vermijden: op dit ogenblik heeft de administratie 
inderdaad geen andere mogelijkheid dan, wanneer de 
hoogdringendheid van het dossier dit rechtvaardigt 
(bijvoorbeeld schuldenaar die tracht zijn voor beslag 
vatbare goederen te doen verdwijnen), over te gaan tot 
bewarende beslagen via een gerechtsdeurwaarder in 
afwachting van het verstrijken van de voormelde termijnen 
van 10 dagen en 3 werkdagen, om vervolgens via een 
gerechtsdeurwaarder te doen overgaan tot het omzetten 
van deze bewarende beslagen in uitvoerende beslagen.

De rechten van de Schatkist kunnen in gevaar zijn 
wanneer uit feitelijke elementen blijkt dat de betaling van 
de fiscale of niet-fiscale schuldvordering wordt bedreigd 
door redenen te wijten aan de schuldenaar, zoals het 
geschokt zijn van het krediet, de staking van betaling of 
een aanstaand vertrek naar het buitenland. Dit kan ook het 
geval zijn bij de tussenkomst van een reorganisatieplan, 
een faillissement, of wanneer uit verschillende elemen-
ten blijkt dat de belastingschuldige zich onvermogend 
maakt. Het is dus slechts in deze uitzonderlijke omstan-
digheden, die in geval van betwisting moeten kunnen 
worden aangetoond, dat de aanmaning tot betaling zal 
kunnen worden verzonden aan de schuldenaar vanaf 
de wettelijke betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering, en dat zij uitwerking zal hebben vanaf 
de datum van haar verzending.

Tenslotte wijzigt de bepaling in het wetsontwerp 
eveneens, omwille van dezelfde redenen, artikel 13, § 2, 
eerste lid, van het WMGI, teneinde de administratie er 
eveneens van te ontslaan, wanneer de rechten van de 
Schatkist in het gedrang komen, te moeten wachten op 
het verstrijken van een termijn van tien dagen te rekenen 
van de eerste dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale schuldvordering 
alvorens een aanmaning tot betaling te kunnen versturen 
aan een medeschuldenaar. Er wordt evenwel opgemerkt 
dat ten aanzien van een medeschuldenaar de aanmaning 
tot betaling daarentegen als uitwerkingsdatum de derde 
werkdag die volgt op de datum van haar verzending blijft 
behouden, zelfs wanneer de rechten van de Schatkist 
in het gedrang komen. Dit verschil is gerechtvaardigd 
door het feit dat, in tegenstelling tot de schuldenaar die 
reeds voor de aanmaning tot betaling kennis had van 
het bestaan van zijn fiscale of niet-fiscale schuld door 

dès la date de son envoi (et non plus à l’expiration d’un 
délai de 3 jours ouvrables à compter de cet envoi), de 
telle sorte que des voies d’exécution (saisies-exécu-
tions du Code judiciaire ou saisie-arrêt simplifiée visée 
à l’article 21 du CRAF) pourront donc être entamées à 
son encontre dès cette date d’envoi. Ceci vise à lutter 
contre l’organisation d’insolvabilité et à éviter des frais 
de poursuites inutiles: en effet, actuellement, si l’urgence 
du dossier le justifie (par exemple redevable cherchant à 
faire disparaître ses biens saisissables), l’administration 
n’a d’autre choix que de faire procéder à des saisies 
conservatoires par huissier de justice dans l’attente de 
l’écoulement des délais précités de 10 jours et de 3 jours 
ouvrables, pour ensuite faire procéder par huissier de 
justice à la transformation de ces saisies conservatoires 
en saisies exécutions.

Les droits du Trésor peuvent être en péril lorsqu’il 
ressort des éléments de fait que le paiement de la 
créance fiscale ou non fiscale est menacé par des causes 
imputables au redevable, telles que l’ébranlement de 
crédit, la cessation de paiement ou un départ imminent à 
l’étranger. Il peut également en être ainsi en cas d’exis-
tence d’un plan de réorganisation ou d’une faillite, ou de 
divers éléments d’où il ressort que le redevable se rend 
insolvable. Ce n’est donc que dans ces circonstances 
exceptionnelles, qui doivent pouvoir être démontrées en 
cas de contestation, que la sommation de payer pourra 
être adressée au redevable dès l’échéance légale de 
paiement de la créance fiscale ou non fiscale, et qu’elle 
aura effet dès la date de son envoi.

Enfin, la disposition en projet modifie aussi, par identité 
de motifs, l’article 13, § 2, alinéa 1er, du CRAF, afin de 
dispenser également l’administration, lorsque les droits 
du Trésor sont en péril, de devoir attendre l’expiration 
d’un délai de dix jours à compter du premier jour suivant 
l’échéance légale de paiement de la créance fiscale ou 
non fiscale avant de pouvoir envoyer une sommation de 
payer à un codébiteur. On notera toutefois qu’à l’égard 
d’un codébiteur, la sommation de payer conserve en 
revanche comme date d’effet, même lorsque les droits 
du Trésor sont en péril, le troisième jour ouvrable qui suit 
la date de son envoi. Cette différence se justifie par le fait 
qu’au contraire du redevable qui a déjà eu connaissance 
avant la sommation de payer de l’existence de sa dette 
fiscale ou non fiscale par l’envoi de l’avertissement-
extrait de rôle, de l’avis de perception et recouvrement 
ou par la signification de la décision judiciaire (selon 
le type de titre exécutoire décerné à son encontre), le 
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de verzending van het aanslagbiljet, van het innings- 
en invorderingsbericht of door de betekening van de 
rechterlijke beslissing (naargelang het type uitvoerbare 
titel die ten aanzien van hem werd uitgevaardigd), de 
medeschuldenaar in principe slechts voor de eerste 
maal kennis neemt van een fiscale of niet-fiscale schuld 
die ten aanzien van hem kan worden ingevorderd door 
de ontvangst van de aanmaning tot betaling die hem 
wordt verzonden.

HOOFDSTUK 3

Aanpassingen van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-

fiscale schuldvorderingen aan het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen

Art. 6

Na de goedkeuring van de theorie van de statutaire 
zetel in het kader van het WVV, verwijst artikel 43 van 
het WMGI derhalve niet langer naar de maatschappelijke 
zetel – plaats van de activiteiten, maar naar de statutaire 
zetel. Aangezien aan sommige structuren geen rechts-
persoonlijkheid werd verleend, beschikken ze derhalve 
niet over een statutaire zetel – bij gebrek aan statuut. 
In die zin, werd de uitdrukking “in voorkomend geval” 
gebruikt in het geval waarin de structuur moet worden 
geïdentificeerd, noch over een statutaire zetel, noch 
over een identificatienummer bij de Kruispuntbank van 
Ondernemingen beschikt.

Art. 7

Artikel 50 wordt aangepast om te verwijzen naar de 
nieuwe benoeming van het WVV.

Art. 8

Het lijkt duidelijk nodig om de verwijzing naar de wet 
van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen aan te passen (hierna “wet van 
27 juni 1921” genoemd), die in artikel 51 van het WMGI 
bleef staan, en dus geen rekening hield met de wet 
van 17 maart 2019 tot aanpassing van bepaalde fede-
rale fiscale bepalingen aan het nieuwe Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen (hierna “wet van 
17 maart 2019” genoemd), omdat de wet van 13 april 
2019 tot invoering van het WMGI reeds op deze datum 
in behandeling werd genomen.

codébiteur ne prend en principe connaissance pour la 
première fois d’une dette fiscale ou non fiscale qui peut 
être recouvrée à son égard que par la réception de la 
sommation de payer qui lui est adressée.

CHAPITRE 3

Adaptations du Code du recouvrement amiable  
et forcé des créances fiscales et non fiscales  

au nouveau Code des sociétés et  
des associations

Art. 6

Suite à l’adoption de la théorie du siège statutaire 
dans le cadre du CSA, l’article 43 du CRAF ne fait dès 
lors plus référence au siège social – lieu des activités, 
mais au siège statutaire. Comme certaines structures 
ne sont pas dotées de la personnalité morale, elles ne 
disposent pas de siège statutaire à défaut de statut. 
Dans ce sens, l’expression “le cas échéant” a été uti-
lisée dans le cas où la structure qui doit être identifiée 
ne dispose ni d’un siège statutaire, ni d’un numéro à la 
Banque-Carrefour des Entreprises.

Art. 7

L’article 50 est adapté pour renvoyer vers la nouvelle 
dénomination du CSA.

Art. 8

Il apparaît clairement nécessaire d’adapter le renvoi 
vers la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but 
lucratif, les associations internationales sans but lucratif 
et les fondations (ci-après dénommée “loi du 27 juin 
1921”) qui subsiste dans l’article 51 du CRAF, et qui 
n’avait dès lors pas pris en compte la loi du 17 mars 
2019 adaptant certaines dispositions fiscales fédérales 
au nouveau Code des sociétés et des associations (ci-
après dénommée “loi du 17 mars 2019”), parce que la 
loi du 13 avril 2019 ayant introduit le CRAF était déjà en 
discussion à cette date.
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Bovendien blijkt uit de toelichting bij de wet van 
17 maart 2019 dat het doel van deze wet was om, met 
het oog op fiscale neutraliteit, op correcte wijze te verwij-
zen naar de bepalingen van het WVV in plaats van naar 
de wet van 27 juni 1921. In de versie voor de wijzigingen 
aangebracht door de wet van 17 maart 2019, verwees 
artikel 442quater van het WIB 92 dat de gelijke is van 
artikel 51 van het WMGI, gewijzigd in dit ontwerp, ech-
ter enkel naar de vzw van bepaalde omvang (de vzw’s 
gehouden om een bedrijfsboekhouding te voeren cf. 
artikel 17, § 3, van de wet van 27 juni 1921). Bovendien, 
en hoewel de wet van 27 juni 1921 eveneens de interna-
tionale vzw beoogde, verwezen de artikelen 442quater 
van het WIB 92 en 93undeciesC van het Btw-Wetboek 
helemaal niet naar hen.

De artikelen 442quater van het WIB 92 en 93unde-
ciesC van het Btw-Wetboek, zoals ze op heden van 
toepassing zijn, beogen de verenigingen van geringe 
omvang (art. 3:47, § 3, WVV) in plaats van deze van 
bepaalde omvang, maar ook de stichtingen (art. 3:51, 
§§ 1 tot 4, WVV) die noch werden beoogd door de vorige 
versies van artikel 442quater van het WIB 92 en 93un-
deciesC van het Btw-Wetboek noch door de memorie 
van toelichting. Aangezien dit duidelijk een vergissing 
is die niet overeenstemt met de filosofie van de wet van 
17 maart 2019, werd artikel 51 van het WMGI met de 
nodige correcties aangepast door de verenigingen, de 
internationale verenigingen en de buitenlandse vereni-
gingen van bepaalde omvang te beogen, met andere 
woorden die meer dan één van de criteria bedoeld in 
artikel 3:47, § 2, van het WVV overschrijden.

HOOFDSTUK 4

De hoofdelijke aansprakelijkheid  
voor de fiscale en niet-fiscale schulden  
van een aannemer of onderaannemer

Art. 9

Op verzoek van de sociale partners van de bouwsector 
en de “groene sectoren” (land- en tuinbouw), werd bij 
de wet van 21 december 2018 houdende diverse bepa-
lingen inzake sociale zaken het toepassingsgebied van 
artikel 400 van het WIB 92 – de hoofdelijke aansprake-
lijkheid voor de belastingschulden van een aannemer 
– uitgebreid tot de levering van stortklaar beton. Voorts 
werden voor de groene sectoren welbepaalde activiteiten 
uitgesloten uit het toepassingsgebied van het voormelde 
artikel 400. Gelijktijdig werd de wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het WMGI, dat artikel 400 van het WIB 92 
opheft, in het Parlement behandeld. Dientengevolge 
werd de wijziging van de wet van 21 december 2018 
niet geïntegreerd in artikel 53 van het WMGI. Dit artikel 

Par ailleurs, il ressort de l’exposé des motifs de la loi 
du 17 mars 2019 que l’objectif assigné à cette loi était 
de faire un renvoi correct vers les dispositions du CSA 
à la place de celui qui était fait vers la loi du 27 juin 
1921, dans une optique de neutralité fiscale. Or, dans 
la version antérieure aux modifications apportées par 
la loi du 17 mars 2019, l’article 442quater du CIR 92 qui 
est le pendant de l’article 51 du CRAF, modifié dans le 
cadre du présent projet, ne visait que les ASBL d’une 
certaine taille (les ASBL tenues de tenir une comptabilité 
d’entreprise: cf. article 17, § 3, de la loi du 27 juin 1921). 
Par ailleurs, et bien que la loi du 27 juin 1921 visait aussi 
les ASBL internationales, les articles 442quater du CIR 
92 et 93undeciesC du Code de la TVA ne les visaient 
pas du tout.

Or, les articles 442quater du CIR 92 et 93undecies C 
du Code de la TVA, tels qu’ils sont en vigueur actuelle-
ment, visent les associations de petite taille (3:47, § 3, 
CSA) en lieu et place des grandes mais également les 
fondations (3:51, §§ 1er à 4, CSA) qui n’étaient visées 
ni dans les versions antérieures des articles 442quater 
du CIR 92 et 93undeciesC du Code de la TVA, ni dans 
l’exposé des motifs. Comme il s’agit manifestement d’une 
erreur qui ne correspond pas à la philosophie de la loi 
du 17 mars 2019, l’article 51 du CRAF a été adapté avec 
les corrections nécessaires en visant les associations, 
associations internationales et associations étrangères 
d’une certaine taille, autrement dit celles qui dépassent 
plus d’un des critères visés à l’article 3:47, § 2, du CSA.

CHAPITRE 4

De la responsabilité solidaire  
pour les dettes fiscales et non fiscales dues  

par un entrepreneur ou sous-traitant

Art. 9

À la demande des partenaires sociaux du secteur 
de la construction et des “secteurs verts” (horticulture 
et agriculture), le champ d’application de l’article 400 
du CIR 92 – la responsabilité solidaire pour les dettes 
fiscales d’un entrepreneur – a été élargi par la loi du 
21 décembre 2018 portant des dispositions diverses en 
matière sociale, à la livraison du béton prêt à l’emploi. 
En outre, pour les secteurs “verts”, certaines activités 
ont été exclues du champ d’application de l’article 400 
précité. Concomitamment, la loi du 13 avril 2019 introdui-
sant le CRAF, qui abroge l’article 400 du CIR 92, a été 
débattue au Parlement. En conséquence, la modifica-
tion de la loi du 21 décembre 2018 n’a pas été intégrée 
dans l’article 53 du CRAF. Le but de cet article est de 
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heeft als doel de wijziging van de wet van 21 december 
2018 opnieuw te integreren in het WMGI.

HOOFDSTUK 5

Gegevensuitwisseling  
in bulk via elektronische weg

Art. 10

De aanpassing aangebracht aan artikel 77 van het 
WMGI kadert binnen het doel van het Regeerakkoord 
om administratieve vereenvoudiging na te streven en 
een klantvriendelijke dienstverlening te voorzien naar 
de burger toe, terwijl er terzelfdertijd ook de nodige 
aandacht gegeven wordt aan de proportionaliteit en de 
voorspelbaarheid van de gegevensverwerking. Daarom 
zijn de betrokken persoonsgegevens slechts toegan-
kelijk voor de invorderingsambtenaren in zoverre die 
voor de behandeling van de hen toegewezen dossiers 
waarvoor zij bevoegd zijn, noodzakelijk zijn om hun in-
vorderingsopdracht conform artikel 4 van het koninklijk 
besluit van 3 december 2009 houdende regeling van de 
operationele diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën te verwezenlijken.

Deze wetswijziging sluit overigens aan bij volgende 
passage in het regeerakkoord: “Met het oog op het 
verbeteren van de correcte inning van de belastingen 
worden maatregelen genomen op organisatorisch vlak”.

Artikel 77 geeft aan de bevoegde ambtenaar van de 
Algemene Administratie van de Inning en de Invordering 
(hierna “AAII” genoemd) van de Federale Overheidsdienst 
Financiën de mogelijkheid om de medewerking te ver-
krijgen van de administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en alle rechtscol-
leges, de administraties van de Gemeenschappen, de 
Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen. Deze zijn gehouden, op 
verzoek van de bevoegde ambtenaar, hem:

— alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken,

— zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde 
akten, stukken, registers en om het even welke beschei-
den inzage te verlenen, en

— alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten 
nemen, die hij nodig acht.

Binnen de FOD Financiën heeft de AAII onder meer 
als missie:

réintégrer la modification de la loi du 21 décembre 2018 
dans le CRAF.

CHAPITRE 5

Échange de données  
en masse par voie électronique

Art. 10

L’adaptation apportée à l’article 77 du CRAF s’inscrit 
dans la cadre de l’objectif fixé par l’accord de gouver-
nement de poursuivre la simplification administrative 
et de prévoir une prestation de services personnalisée 
au citoyen, tout en accordant l’attention nécessaire à 
la proportionnalité et à la prévisibilité du traitement des 
données. C’est pourquoi les données personnelles 
concernées seront uniquement accessibles aux fonc-
tionnaires du recouvrement pour autant que celles-ci 
soient nécessaires au traitement des dossiers qui leur 
sont attribués pour lesquels ils sont compétents, en vue 
d’exécuter leur mission de recouvrement conformément 
à l’article 4 de l’arrêté royal organique du 3 décembre 
2009 des services opérationnels du Service public 
fédéral Finances.

Cette modification de la loi est en outre conforme au 
passage suivant de l’accord de gouvernement: “Des 
mesures seront prises au niveau organisationnel pour 
améliorer la perception des impôts”.

L’article 77 donne la faculté à un fonctionnaire com-
pétent de l’Administration générale de la Perception 
et du Recouvrement (ci-après dénommée “AGPR”) du 
Service public fédéral Finances de requérir la collabo-
ration des services administratifs de l’État, des parquets 
et des greffes des cours et de toutes les juridictions, des 
administrations des Communautés, des Régions, des 
provinces, des agglomérations, des fédérations de com-
munes et des communes, ainsi que des établissements 
et organismes publics concernés. Ceux-ci sont tenus, 
à la demande du fonctionnaire compétent:

— de lui fournir tous les renseignements en leur 
possession,

— de lui donner accès, sans déplacement, à tous 
les actes, pièces, registres et à tout autre document en 
leur possession, et

— de le laisser prendre toutes les informations, copies 
ou extraits qu’il juge nécessaire.

Au sein du SPF Finances, l’AGPR a en effet pour 
mission:
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— de snelle inning van schulden en de correcte 
boekhoudkundige verwerking van de ontvangsten en 
teruggaven verzekeren (inningsbevoegdheid), en;

— op optimale wijze de schulden die niet spontaan 
worden betaald invorderen (invorderingsbevoegdheid).

De regelgevende basis van deze missie is terug te 
vinden in artikel 4 van het koninklijk besluit van 3 de-
cember 2009 houdende regeling van de operationele 
diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën.

In het kader van haar missie om de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen in te vorderen is het bijgevolg 
van belang voor de AAII om te beschikken over de 
gegevens, met name deze in het bezit van de hierbo-
ven bedoelde diensten en inrichtingen, die toelaten de 
omvang van het vermogen en van het inkomen van de 
betrokken schuldenaren vast te stellen.

Om deze bevoegdheid te optimaliseren, beoogt deze 
bepaling om het voormeld artikel 77 van het WMGI te 
vervolledigen met de mogelijkheid dat de verzoeken 
om inlichtingen en de mededeling van deze inlichtingen 
ook kunnen worden gedaan via elektronische weg door 
middel van een gegevensuitwisseling in bulk. Onder 
gegevensuitwisseling in bulk wordt verstaan de gege-
vensuitwisseling op elektronische wijze, bv. tussen twee 
servers, waarbij de gegevens aan de centrale diensten 
van de AAII worden aangeleverd, die deze data op hun 
beurt ter beschikking stellen aan de betrokken ambtenaar.

Op basis van artikel 5, eerste lid, punt c), van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG (hierna “AVG” genoemd) en de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens is 
gegevensuitwisseling slechts toegelaten als de inlichtingen 
toereikend, ter zake dienend en niet overmatig zijn (dat 
wil zeggen beperkt tot wat noodzakelijk is). Dit principe 
van proportionaliteit, dat uitdrukkelijk in de ontwerptekst 
is opgenomen, houdt met name in dat een essentiële 
voorafgaande voorwaarde voor deze uitwisseling in bulk 
is dat deze enkel die personen viseert die als (belasting)
schuldige van een of meerdere fiscale en/of niet-fiscale 
schulden werden geïdentificeerd.

In dat opzicht houdt de gegevensuitwisseling in 
bulk, zoals ze wordt beoogd in de ontwerpbepaling, 
dus geen uitbreiding of wijziging van de bestaande 

— d’assurer la perception rapide des dettes et le 
traitement comptable correct des recettes et des rem-
boursements (compétence de perception), et;

— de récupérer de façon optimale les dettes qui 
ne sont pas payées spontanément (compétence de 
recouvrement).

La base réglementaire de cette mission se trouve 
à l’article 4 de l’arrêté royal organique du 3 décembre 
2009 des services opérationnels du Service public 
fédéral Finances.

Dans le cadre de sa mission de recouvrement des 
créances fiscales et non-fiscales, il est par conséquent 
important pour l’AGPR de disposer des données notam-
ment en possession des services et organismes sus-
mentionnés, permettant de déterminer l’ampleur des 
avoirs et des revenus des débiteurs concernés.

Afin d’optimiser cette compétence, la présente dis-
position vise dès lors à compléter l’article 77 précité 
du CRAF en vue de permettre que les demandes de 
renseignements et la communication de ces renseigne-
ments puissent être également effectuées par la voie 
électronique via un échange de données en masse. On 
entend par échange de données en masse, l’échange 
de données par voie électronique, par exemple entre 
deux serveurs, par lequel les données sont fournies aux 
services centraux de l’AGPR qui les mettent à leur tour 
à la disposition du fonctionnaire concerné.

Sur la base de l’article 5, alinéa 1er, point c), du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après 
dénommé “RGPD”) et de la loi du 30 juillet 2018 relative 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, l’échange 
de données n’est autorisé que si les informations sont 
adéquates, pertinentes et ne sont pas excessives (c’est 
à dire limitées à ce qui est nécessaire). Ce principe de 
proportionnalité, expressément repris dans le texte en 
projet, implique notamment qu’une condition préalable 
essentielle à cet échange de données en masse est 
que celui-ci ne peut viser que des personnes qui ont 
été identifiées comme redevables d’une ou plusieurs 
dettes fiscales et/ou non-fiscales.

À cet égard, l’échange de données en masse tel qu’il 
est envisagé dans la disposition en projet n’implique 
donc nullement une extension ou une modification des 



132184/001DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

onderzoeksbevoegdheid toegestaan aan de ambtenaren 
van de AAII in, maar het louter optimaliseren van de 
vorm van die uitwisseling.

In l i jn met de aanbeveling 2/2020 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit worden ten deze de 
modaliteiten van de mededeling voorzien in de reglemen-
tering. De modaliteiten van de mededeling hebben meer 
specifiek betrekking op de doeleinden, de categorieën 
van gegevens en de ontvangers van de gegevens. In 
dat kader wordt hier in navolging van de aanbeveling 
in randnummer 12 van het advies 114/2021 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit verduidelijkt dat het 
hier geenszins gaat om een automatische uitwisseling 
van data maar wel over een uitwisseling van gegevens op 
verzoek in het kader van doelgerichte invorderingsacties. 
Meer bepaald worden de gegevensoverdrachten steeds 
voorafgegaan door een verzoek omtrent welbepaalde 
groepen van personen die een specifieke binding heb-
ben met de fiscale administratie (en meer specifiek de 
AAII) door een openstaande schuld die door de fiscale 
administratie dient te worden ingevorderd. Met andere 
woorden is er een duidelijke doelbinding, heeft dit betrek-
king op een “bijzonder onderzoek” in de zin van artikel 4, 
9) van de AVG; is er overigens conform aanbeveling 
2/2020 geen protocol nodig en gaat het wel degelijk 
om een welomlijnde groep van personen, waarvan het 
aantal (gelet op het totaal aantal belastingschulden en 
belastingplichtigen in België) evenwel talrijk kan zijn.

Of zo’n verzoek moet worden herhaald, is gelieerd aan 
het bestaan van schulden en aan de tijdigheid waarmee 
de inning en invordering van schulden dient te gebeuren: 
hoe langer de fiscale administratie wacht met schulden 
in te vorderen (en de nodige informatie opvragen om die 
invordering mogelijk te maken, maakt deel uit van dat 
innings- of invorderingsproces), hoe groter de kans op 
oninvorderbaarheid. Ook factoren zoals rechtszekerheid 
voor de burger, het inperken van het risico op insolvabi-
liteit, de belangen van de Schatkist en de beperking van 
invorderingsincidenten nopen tot een tijdige actie van 
de invorderingsambtenaren, die overigens gebonden 
zijn door de verjaringstermijnen in artikel 23 e.v. van het 
WMGI. Correcte heffing en invordering van belastingen 
betreft trouwens een taak van algemeen belang in de 
zin van artikel 6 lid 3 van de AVG, waarbij tijdige en 
afdoende uitvoering essentieel zijn voor de uitoefening 
van het openbaar gezag.

De afgelijnde invorderingsdoelstelling vermeld in de wet 
verwijst naar de doeleinden van de gegevensverwerking. 
Die omvatten de verwezenlijking van de invordering van 
de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, waarvoor 
de diensten van de AAII verantwoordelijk zijn op basis 
van de taken opgesomd in artikel 4 van het koninklijk 
besluit van 3 december 2009 houdende regeling van de 

pouvoirs accordés aux fonctionnaires de l’AGPR, mais 
simplement une optimisation de la forme de cet échange.

En lien avec la recommandation 2/2020 de l’Autorité 
de protection des données, les modalités de la commu-
nication sont prévues dans la présente réglementation. 
Celles-ci sont relatives plus spécifiquement aux finalités, 
aux catégories de données et aux destinataires des 
données. Dans ce contexte, suite à la recommandation 
contenue au point 12 de l’avis 114/2021 de l’Autorité 
de protection des données, il est précisé qu’il ne s’agit 
en aucun cas d’un échange automatique de données, 
mais d’un échange de données sur demande dans le 
cadre d’actions de recouvrement ciblées. En particulier, 
les transferts de données sont toujours précédés d’une 
demande relative à des groupes déterminés de personnes 
qui ont un lien spécifique avec l’administration fiscale (et 
plus précisément l’AGPR) en raison d’une dette impayée 
qui doit être recouvrée par l’administration fiscale. En 
d’autres termes, il existe une limitation claire de la finalité, 
étant donné qu’il s’agit d’une “enquête particulière” au 
sens de l’article 4, 9) du RGPD; un protocole n’est par 
ailleurs pas nécessaire conformément à la recomman-
dation 2/2020, s’agissant d’un groupe de personnes 
bien défini, dont le nombre (au vu du nombre total de 
dettes fiscales et de contribuables en Belgique) peut 
cependant être important.

Le fait qu’une telle demande doive être réitérée est 
lié à l’existence de dettes et à la rapidité avec laquelle 
la perception et le recouvrement doivent avoir lieu: plus 
l’administration fiscale attend pour recouvrer les dettes (et 
pour demander les informations nécessaires en vue de 
rendre ce recouvrement possible, ce qui fait partie de ce 
processus de perception ou de recouvrement), plus les 
risques d’irrécouvrabilité sont grands. Des facteurs tels 
que la sécurité juridique pour le citoyen, la limitation du 
risque d’insolvabilité, les intérêts du Trésor et la limitation 
des incidents de recouvrement nécessitent également 
une action rapide des fonctionnaires du recouvrement, 
qui sont par ailleurs liés par les délais de prescription 
des articles 23 et suivants du CRAF. La perception et 
le recouvrement corrects des impôts sont également 
une tâche d’intérêt général au sens de l’article 6, para-
graphe 3 du RGPD, dont l’exécution rapide et efficace 
est essentielle pour l’exercice de l’autorité publique.

L’objectif déterminé de recouvrement mentionné dans 
la loi se réfère aux finalités du traitement de données. 
Celles-ci comprennent la mise en œuvre du recouvre-
ment des créances fiscales et non-fiscales qui relève 
de la compétence des services de l’AGPR, sur la base 
de l’article 4 de l’arrêté royal organique du 3 décembre 
2009 des services opérationnels du Service public 
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operationele diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. Dat artikel heeft specifiek betrekking op de 
taken waarmee de AAII is belast, waarvan hier deze met 
betrekking tot de invordering relevant zijn.

Wat betreft de categorieën van gegevens, wordt in 
navolging van de randnummers 15 t.e.m. 18 van het 
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit en in 
navolging van het randnummer 5 van het advies van de 
Raad van State expliciet in de wettekst opgenomen dat 
het hier gaat om de verwerking van gegevens die van 
“verwacht belang” zijn. Het gaat met andere woorden 
over gegevens die een duidelijke link vertonen met de 
vaststelling van het vermogen en het inkomen van de 
belastingschuldige. Om geen twijfel te laten bestaan 
over de betreffende categorieën van persoonsgegevens 
die ten deze zullen worden verwerkt, kan het “ver-
wacht belang” voor de AAII gekaderd worden binnen 
de handhaving van de regelgeving die de invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen door de 
bevoegde ambtenaren van de FOD Financiën mogelijk 
maken. In die context gaat het niet enkel om de finan-
ciële gegevens van de belastingschuldige zelf, maar 
ook om de gegevens die de herkomst van de middelen 
duiden, bijvoorbeeld de gegevens aangaande de link 
met de werkgever om een loonbeslag te faciliteren, of de 
limosa-gegevens, eveneens om beslagen te faciliteren. 
Categorieën van gegevens worden niet gedefinieerd 
in de AVG, maar het behoeft geen toelichting dat voor 
invorderingsdoeleinden identificatiegegevens vereist zijn, 
alsook gegevens aangaande de financiële toestand en 
het vermogen van de betrokkene. In dat kader zijn de 
categorieën van gegevens die hier verwerkt worden, de 
gegevens die naar verwachting van belang zullen zijn. 
Meer bepaald is de categorie van gegevens die worden 
opgevraagd ingeval van gegevensuitwisseling in bulk, 
de gegevens die van verwacht belang zijn, of nog de 
voor de invordering (fiscaal) relevante gegevens. Dat 
“verwacht belang” sluit alle niet-relevante gegevens uit. 
Het begrip is ook in een internationale context al bepa-
lend voor gegevensuitwisseling (cfr. artikel 1, lid 2 van 
de richtlijn nr. 2021/514 van 22 maart 2021 tot wijziging 
van richtlijn (EU) nr. 2011/16 betreffende de administra-
tieve samenwerking op het gebied van de belastingen) 
en biedt derhalve voldoende voorzienbaarheid aan de 
betrokkene in het kader van gegevensbescherming, 
wetende dat de invorderingsbevoegdheden deel uitma-
ken van een duidelijk omkaderde wettelijke procedure 
die een specifiek doel beoogt: betaling bekomen van 
de openstaande schulden, die overigens gekend zijn 
door de betrokkene.

De Raad van State verwijst naar de essentiële ele-
menten van de verwerking van de persoonsgegevens, 

fédéral Finances. Cet article concerne spécifiquement 
les tâches dont l’AGPR est chargée, en l’occurrence 
celles qui sont relevantes en matière de recouvrement.

Relativement aux catégories de données, il a été 
indiqué explicitement dans le texte de loi, à la suite des 
points 15 à 18 de l’avis de l’Autorité de protection des 
données et suite au point 5 de l’avis du Conseil d’État, 
qu’il s’agit en l’occurrence du traitement de données 
“vraisemblablement pertinentes”. En d’autres termes, 
il s’agit de données qui attestent d’un lien évident avec 
la détermination du patrimoine et des revenus du rede-
vable. Afin de ne laisser subsister aucun doute sur la 
détermination des catégories de données personnelles 
qui seront traitées à cet égard, la “pertinence vraisem-
blable” pour l’AGPR peut être encadrée par l’application 
de la réglementation permettant le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales par les fonctionnaires 
compétents du SPF Finances. Dans ce contexte, il ne 
s’agit pas seulement des données financières du rede-
vable même, mais aussi des données qui établissent 
l’origine des moyens financiers, par exemple les don-
nées en lien avec l’employeur, en vue de faciliter une 
saisie sur salaire, ou les données limosa afin de faciliter 
également des saisies. Les catégories de données ne 
sont pas définies dans le RGPD, mais il va sans dire que 
des données d’identification sont nécessaires à des fins 
de recouvrement, ainsi que des données concernant 
la situation financière et le patrimoine de la personne 
concernée. À cet égard, les catégories de données trai-
tées ici seront celles qui sont d’un intérêt vraisemblable. 
Plus précisément, la catégorie des données qui sont 
demandées en cas d’échange de données en masse 
sont celles qui sont vraisemblablement pertinentes, ou 
encore celles qui sont (fiscalement) relevantes pour le 
recouvrement. Cette “pertinence vraisemblable” exclut 
toutes les données non relevantes. Cette notion est éga-
lement déterminante pour l’échange de données dans un 
contexte international (cf. article 1er, paragraphe 2, de la 
directive 2021/514 du 22 mars 2021 modifiant la directive 
(UE) 2011/16 relative à la coopération administrative 
dans le domaine fiscal) et offre donc suffisamment de 
prévisibilité à la personne concernée dans le cadre de la 
protection des données, sachant que les compétences 
de recouvrement s’inscrivent dans une procédure légale 
clairement encadrée visant un objectif précis: obtenir 
le paiement des dettes impayées, qui sont d’ailleurs 
connues par la personne concernée.

Comme le Conseil d’État fait référence aux éléments 
essentiels du traitement des données à caractère 
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welnu hét “essentiële element” van de verwerking van de 
persoonsgegevens is hier dus het verwacht belang van 
die gegevens voor de invordering. Wanneer dat verwacht 
belang niet aanwezig is, zullen persoonsgegevens niet 
worden opgevraagd.

De FOD Financiën vraagt slechts “voor de invorde-
ring” relevante gegevens op en zij is op het ogenblik van 
ontvangst van de gegevens gebonden door de AVG (die 
een minimale gegevensverwerking voorschrijft, welke de 
uitwisseling van bulkgegevens niet in de weg staat) en 
verwerkt die gegevens dus doelgericht voor het vervul-
len van haar wettelijke opdrachten. De AVG onderwerpt 
uitwisseling van bulkgegevens aan dezelfde beginselen 
van gegevensbescherming als elke andere vorm van 
gegevensverwerking. Daaraan wordt met dit ontwerp 
niet geraakt, noch wordt daaraan afbreuk gedaan. 
Volledigheidshalve maakt de opvraging van bulkgege-
vens in deze deel uit van een invorderingsonderzoek 
om het voldoen van belastingschulden en welbepaalde 
niet-fiscale schulden te bewerkstelligen. Wetende dat die 
gegevensuitwisseling derhalve kadert in een “bijzonder 
onderzoek” waarnaar verwezen wordt in artikel 4, 9), 
van de AVG, strookt de verwerking van die gegevens 
door de FOD Financiën overeenkomstig dat artikel 4, 9) 
van de AVG met de gegevensbeschermingsregels die 
op het betreffende verwerkingsdoel (zijnde invordering 
van schulden) van toepassing zijn, hetgeen ook letterlijk 
in de AVG wordt vermeld.

In navolging van de opmerking in randnummer 18 
van het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
aangaande de voorzienbaarheid in hoofde van de be-
trokkenen, dient vooreerst te worden benadrukt dat 
het hier gaat om een in artikel 6 lid 1, punt e), van de 
AVG bedoelde verwerking die noodzakelijk is voor de 
vervulling van een taak van algemeen belang. Concreet 
maakt de invordering van belastingen de laatste fase 
uit van een proces waarbij eerst inkomsten door die 
betrokkene zijn aangegeven, of hoorden te zijn aange-
geven, vervolgens werd een belastingaanslag gevestigd, 
gebaseerd op gegevens die de betrokkene bekend 
zijn of ter kennis zijn gebracht. Het is pas wanneer een 
betrokken belastingplichtige niet vrijwillig overgaat tot 
betaling, dat er door de fiscale administratie invorde-
ringsmaatregelen worden getroffen. In dat kader blijkt 
de voorwaardelijkheid van de kwestieuze gegevens-
uitwisseling derhalve meer dan voldoende, en is die 
voorwaardelijkheid overigens inherent verbonden aan het 
gedrag van de betrokkene zelf. Wat de proportionaliteit 
betreft, kan andermaal worden verwezen naar het feit 
dat volgens de AVG zelf de verwerking van gegevens 
die door overheidsinstanties worden ontvangen in het 
kader van een bijzonder onderzoek (wat hier het geval 

personnel, l’“élément essentiel” du traitement des don-
nées à caractère personnel est donc bien ici la perti-
nence vraisemblable de ces données pour le recou-
vrement. Lorsque cette pertinence vraisemblable n’est 
pas présente, les données personnelles ne seront pas 
demandées.

Le SPF Finances demande uniquement des données 
pertinentes “pour le recouvrement” et au moment de la 
réception de celles-ci, il est lié par le RGPD (qui prescrit 
un traitement minimal de données, ce qui n’empêche 
pas l’échange de données en masse) et traite donc ces 
données de façon ciblée pour l’accomplissement de 
ses missions légales. Le RGPD soumet l’échange de 
données en masse aux mêmes principes de protection 
des données que toute autre forme de traitement des 
données. Ceux-ci ne sont dès lors pas affectés ni violés 
par le présent projet. Dans un souci d’exhaustivité, on 
peut encore préciser que la demande de données en 
masse s’inscrit dans une enquête de recouvrement pour 
aboutir au paiement de dettes fiscales et de dettes non 
fiscales bien déterminées. Sachant que cet échange 
de données s’opère donc dans le cadre d’une “enquête 
particulière” visée à l’article 4, 9) du RGPD, le traitement 
de ces données par le SPF Finances, conformément 
à l’article 4, 9), du RGPD, est conforme aux règles de 
protection des données qui sont applicables à la finalité 
du traitement concerné (c’est-à-dire le recouvrement 
de dettes), ce qui est également indiqué textuellement 
dans le RGPD.

Suite à la remarque figurant au point 18 de l’avis 
de l’Autorité de protection des données concernant la 
prévisibilité dans le chef des personnes concernées, il 
convient tout d’abord de souligner qu’il s’agit ici d’un 
traitement visé à l’article 6, paragraphe 1er , point e), du 
RGPD qui est nécessaire à l’accomplissement d’une 
mission d’intérêt général. Concrètement, le recouvrement 
des impôts constitue l’étape finale d’un processus au 
cours duquel des revenus ont tout d’abord été décla-
rés ou auraient dû l’être par la personne concernée, 
à l’issue de laquelle une imposition a été établie, sur 
la base d’informations connues ou notifiées à la per-
sonne concernée. Ce n’est que lorsqu’un contribuable 
concerné n’effectue pas volontairement le paiement 
que des mesures de recouvrement sont prises par 
l’administration fiscale. Dans ce cadre, la conditionnalité 
de l’échange de données en cause apparaît donc plus 
que suffisante, et cette conditionnalité est par ailleurs 
intrinsèquement liée au comportement de la personne 
concernée elle-même. En ce qui concerne la propor-
tionnalité, on peut à nouveau faire référence au fait que, 
selon le RGPD lui-même, le traitement des données 
reçues par les autorités publiques dans le cadre d’une 
enquête particulière (ce qui est le cas ici) est conforme 
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is), strookt met de gegevensbeschermingsregels die op 
het betreffende verwerkingsdoel van toepassing zijn.

Wie de gegevens uiteindelijk ontvangt, zijn de fiscale 
ambtenaren die bevoegd zijn om de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te verzekeren. 
Dossierbeheerders krijgen daarbij enkel toegang tot de 
dossiers die hen zijn toegewezen en hebben geenszins 
toegang tot alle informatie, in het kader van het principe 
van proportionaliteit.

Het tijdstip waarop de gegevens worden meegedeeld, 
is nadat de AAII – en uiteraard binnen het kader van 
een daartoe uitgewerkte invorderingsactie - daartoe een 
verzoek heeft gericht aan de betreffende overheidsdienst 
teneinde de omvang van het vermogen en het inkomen 
vast te stellen dat noodzakelijk moet gekend zijn om de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
te verzekeren.

De Federale Overheidsdienst Financiën vertegen-
woordigd door de voorzitter van het Directiecomité is 
de verwerkings-verantwoordelijke in de zin van de AVG, 
voor de verzameling en de bewaring van de gegevens en 
het gebruik ervan met het oog op het verzekeren van de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.

De informatieveiligheid blijft ook van primordiaal be-
lang. De herkomst en de integriteit van de inhoud van 
de gegevens moet steeds verzekerd zijn door middel 
van gepaste beveiligingstechnieken. De beveiliging kan, 
afhankelijk van de betrokken partijen, verschillende 
vormen aannemen (webservice, beveiligde server, …).

Bovendien voorziet de ontwerpbepaling uitdrukkelijk 
dat de inlichtingen bekomen via deze uitwisseling in bulk 
niet langer bewaard worden dan wat strikt noodzakelijk 
is voor het vervullen van de opgedragen taak, met een 
maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 december 
van het jaar volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de bevoegd-
heid van de verwerkingsverantwoordelijke behoren en, 
in voorkomend geval, waarin de volledige betaling van 
alle ermee verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden procedures en 
administratieve en gerechtelijke beroepen, is geschied.

In het licht van de aanbeveling in randnummer 4 van het 
advies van de Raad van State, dient te worden opgemerkt 
dat het hier niet gaat om een gedeelde bevoegdheid 
tussen enerzijds de Gemeenschappen en Gewesten, 
en anderzijds de FOD Financiën. Gelet op het feit dat 
de voorliggende bevoegdheden van de FOD Financiën 
inzake (inning en) invordering geen gedeelde bevoegd-
heden uitmaken maar in hun geheelheid toekomen aan 
het federale niveau, speelt het autonomiebeginsel in 

aux règles de protection des données applicables à la 
finalité du traitement concerné.

Les personnes qui reçoivent in fine les données sont 
les fonctionnaires fiscaux compétents en vue d’assurer 
le recouvrement des créances fiscales et non-fiscales. 
Les gestionnaires de dossiers reçoivent en outre uni-
quement l’accès aux dossiers qui leur sont attribués 
et en aucun cas à toute l’information, dans le cadre du 
principe de proportionnalité.

Le moment où les données sont communiquées 
se situe après que l’AGPR a adressé une demande - 
bien évidemment dans le cadre de l’élaboration d’une 
action de recouvrement - au service public concerné 
afin d’établir l’ampleur des avoirs et des revenus qui 
doivent impérativement être connus en vue d’assurer 
le recouvrement des créances fiscales et non-fiscales.

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le responsable 
du traitement au sens du RGPD, pour la collecte et la 
conservation des données et l’utilisation de celles-ci en 
vue d’assurer le recouvrement des créances fiscales et 
non fiscales.

La sécurité de l’information reste également d’une 
importance primordiale. L’origine et l’intégrité du contenu 
des données doivent toujours être assurées au moyen 
de techniques de sécurité appropriées. La sécurité 
peut prendre différentes formes (service web, serveur 
sécurisé, …), selon les parties concernées.

En outre, la disposition en projet prévoit expressément 
que les informations obtenues par le biais de cet échange 
en masse ne seront pas conservées plus longtemps que 
ce qui est strictement nécessaire à l’accomplissement 
de la mission impartie, avec une durée maximale de 
conservation ne pouvant excéder le 31 décembre de 
l’année qui suit celle au cours de laquelle sont interve-
nus la prescription de toutes les actions qui relèvent de 
la compétence du responsable du traitement, et le cas 
échéant, le paiement intégral de tous les montants y 
liés, ainsi que la cessation définitive des procédures et 
recours administratifs et judiciaires y liés.

Au vu de la recommandation figurant au point 4 de 
l’avis du Conseil d’État, il est à noter qu’il ne s’agit pas 
d’une compétence partagée entre les Communautés 
et Régions d’une part et le SPF Finances d’autre part. 
Compte tenu du fait que les compétences actuelles du 
SPF Finances en matière de (perception et) de recou-
vrement ne sont pas des compétences partagées, 
mais se situent dans leur intégralité au niveau fédéral, 
le principe d’autonomie ne s’applique pas dans ce cas. 
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deze niet. Dat autonomiebeginsel heeft immers geen 
betrekking op de loutere gegevensuitwisseling an sich. 
Daarvoor kan nuttig verwezen worden naar de voor-
afgaande overweging 4 in de AVG die het volgende 
meldt: “De verwerking van persoonsgegevens moet ten 
dienste van de mens staan. Het recht op bescherming 
van persoonsgegevens […] moet worden beschouwd 
in relatie tot de functie ervan in de samenleving […]”.

Ten deze heeft een samenwerkingsakkoord geen nut, 
omdat artikel 92bis van de bijzondere wet tot hervorming 
van de instellingen van 8 augustus 1980 (hierna BWHI) 
enkel het afsluiten van zo’n samenwerkingsakkoord 
voorschrijft ingeval er sprake is van een bevoegdheid in 
hoofde van de Gemeenschappen/de Gewesten. In dat 
kader legt artikel 92bis § 3 (e) slechts de verplichting van 
een samenwerkingsakkoord op voor zover de uitwisseling 
van informatie gebeurt in het kader van de uitoefening 
van de fiscale bevoegdheden van de gewesten […] en 
van de federale overheid. Meer bepaald gaat het om 
een cumulatieve voorwaarde dat beiden een fiscale 
bevoegdheid uitoefenen, wat volledig aansluit bij de 
ratio legis van de BWHI, die samenwerkingsakkoorden 
voorziet wanneer het gaat over de uitoefening van de 
bevoegdheden van de Gemeenschappen/Gewesten. 
Gezien de invorderingsbevoegdheid ten deze louter 
federaal is, wordt zij met andere woorden niet beoogd 
door artikel 92bis BWHI en gezien het grondwettelijke 
principe van de federale loyauteit, verankerd in artikel 143, 
§ 1, van de Belgische Grondwet, is een samenwerkings-
akkoord overbodig.

HOOFDSTUK 6

Technische correcties aan het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering  

van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 11 tot 21

De artikelen beogen een technische correctie van de 
zetduiveltjes die geslopen zijn in de tekst van het WMGI.

TITEL 4

Wijzigingen aan het Wetboek  
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 22

De opgeheven bepaling werd overgeheveld naar 
artikel 12/2 van het WMGI.

Ce principe d’autonomie ne concerne d’ailleurs pas le 
simple échange d’informations en soi. Pour cela, il peut 
être utile de se référer au considérant 4 préalable du 
RGPD qui stipule: “Le traitement des données à caractère 
personnel devrait être conçu pour servir l’humanité. Le 
droit à la protection des données à caractère personnel 
[…] doit être considéré par rapport à sa fonction dans 
la société […]”.

À cet égard, un accord de coopération ne présente pas 
d’utilité, car l’article 92bis de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980 (ci-après LSRI) ne pres-
crit la conclusion d’un tel accord de coopération que s’il 
existe une compétence dans le chef des Communautés/ 
des Régions. Dans ce contexte, l’article 92bis § 3 (e) 
n’impose l’obligation d’un accord de coopération que 
dans la mesure où l’échange d’informations a lieu dans 
le cadre de l’exercice des compétences fiscales des 
régions […] et de l’autorité fédérale. Plus précisément, 
il s’agit d’une condition cumulative que l’un et l’autre 
exercent une compétence fiscale, ce qui est tout à fait 
conforme à la ratio legis de la LSRI, qui prévoit des 
accords de coopération pour l’exercice des compétences 
des Communautés/Régions. Étant donné que la com-
pétence de recouvrement en la matière est purement 
fédérale, elle n’est pas visée par l’article 92bis LSRI 
et compte tenu du principe constitutionnel de loyauté 
fédérale, consacré à l’article 143, § 1, de la Constitution 
belge, un accord de coopération est superflu.

CHAPITRE 6

Corrections techniques au Code  
du recouvrement amiable et forcé  

des créances fiscales et non fiscales

Art. 11 à 21

Les articles ont pour but d’apporter une correction 
technique aux petites erreurs qui se sont glissées dans 
le texte du CRAF.

TITRE 4

Modifications au Code des impôts  
sur les revenus 1992

Art. 22

La disposition abrogée a été transférée à l’article 12/2 
du CRAF.
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Art. 23

De toelichting van artikel 8 van deze wet geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel inzake de inkomstenbelastingen.

TITEL 5

Wijziging aan het Wetboek van de belasting  
op de toegevoegde waarde

Art. 24

De toelichting van artikel 8 van deze wet geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde.

TITEL 6

Wijziging aan de wet van 13 april 2019 tot invoering 
van het Wetboek van de minnelijke en  

gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen

Art. 25

Dit artikel beoogt een technische correctie, namelijk 
bij de wet van 11 februari 2019 werd een lid ingevoegd 
tussen het tweede en derde lid van artikel 354 van het 
WIB 92.

TITEL 7

Wijzigingen aan het wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 26 tot 28

De toelichting van de artikelen 11 tot 21 geldt mutatis 
mutandis voor deze artikelen.

Art. 23

Le commentaire de l’article 8 de la présente loi vaut 
mutatis mutandis pour cet article en matière d’impôts 
sur les revenus.

TITRE 5

Modification au Code de la taxe  
sur la valeur ajoutée

Art. 24

Le commentaire de l’article 8 de la présente loi vaut 
mutatis mutandis pour cet article en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée.

TITRE 6

Modification à la loi du 13 avril 2019  
introduisant le Code du recouvrement  

amiable et forcé des créances fiscales et  
non fiscales

Art. 25

Cet article vise une correction technique, à savoir que 
par la loi du 11 février 2019, un paragraphe a été inséré 
entre les deuxième et troisième alinéas de l’article 354 
du CIR 92.

TITRE 7

Modifications au code  
des droits et taxes divers

Art. 26 à 28

Le commentaire des articles 11 à 21 de la présente 
loi vaut mutatis mutandis pour ces articles.
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TITEL 8

Wijziging  
aan de domaniale wet van 22 december 1949

Art. 29

De toelichting van de artikelen 11 tot 21 geldt mutatis 
mutandis voor dit artikel. De suggestie gedaan in 
randnummer 7 van het advies nr. 69.800/1/V van 
26 juli 2021 van de Raad van State werd gevolgd. 

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

TITRE 8

Modification  
à la loi domaniale du 22 décembre 1949

Art. 29

Le commentaire des articles 11 à 21 de la présente 
loi vaut mutatis mutandis pour cet article. La suggestion 
formulée au point 7 de l’avis n° 69.800/1/V du 26 juillet 
2021 du Conseil d’État a été suivie.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot invoering van  
diverse bepalingen inzake de invordering en tot 

aanpassing van bepalingen ten gevolge van  
de invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 

schuldvorderingen

TITEL 1 - ALGEMENE BEPALING

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2 - WIJZIGING AAN HET WETBOEK VAN 
VENNOOTSCHAPPEN EN VERENIGINGEN

Art. 2. In artikel 2:57, § 3, 3°, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen worden de woorden “en de artikelen 
73sexies en 93undeciesC van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde” vervangen door de woorden “, 
de artikelen 73sexies en 93undeciesC van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde en de artikelen 
51 en 93 van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen”.

TITEL 3 - WIJZIGINGEN AAN HET WETBOEK VAN DE 
MINNELIJKE EN GEDWONGEN INVORDERING VAN FISCALE 
EN NIET-FISCALE SCHULDVORDERINGEN

HOOFDSTUK 1 - Bijzondere bepalingen inzake inkomsten-
belastingen en voorheffingen

Art. 3. In titel 1, hoofdstuk 4, afdeling 2 van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, wordt een artikel 12/1 inge-
voegd, luidende: 

“Art. 12/1. De invordering van de inkomstenbelastingen 
verschuldigd door een vennootschap die het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een fusie, splitsing, verrichting gelijkgesteld 
met een fusie of andere ontbinding zonder verdeling van het 
gehele maatschappelijk vermogen, en die is gevestigd ten 
name van, naargelang het geval, de vennootschap die het 
voorwerp van de verrichting heeft uitgemaakt, de opslor-
pende of verkrijgende vennootschap of de verkrijgende ven-
nootschappen, wordt ook verricht, naargelang het geval, ten 
name van de opslorpende of verkrijgende vennootschap of 
van de verkrijgende vennootschappen en, in dit laatste geval 
behoudens afwijkende vermeldingen in de akte die de ver-
richting vaststelt, ten name van de verschillende verkrijgende 
vennootschappen naar rato van de werkelijke waarde van het 
netto actief dat ze elk ontvangen hebben.”

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant introduction  
de dispositions diverses en matière de recouvrement 
et ajustement de dispositions suite à l’introduction  

du Code du recouvrement amiable et forcé  
des créances fiscales et  

non fiscales

TITRE 1ER - DISPOSITION GÉNÉRALE

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

TITRE 2 - MODIFICATION AU CODE DES SOCIÉTÉS ET 
DES ASSOCIATIONS

Art. 2. Dans l’article 2:57, § 3, 3°, du Code des sociétés 
et des associations, les mots «et aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur ajoutée» sont 
remplacés par les mots «, aux articles 73sexies et 93undeciesC 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée et aux articles 51 et 
93 du Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales».

TITRE 3 - MODIFICATIONS AU CODE DU RECOUVREMENT 
AMIABLE ET FORCÉ DES CRÉANCES FISCALES ET NON 
FISCALES

CHAPITRE 1ER - Dispositions particulières aux impôts sur 
les revenus et précomptes

Art. 3. Dans le titre 1er, chapitre 4, section 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, il est inséré un article 12/1, rédigé comme suit: 

«Art. 12/1. Le recouvrement des impôts sur les revenus dus 
par une société ayant fait l’objet d’une fusion, d’une scission, 
d’une opération assimilée à la fusion ou d’une autre disso-
lution sans qu’il y ait partage total de l’avoir social et établis 
selon le cas, dans le chef de la société qui a fait l’objet de 
l’opération, de la société absorbante ou bénéficiaire, ou des 
sociétés bénéficiaires, est effectué aussi, selon le cas, dans 
le chef de la société absorbante bénéficiaire ou des sociétés 
bénéficiaires et, dans ce dernier cas, sauf mentions contraires 
dans l’acte constatant l’opération, dans le chef des différentes 
sociétés bénéficiaires au prorata de la valeur réelle de l’actif 
net qu’elles ont chacune reçu.» 
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Art. 4. In titel 1, hoofdstuk 4, afdeling 2 van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 12/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 12/2. De invordering van de inkomstenbelastingen 
gevestigd ten name van vennootschappen zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede streepje, van Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 kan rechtstreeks ten laste 
van de aandeelhouders of vennoten worden vervolgd in zo-
ver die belastingen proportioneel overeenstemmen met het 
aandeel van die aandeelhouders of vennoten in het kapitaal.”

HOOFDSTUK 2 - Aanmaning in geval de rechten van de 
Schatkist in gevaar zijn

Art. 5. In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

- in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de datum 
van haar verzending. Deze aanmaning mag” vervangen door 
de woorden “de datum van haar verzending, behalve wanneer 
de rechten van de Schatkist in het gedrang komen, in welk 
geval de aanmaning tot betaling uitwerking heeft vanaf de 
datum van haar verzending. Behalve wanneer de rechten van 
de Schatkist in het gedrang komen, mag deze aanmaning”;

- in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Deze 
aanmaning mag niet verzonden worden” vervangen door de 
woorden “Behalve wanneer de rechten van de Schatkist in het 
gedrang komen, mag deze aanmaning niet verzonden worden”.

HOOFDSTUK 3 - Aanpassing van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen aan het nieuwe Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen

Art. 6. In artikel 43, § 5, tweede lid, 2°, van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen worden de woorden “, de maat-
schappelijke zetel en, in voorkomend geval,” vervangen door 
de woorden “en, in voorkomend geval, de statutaire zetel en”.

Art. 7. In artikel 50, § 4, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 8. In artikel 51, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “rechtspersoon bedoeld in artikel 17, § 
3, van de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen” vervangen door de woorden “een ver-
eniging zonder winstoogmerk, een internationale vereniging 
zonder winstoogmerk of een buitenlandse vereniging wanneer 
deze verenigingen meer dan één van de criteria bedoeld in 
artikel 3:47, § 2, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen overschrijden”.

Art. 4. Dans le titre 1er, chapitre 4, section 2 du même Code, 
il est inséré un article 12/2, rédigé comme suit:

«Art. 12/2. Le recouvrement des impôts sur les revenus, 
établis à charge des sociétés visées à l’article 2, § 1er, 5°, a, 
alinéa 1er, deuxième tiret, du Code des impôts sur les revenus 
1992, peut être poursuivi directement à charge des actionnaires 
ou associés, dans la mesure où ces impôts correspondent 
proportionnellement à la part de ces actionnaires ou associés 
dans le capital.»

CHAPITRE 2 - Sommation en cas de droits du Trésor en péril

Art. 5. A l’article 13 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

- dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots «la date de 
son envoi. Cette sommation» sont remplacés par les mots «la 
date de son envoi, sauf lorsque les droits du Trésor sont en 
péril, auquel cas la sommation de payer a effet à compter de 
la date de son envoi. Sauf lorsque les droits du Trésor sont 
en péril, cette sommation»;

- dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots «Cette somma-
tion ne peut être envoyée» sont remplacés par les mots «Sauf 
lorsque les droits du Trésor sont en péril, cette sommation ne 
peut être envoyée».

CHAPITRE 3 - Adaptation du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales au 
nouveau Code des sociétés et associations

Art. 6. Dans l’article 43, § 5, alinéa 2, 2° du Code du recou-
vrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 
les mots «, le siège social et, le cas échéant,» sont remplacés 
par les mots «et le cas échéant, le siège statutaire et».

Art. 7. Dans l’article 50, § 4, du même Code, les mots «du 
Code des sociétés» sont remplacés par les mots «du Code 
des sociétés et des associations».

Art. 8. Dans l’article 51, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
les mots «une personne morale visée à l’article 17, § 3, de la 
loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les 
fondations, les partis politiques européens et les fondations 
politiques européennes» sont remplacés par les mots «une 
association sans but lucratif,  une association internationale 
sans but lucratif ou une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d’un des critères visés à l’article 
3:47, § 2, du Code des sociétés et des associations».
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HOOFDSTUK 4 - De hoofdelijke aansprakelijkheid voor 
de fiscale en niet-fiscale schulden van een aannemer of 
onderaannemer

Art. 9. Artikel 53, eerste lid, 1°, a) van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen wordt aangevuld met de woorden 
“alsook de levering van stortklaar beton als bedoeld in artikel 
1, a, vierde lid, achtentwintigste streepje van het koninklijk 
besluit van 4 maart 1975 tot oprichting en tot vaststelling van 
de benaming en van de bevoegdheid van het Paritair Comité 
voor het bouwbedrijf en tot vaststelling van het aantal leden 
ervan, met uitzondering van de volgende werkzaamheden:

1) teelt van granen (met uitzondering van rijst), peulgewas-
sen en oliehoudende zaden;

2) teelt van rijst;

3) teelt van groenten, meloenen en wortel- en knolgewassen;

4) teelt van suikerriet;

5) teelt van tabak;

6) teelt van vezelgewassen;

7) teelt van bloemen;

8) teelt van andere eenjarige gewassen;

9) teelt van druiven;

10) teelt van tropisch en subtropisch fruit;

11) teelt van citrusvruchten;

12) teelt van pit- en steenvruchten;

13) teelt van andere boomvruchten, kleinfruit en noten;

14) teelt van oliehoudende vruchten;

15) teelt van gewassen bestemd voor de vervaardiging 
van dranken;

16) teelt van specerijgewassen en van aromatische en 
medicinale gewassen;

17) teelt van andere meerjarige gewassen;

18)  boomk weker i j en ,  met  u i t zonder ing  van 
bosboomkwekerijen;

19) overige plantenvermeerdering;

20) ondersteunende activiteiten in verband met de teelt 
van gewassen;

CHAPITRE 4 - De la responsabilité solidaire pour les 
dettes fiscales et non fiscales dues par un entrepreneur ou 
sous-traitant

Art. 9. L’article 53, alinéa 1er, 1°, a) du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, est 
complété par les mots «ainsi que celle de la livraison du béton 
prêt à l’emploi visée à l’article 1er, a, alinéa 4, vingt-huitième 
tiret de l’arrêté royal du 4 mars 1975 instituant la Commission 
paritaire de la construction et fixant sa dénomination et sa 
compétence et en fixant le nombre de membres, à l’exclusion 
des activités suivantes:

1) culture de céréales (à l’exception du riz), de légumineuses 
et de graines oléagineuses;

2) culture du riz;

3) culture de légumes, de melons, de racines et de 
tubercules;

4) culture de la canne à sucre;

5) culture du tabac;

6) culture de plantes à fibres;

7) culture de fleurs;

8) autres cultures non permanentes;

9) culture de la vigne;

10) culture de fruits tropicaux et subtropicaux;

11) culture d’agrumes;

12) culture de fruits à pépins et à noyau;

13) culture d’autres fruits d’arbres ou d’arbustes et de 
fruits à coque;

14) culture de fruits oléagineux;

15) culture de plantes destinée à la production de boissons;

16) culture de plantes à épices, aromatiques, médicinales 
et pharmaceutiques;

17) autres cultures permanentes;

18) exploitation de pépinières, sauf pépinières forestières;

19) autre reproduction de plantes;

20) activités de soutien aux cultures;
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21) voorbereiden van landbouwvelden;

22) opzetten van een teelt;

23) besproeien van gewassen ook vanuit de lucht;

24) snoeien van fruitbomen en van wijnstokken;

25) overplanten van rijst en uitdunnen van bieten;

26) verhuur van landbouwmachines en -werktuigen met 
bedieningspersoneel;

27) ongediertebestrijding (ook konijnen) met betrekking 
tot de landbouw;

28) exploitatie van irrigatiesystemen voor de landbouw;

29) bosbouw en andere bosbouwactiviteiten;

30) exploitatie van bossen;

31) verzamelen van in het wild groeiende producten met 
uitzondering van hout;  

32) ondersteunende diensten in verband met de bosbouw;

33) landschapsverzorging.”

HOOFDSTUK 5 - Gegevensuitwisseling in bulk via elek-
tronische weg

Art. 10. Artikel 77 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen, wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Teneinde de omvang van het vermogen en het inko-
men vast te stellen dat noodzakelijk moet gekend zijn om de 
invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
te verzekeren, kunnen de verzoeken om inlichtingen en de 
mededeling van deze inlichtingen bedoeld in paragraaf 1, ook 
gebeuren door gegevensuitwisseling in bulk via elektronische 
weg tussen de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de ambtenaar belast 
met de invordering afhangt, en de administratieve diensten 
van de Staat, de parketten en de griffies van de hoven en alle 
rechtscolleges, de administraties van de Gemeenschappen, 
de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten, evenals de openbare instel-
lingen en inrichtingen.

In geval van een gegevensuitwisseling via elektronische weg, 
worden de herkomst en de integriteit van de inhoud van de gege-
vens verzekerd door middel van gepaste beveiligingstechnieken.

Conform de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 

21) préparation des terres;

22) création de cultures;

23) pulvérisation des récoltes, y compris par voie aérienne;

24) taille des arbres fruitiers et des vignes;

25) transplantation du riz et démariage des betteraves;

26) location de machines et d’équipements agricoles avec 
opérateur;

27) lutte contre les animaux nuisibles (y compris les lapins) 
en relation avec l’agriculture;

28) exploitation de systèmes d’irrigation pour l’agriculture;

29) sylviculture et autres activités forestières;

30) exploitation forestière;

31) récolte de produits forestiers non ligneux poussant à 
l’état sauvage;

32) services de soutien à l’exploitation forestière;

33) services d’aménagement paysager.»

CHAPITRE 5 - Échange de données en masse par voie 
électronique

Art. 10. L’article 77 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, est complété par 
le paragraphe 3 rédigé comme suit:

«§ 3. Afin de déterminer l’ampleur des avoirs et des revenus  
qui doivent impérativement être connus  en vue d’assurer 
le recouvrement des créances fiscales et non-fiscales, les 
demandes de renseignements et la communication de ces 
renseignements visées au paragraphe 1er peuvent également 
être effectuées par échanges en masse de données par voie 
électronique entre l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales dont relève le fonction-
naire chargé du recouvrement, et les services administratifs 
de l’Etat, les parquets et les greffes des cours et de toutes 
les juridictions, les administrations des Communautés, des 
Régions, des provinces, des agglomérations, des fédérations 
de communes et des communes, ainsi que les établissements 
et organismes publics concernés.

En cas d’échange de données par voie électronique, l’ori-
gine et l’intégrité du contenu des données sont garanties au 
moyen de techniques de sécurité adaptées.

Conformément au Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
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bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG en de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens, blijven de gegevens uitgewisseld met 
en op het tijdstip van verzoek door de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en 
de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
beperkt tot dat wat ter zake dienend  en niet overmatig is en 
naar verwachting relevant is in verhouding met de afgelijnde 
invorderingsdoelstellingen van de uitwisseling, overeenkomstig 
artikel 4 van het Koninklijk Besluit van 3 december 2009 hou-
dende regeling van de operationele diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de verdere 
verwerking met het oog op archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische doel-
einden bedoeld in artikel 89 van verordening (EU) 2016/679 
van 27 april 2016 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 
95/46/EG, worden de gegevens ontvangen met toepas-
sing van het eerste lid niet langer bewaard dan noodzakelijk 
voor de doeleinden waarvoor zij worden verzameld met een 
maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 december van 
het jaar volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt 
van alle handelingen die tot de bevoegdheid van de verwer-
kingsverantwoordelijke bedoeld in het derde lid behoren en, 
in voorkomend geval, waarin de volledige betaling van alle 
ermee verbonden bedragen, evenals de definitieve beëindiging 
van de ermee verbonden procedures en administratieve en 
gerechtelijke beroepen, is geschied.”

HOOFDSTUK 6 - Technische correctie aan het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 11. In artikel 6 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen worden, in de Nederlandse tekst, de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “de kohier” en het 
woord “worden” respectievelijk vervangen door de woorden 
“het kohier” en het woord “wordt”;

2° in paragraaf 4 wordt het woord “verwerkingsverant-
woordelijken”, het woord “Overheidienst” en het woord “per-
soongegevens” respectievelijk vervangen door het woord 
“verwerkingsverantwoordelijke”, het woord “Overheidsdienst” 
en het woord “persoonsgegevens”;

3° in paragraaf 5 worden de woorden “dan noodzakelijkno-
dig” en het woord “verwerkingsverantwoordelijken” respectie-
velijk vervangen door de woorden “dan nodig” en het woord 
“verwerkingsverantwoordelijke”. 

des personnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE, et à la loi du 30 juillet 2018 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, les données 
échangées avec l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales au moment de la demande 
de celle-ci,  se limitent à ce qui est pertinent et proportionné  
à l’objectif de cet échange, et à ce qui apparaît relevant  au 
regard des finalités déterminées de recouvrement de l’échange, 
conformément à l’article 4 de l’arrêté royal organique du 3 
décembre 2009 des services opérationnels du Service public 
fédéral Finances.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le 
traitement ultérieur à des fins archivistiques dans l’intérêt 
public, à des fins de recherche scientifique ou historique ou 
à des fins statistiques visé à l’article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE, les données reçues en application de l’alinéa 1er ne sont 
pas conservées plus longtemps que nécessaire au regard 
de la finalité pour laquelle elles sont collectées, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder le 31 
décembre de l’année qui suit celle au cours de laquelle sont 
intervenus la prescription de toutes les actions qui relèvent de 
la compétence du responsable du traitement visé à l’alinéa 3 
et, le cas échéant, le paiement intégral de tous les montants y 
liés, ainsi que la cessation définitive des procédures et recours 
administratifs et judiciaires y liés.»

CHAPITRE 6 - Correction technique au Code du recouvre-
ment amiable et forcé des créances fiscales en non fiscales

Art. 11. A l’article 6 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales, dans le texte 
néerlandais, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots «de kohier» et le mot 
«worden» sont respectivement remplacés par les mots «het 
kohier» et le mot «wordt»;

2° dans le paragraphe 4, le mot «verwerkingsverantwoor-
delijken», le mot «Overheidienst» et le mot «persoongege-
vens» sont respectivement remplacés par le mot «verwer-
kingsverantwoordelijke», le mot «Overheidsdienst» et le mot 
«persoonsgegevens»;

3° dans le paragraphe 5, les mots «dan noodzakelijkno-
dig» et le mot «verwerkingsverantwoordelijken» sont res-
pectivement remplacés par les mots «dan nodig» et le mot 
«verwerkingsverantwoordelijke».
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Art. 12. In artikel 20 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Franse tekst, het woord “prévues” en het woord “relatives” 
respectievelijk vervangen door het woord “prévus” en het 
woord “relatifs”.

Art. 13. In artikel 23 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Nederlandse tekst, de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “nalatigheid-
sinteresten” vervangen door het woord “nalatigheidsinteresten”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “Wetboek 
van diverse rechten en taksen” vervangen door de woorden 
“Wetboek diverse rechten en taksen”.

Art. 14. In artikel 35, § 3 van hetzelfde Wetboek worden, 
in de Nederlandse tekst, de woorden “de dienst die daarvoor 
door de dienst belast” vervangen door de woorden “de dienst 
belast”.

Art. 15. In artikel 37, § 1 van hetzelfde Wetboek worden, in 
de Nederlandse tekst, de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, 2° worden de woorden “bij aangetekende 
envoi” vervangen door de woorden “bij aangetekende zending”;

2° in het vierde lid worden de woorden “de belast” vervangen 
door de woorden “de dienst belast”.

Art. 16. In artikel 43, § 4 van hetzelfde Wetboek worden, 
in de Nederlandse tekst, de woorden “de dienst die daarvoor 
door de dienst belast” vervangen door de woorden “de dienst 
belast”.

Art. 17. In artikel 53, eerste lid, inleidende zin van hetzelfde 
Wetboek worden, in de Nederlandse tekst, de woorden “55 
tot 60” vervangen door de woorden “54 tot 59”.

Art. 18. In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Franse tekst, de woorden “qui ressortissent” vervangen door 
de woorden “qui relèvent”.

Art. 19. In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden, in 
de Nederlandse tekst, de woorden “Financiën gehouden” 
vervangen door de woorden “Financiën zijn gehouden”.

Art. 20. In artikel 92, tweede lid van hetzelfde Wetboek 
worden, in de Nederlandse tekst, de woorden “artikelen 81, 
86, 88 en 91” vervangen door de woorden “artikelen 85, 86, 
88 en 91”.

Art. 21. In artikel 93, § 1, tweede lid van hetzelfde Wetboek 
worden, in de Nederlandse tekst, de woorden “artikelen 84 tot 
88” vervangen door de woorden “artikelen 85 tot 88”.

Art. 12. Dans l’article 20 du même Code, dans le texte 
français, le mot «prévues» et le mot «relatives» sont respec-
tivement remplacés par le mot «prévus» et le mot «relatifs».

Art. 13. A l’article 23 du même Code, dans le texte néer-
landais, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot «nalatigheid-sin-
teresten» est remplacé par le mot «nalatigheidsinteresten»;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots «Wetboek 
van diverse rechten en taksen» sont remplacés par les mots 
«Wetboek diverse rechten en taksen».

Art. 14. Dans l’article 35, § 3 du même Code, dans le texte 
néerlandais, les mots «de dienst die daarvoor door de dienst 
belast» sont remplacés par les mots «de dienst belast».

Art. 15. A l’article 37, § 1er, du même Code, dans le texte 
néerlandais, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, 2°, les mots «bij aangetekende envoi» 
sont remplacés par les mots «bij aangetekende zending»;

2° dans l’alinéa 4, les mots «de belast» sont remplacés 
par les mots «de dienst belast».

Art. 16. Dans l’article 43, § 4 du même Code, dans le texte 
néerlandais, les mots «de dienst die daarvoor door de dienst 
belast» sont remplacés par les mots «de dienst belast».

Art. 17. Dans l’article 53, alinéa 1er, phrase liminaire du 
même Code, dans le texte néerlandais, les mots «55 tot 60» 
sont remplacés par les mots «54 tot 59».

Art. 18. Dans l’article 78 du même Code, dans le texte 
français, les mots «qui ressortissent» sont remplacés par les 
mots «qui relèvent».

Art. 19. Dans l’article 78 du même Code, dans le texte 
néerlandais, les mots «Financiën gehouden» sont remplacés 
par les mots «Financiën zijn gehouden».

Art. 20. Dans l’article 92, alinéa 2 du même Code, dans le 
texte néerlandais, les mots «artikelen 81, 86, 88 en 91» sont 
remplacés par les mots «artikelen 85, 86, 88 en 91».

Art. 21. Dans l’article 93, § 1er, alinéa 2 du même Code, 
dans le texte néerlandais, les mots «artikelen 84 tot 88» sont 
remplacés par les mots «artikelen 85 tot 88».
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TITEL 4 - WIJZIGINGEN AAN HET WETBOEK VAN DE 
INKOMSTENBELASTINGEN 1992

Art. 22. In artikel 327, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wet van 
13 april 2019, worden, in de Franse tekst, de woorden “ou la 
perception” opgeheven.

Art. 23. Artikel 399quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 maart 2019, wordt opgeheven.

Art. 24. In artikel 442quater, § 1, eerste lid van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006 en gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, opgeheven bij de wet van 13 
april 2019, uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in artikel 138 
van die wet, worden de woorden “een vereniging of stichting 
bedoeld in artikel 3:47, § 3, of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” vervangen 
door de woorden “een vereniging zonder winstoogmerk, een 
internationale vereniging zonder winstoogmerk of een buiten-
landse vereniging wanneer deze verenigingen meer dan één 
van de criteria bedoeld in artikel 3:47, § 2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen overschrijden”.

TITEL 5 - WIJZIGINGEN AAN HET WETBOEK VAN DE 
BELASTING OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE

Art. 25. In artikel 93undeciesC, § 1, eerste lid, van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, 
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006 en gewijzigd bij de wet 
van 17 maart 2019, opgeheven bij de wet van 13 april 2019, 
uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in artikel 138 van die 
wet, worden de woorden “een vereniging of stichting bedoeld 
in artikel 3:47, § 3, of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen” vervangen door de 
woorden “een vereniging zonder winstoogmerk, een interna-
tionale vereniging zonder winstoogmerk of een buitenlandse 
vereniging wanneer deze verenigingen meer dan één van 
de criteria bedoeld in artikel 3:47, § 2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen overschrijden”.  

Art. 26.- In artikel 93quaterdecies, § 1, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 13 april 2019, worden, 
in de Franse tekst, de woorden “ou la perception” opgeheven.

TITEL 6 - WIJZIGING AAN DE WET VAN 13 APRIL 2019 
TOT INVOERING VAN HET WETBOEK VAN DE MINNELIJKE 
EN GEDWONGEN INVORDERING VAN FISCALE EN NIET-
FISCALE SCHULDVORDERINGEN

Art. 27. In artikel 36 van de wet van 13 april 2019 tot in-
voering van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
worden de woorden “artikel 354, vierde lid” vervangen door 
de woorden “artikel 354, vijfde lid”. 

TITRE 4 - MODIFICATIONS AU CODE DES IMPÔTS SUR 
LES REVENUS 1992

Art. 22. Dans l’article 327, § 1er, alinéa 1er, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, modifié par la loi du 13 avril 2019, 
dans le texte français, les mots «ou la perception» sont abrogés.

Art. 23. L’article 399quater du même Code, inséré par la 
loi du 17 mars 2019, est abrogé.

Art. 24. Dans l’article 442quater, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 20 juillet 2006 et modifié par la loi 
du 17 mars 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 2019, sauf 
pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, les mots «une 
association ou fondation visée à l’article 3:47, § 3, ou à l’article 
3:51, § 1 à 4, du Code des sociétés et des associations» sont 
remplacés par les mots «une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou une association 
étrangère lorsque ces associations dépassent plus d’un des 
critères visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés et 
des associations».

TITRE 5 - MODIFICATIONS AU CODE DE LA TAXE SUR 
LA VALEUR AJOUTÉE

Art. 25. Dans l’article 93undeciesC, § 1er, alinéa 1er, du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, inséré par la loi du 20 
juillet 2006 et modifié par la loi du 17 mars 2019 et abrogé 
par la loi du 13 avril 2019, sauf pour les cas visés à l’article 
138 de cette loi, les mots «une association ou fondation visée 
à l’article 3:47, § 3, ou à l’article 3:51, § 1 à 4, du Code des 
sociétés et des associations» sont remplacés par les mots 
«une association sans but lucratif,  une association interna-
tionale sans but lucratif ou une association étrangère lorsque 
ces associations dépassent plus d’un des critères visés à 
l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés et des associations».

Art. 26. Dans l’article 93quaterdecies, § 1er, alinéa 1er, du 
même Code, modifié par la loi du 13 avril 2019, dans le texte 
français, les mots «ou la perception» sont abrogés.

TITRE 6 - MODIFICATION À LA LOI DU 13 AVRIL 2019 
INTRODUISANT LE CODE DU RECOUVREMENT AMIABLE 
ET FORCÉ DES CRÉANCES FISCALES ET NON FISCALES

Art. 27. Dans l’article 36 du 13 avril 2019 introduisant le 
Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 
et non fiscales, les mots «l’article 354, alinéa 4» sont remplacés 
par les mots «l’article 354, alinéa 5». 
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TITEL 7. WIJZIGINGEN AAN HET WETBOEK DIVERSE 
RECHTEN EN TAKSEN

Art. 28. In artikel 232, tweede lid van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, ingevoegd bij de wet van 13 april 2019, 
worden de woorden “in het Wetboek” vervangen door de 
woorden “in dit boek van het Wetboek”.

Art. 29. In artikel 20139, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 13 april 2019, worden, in de Nederlandse tekst, 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord “concretiseerd” 
vervangen door het woord “geconcretiseerd”;

2° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden “eeninnings- 
en invorderingsregister” en het woord “deze” respectievelijk 
vervangen door de woorden “een innings- en invorderings-
register” en het woord “het”;

3° in paragraaf 2, vierde lid wordt het woord “ver-
werkingsverantwoordelijken” vervangen door het woord 
“verwerkingsverantwoordelijke”;

4° in paragraaf 3, eerste lid wordt het woord “werden” 
vervangen door het woord “werd”. 

Art. 30. In artikel 2029, § 1, eerste lid van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 13 april 2019, worden de woorden 
“artikelen 2244 en volgende” vervangen door de woorden 
“artikelen 2244 en volgende”.

TITEL 8 - WIJZIGING AAN DE DOMANIALE WET VAN 
22 DECEMBER 1949

Art. 31. In artikel 3, § 3, van de domaniale wet van 22 
december 1949, vervangen bij de wet van 13 april 2019, in 
de Nederlandse tekst, worden, in de Nederlandse tekst, de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “deze” vervangen door 
het woord “het”;

2° in het derde lid wordt het woord “Financïen” vervangen 
door het woord “Financiën”;

3° in het vierde lid wordt het woord “verwerkingsverantwoorde-
lijken” vervangen door het woord “verwerkingsverantwoordelijke”.

TITRE 7. MODIFICATIONS AU CODE DES DROITS ET 
TAXES DIVERS

Art. 28. Dans l’article 232, alinéa 2, du Code des droits et 
taxes divers, inséré par la loi du 13 avril 2019, les mots «par 
le Code» sont remplacés par les mots «par ce livre du Code».

Art. 29. A l’article 20139, du même Code, inséré par la loi 
du 13 avril 2019, dans le texte néerlandais, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot «concretiseerd» 
est remplacé par le mot «geconcretiseerd»;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots «eeninnings- en 
invorderingsregister» et le mot «deze» sont respectivement 
remplacés par les mots «een innings- en invorderingsregister» 
et le mot «het»;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 4, le mot «verwer-
kingsverantwoordelijken» est remplacé par le mot 
«verwerkingsverantwoordelijke»;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot «werden» est 
remplacé par le mot «werd».

Art. 30. Dans l’article 2029, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 13 avril 2019, les mots «les articles 
2244 et suivants» sont remplacés par les mots «les articles 
2244 et suivants».

TITRE 8 - MODIFICATION À LA LOI DOMANIALE DU 22 
DÉCEMBRE 1949

Art. 31. A l’article 3, § 3, de la loi domaniale du 22 décembre 
1949, remplacé par la loi du 13 avril 2019, dans le texte néer-
landais, les modifications suivantes sont apportées: 

1° dans l’alinéa 2, le mot «deze» est remplacé par le mot 
«het»;

2° dans l’alinéa 3, le mot «Financïen» est remplacé par le 
mot «Financiën»;

3° dans l’alinéa 4, le mot «verwerkingsverantwoordelijken» 
est remplacé par le mot «verwerkingsverantwoordelijke».
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Vincent VAN PETEGHEM, Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Sylke Hamerijck  

E-mail :   Sylke.Hamerijck@vincent.minfin.be  

Téléphone :   0487 48 60 33  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   BEO DR6  

E-mail :   regl.dr6-proc.recinv@minfin.fed.be  

Téléphone :   0257 62 398  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi introduisant des dispositions diverses en matière de recouvrement et visant à adapter
des dispositions suite à l'introduction du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et
non fiscales

1/5CMR AIR du 24-06-2021 (2021A20410.006)
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le projet règle :
- La réintroduction de l'exception selon laquelle la limitation générale de responsabilité dans le Code des 
sociétés et des associations ne s'applique pas en ce qui concerne la sanction de la responsabilité 
solidaire du gérant en cas de non-paiement du précompte professionnel et de la TVA, ainsi qu'en ce qui 
concerne les amendes pénales ;
- La réintroduction dans le Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non-fiscales 
(CRAF), du recouvrement des impôts sur les revenus dus par une société ayant fait l'objet d'une fusion 
ou d'une scission et établis dans le chef de la société qui a fait l'objet de l'opération, de la société 
absorbante ou bénéficiaire, ou des sociétés bénéficiaires ;
- La réintroduction dans le CRAF du recouvrement dans un certain nombre de cas de créances fiscales à 
charge des actionnaires ou associés, dans la mesure où cet impôt correspond proportionnellement à la 
part de ces actionnaires ou associés dans le capital ;
- La suppression du délai d'attente pour le rappel lorsque les droits du Trésor sont en péril ;
- L'adaptation du CRAF au nouveau Code des sociétés et associations ;
- Désormais, la responsabilité solidaire du gérant en cas de non-paiement du précompte professionnel et 
de la TVA s'appliquera aux dirigeants de sociétés et associations d'une certaine taille, quel que soit le 
moment où le titre exécutoire est établi ;
- La réintroduction d'un périmètre de responsabilité solidaire du contractant pour les obligations fiscales 
du sous-traitant, inséré par la loi du 21 décembre 2018, notamment l'extension au secteur du béton et 
l'exclusion des secteurs verts ;
- L'introduction d'une disposition permettant à l'administration - dans le cadre du recouvrement de l'impôt
- de recevoir par voie électronique et en masse des données provenant des services administratifs de 
l'État, des parquets et des greffes des Cours et de toutes les juridictions, des administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des agglomérations, des fédérations de communes et des 
communes, ainsi que des établissements et organismes publics ;
- Errata et corrections techniques suite à la loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Le projet a été soumis au Ministre de la Justice
L'inspecteur des finances a donné son avis sur ...
La secrétaire d'État au Budget a donné son accord le ...
Le Conseil d'État a donné son avis le ...

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Le projet concerne tant les femmes que les hommes, sans distinction de genre.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

/

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Le projet concerne les entreprises quelle que soit leur taille

3/5CMR AIR du 24-06-2021 (2021A20410.006)
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2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

/

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Depuis le 01.01.2020, la responsabilité solidaire
du contractant pour les dettes fiscales du
sous-traitant, en particulier l'extension au secteur
du béton et l'exclusion des secteurs verts, ne
s'applique plus.

L'adaptation du public cible s'applique à nouveau
dès l'entrée en vigueur de cette loi.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

4/5CMR AIR du 24-06-2021 (2021A20410.006)



2184/001DOC 5532

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avant-projet de loi introduisant des dispositions diverses en matière de recouvrement et visant à adapter des dispositions
suite à l'introduction du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales - (v71) - 12/05/2021

13:58

5/5

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

/

5/5CMR AIR du 24-06-2021 (2021A20410.006)
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent VAN PETEGHEM, Vice-eersteminister en Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Sylke Hamerijck  

E-mail :   Sylke.Hamerijck@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   0487 48 60 33  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   BEO DR6  

E-mail :   regl.dr6-proc.recinv@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0257 62 398  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot invoering van diverse bepalingen inzake de invordering en tot aanpassing van
bepalingen ten gevolge van de invoering van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

1/5CMR RIA van 24-06-2021 (2021A20410.006)
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het ontwerp regelt :
- De herinvoering van de uitzondering dat de algemene aansprakelijkheidsbeperking in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen niet geldt inzake de sanctie van hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bedrijfsleider bij niet-betaling van de bedrijfsvoorheffing en btw, alsook inzake de strafrechtelijke boetes;
- De herinvoering in het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen (WMGI), van de invordering van de inkomstenbelastingen  verschuldigd door een 
vennootschap die het voorwerp heeft uitgemaakt van een fusie of splitsing en die is gevestigd ten name 
van de vennootschap die het voorwerp van de verrichting heeft uitgemaakt wordt ook verricht, ten name 
van de opslorpende of verkrijgende vennootschap of van de verkrijgende vennootschappen;
- De herinvoering in het WMGI van de invordering in een aantal gevallen van de fiscale schuldvorderingen 
ten laste van de aandeelhouders of vennoten in zover die belasting proportioneel overeenstemt met het 
aandeel van die aandeelhouders of vennoten in het kapitaal;
- De schrapping van de wachttijd inzake de aanmaning in geval de rechten van de Schatkist in gevaar 
zijn;
- De aanpassing van het WMGI  aan het nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen;
- Voortaan zal de hoofdelijke aansprakelijkheid van de bedrijfsleider bij de niet-betaling van de 
bedrijfsvoorheffing en de btw gelden voor de bedrijfsleiders van vennootschappen en verenigingen van 
zekere omvang, ongeacht het moment waarop de uitvoerbare titel werd opgesteld;
- De herinvoering van een bij de wet van 21 december 2018 ingevoegd toepassingsgebied van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid van de aannemer voor de belastingschulden van de onderaannemer, met 
name de uitbreiding naar de betonsector en de uitsluiting van groene sectoren;
- De invoering van een bepaling die het de administratie – in het kader van de invordering van de 
belasting - mogelijk maakt op elektronische wijze en in bulk gegevens te ontvangen van de 
administratieve diensten van de Staat, de parketten en de griffies van de hoven en alle rechtscolleges, de 
administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de agglomeraties, de federaties 
van gemeenten en de gemeenten, evenals de openbare instellingen en inrichtingen;
- Errata en technische correcties naar aanleiding van de wet van 13 april 2019 tot invoering van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Het ontwerp wordt voorgelegd aan de Minister van Justitie
De Inspecteur van Financiën heeft zijn advies gegeven op ... .
De Staatssecretaris van Begroting heeft haar akkoord gegeven op ...
De Raad van State heeft haar advies gegeven op ...

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Het ontwerp heeft betrekking op zowel mannen als vrouwen, zonder onderscheid.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

/

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Het ontwerp heeft betrekking op ondernemingen, ongeacht hun omvang

3/5CMR RIA van 24-06-2021 (2021A20410.006)
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2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

/

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Sinds 01.01.2020 is de hoofdelijke
aansprakelijkheid van de aannemer voor de
belastingschulden van de onderaannemer, met
name de uitbreiding naar de betonsector en de
uitsluiting van groene sectoren niet langer van
toepassing.

De aanpassing van het doelpubliek is opnieuw
van toepassing vanaf de inwerkingtreding van
deze wet.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid

4/5CMR RIA van 24-06-2021 (2021A20410.006)
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

/
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 69.800/1/V VAN 26 JULI 2021

Op 5 juli 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen, van rechtswege verlengd(*) tot 19 augustus 2021, 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot 
invoering van diverse bepalingen inzake de invordering en tot 
aanpassing van bepalingen ten gevolge van de invoering van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen’. 

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 20 juli 2021. De kamer was samengesteld 
uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter, Chantal Bamps 
en Bert Thys, staatsraden, Bruno Peeters, assessor, en 
Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Marnix Van Damme, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
26 juli 2021.

*

______________________

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 
2°, in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij 
begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt 
tussen 15 juli en 15 augustus.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 69.800/1/V DU 26 JUILLET 2021

Le 5 juillet 2021, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit (**)  
jusqu’au 19 août 2021, sur un avant-projet de loi ‘portant intro-
duction de dispositions diverses en matière de recouvrement 
et ajustement de dispositions suite à l’introduction du Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre des 
vacations le 20 juillet 2021. La chambre était composée de 
Marnix Van Damme, président de chambre, Chantal Bamps 
et Bert Thys, conseillers d’État, Bruno Peeters, assesseur, 
et Astrid Truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Marnix Van Damme, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 juillet 2021.

*

______________________

 (**) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, 
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, 
qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze 
jours lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il 
expire entre le 15 juillet et le 15 août.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp van wet

2.1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe om, enerzijds, een aantal inhoudelijke wijzigingen aan 
te brengen in het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, zoals 
ingevoerd bij de wet van 13 april 2019 en om, anderzijds, een 
aantal technische en redactionele correcties aan te brengen 
in het voornoemde wetboek en in een aantal andere fiscale 
wetboeken en wetten waarvan sommige noodzakelijk zijn 
geworden als gevolg van het invoeren van het eerstgenoemde 
wetboek.

2.2. Wat de inhoudelijke wijzigingen van het Wetboek 
van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen (hierna: WMGI) betreft, valt 
vooreerst melding te maken van de ontworpen artikelen 12/1 
en 12/2 van dat wetboek (artikelen 3 en 4 van het vooront-
werp) die neerkomen op het herinvoeren van respectievelijk 
de artikelen 399ter en 399quater van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) en waaromtrent door de 
gemachtigde de volgende toelichting werd verstrekt:

“Wat artikel 12/1 betreft: Het artikel 399ter zoals het bestond 
voor 1 mei 2019, had geen enkele reële meerwaarde inzake 
invordering omdat de belasting moest worden gevestigd ten 
laste van de begunstigde vennootschappen (voortvloeiend 
uit de splitsing) zodat men kon invorderen te hunnen laste, 
of de op te lossen moeilijkheid bestond erin de gevestigde 
belastingen in hoofde van de gesplitste onderneming te kun-
nen invorderen bij de begunstigde vennootschappen die het 
resultaat zijn van de splitsing. Deze anomalie werd rechtgezet 
met de wet van 17 maart 2019, die de fiscale wetboeken heeft 
aangepast naar aanleiding van de invoering van het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, die effectief 
toelaat om in te vorderen ten laste van de vennootschappen 
die voortvloeien uit de splitsing voor de schulden gevestigd in 
hoofde van de gesplitste vennootschap, die juridisch ophield te 
bestaan, volgens de suppletieve regel (pro rata van het netto 
ontvangen actief) van artikel 399ter. De splitsingsovereenkomst 
kan een andere verdeelsleutel bepalen voor de overname van 
de schulden en verplichtingen van de gesplitste vennootschap. 
Dat is de reden waarom het opportuun geoordeeld werd om 
de nieuwe bepaling 399ter te hernemen in het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen om het instrumentarium voor een 

1	 Aangezien het gaat om een voorontwerp van wet wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet de loi

2.1. L’avant-projet de loi soumis pour avis entend, d’une 
part, apporter un certain nombre de modifications de fond au 
Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 
et non fiscales, instauré par la loi du 13 avril 2019 et, d’autre 
part, opérer un certain nombre de corrections techniques 
et rédactionnelles dans le code précité et dans un certain 
nombre d’autres codes fiscaux et lois fiscales, certaines de 
ces corrections étant devenues nécessaires consécutivement 
à l’instauration du code cité en premier.

2.2. En ce qui concerne les modifications de fond du Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales (ci-après: CRAF), il convient de mentionner tout d’abord 
les articles 12/1 et 12/2, en projet, de ce code (articles 3 et 4 
de l’avant-projet) qui reviennent à rétablir les articles 399ter et 
399quater du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) 
et à propos desquels le délégué a précisé ce qui suit:

“Wat artikel 12/1 betreft: Het artikel 399ter zoals het bestond 
voor 1 mei 2019, had geen enkele reële meerwaarde inzake 
invordering omdat de belasting moest worden gevestigd ten 
laste van de begunstigde vennootschappen (voortvloeiend 
uit de splitsing) zodat men kon invorderen te hunnen laste, 
of de op te lossen moeilijkheid bestond erin de gevestigde 
belastingen in hoofde van de gesplitste onderneming te kun-
nen invorderen bij de begunstigde vennootschappen die het 
resultaat zijn van de splitsing. Deze anomalie werd rechtgezet 
met de wet van 17 maart 2019, die de fiscale wetboeken heeft 
aangepast naar aanleiding van de invoering van het nieuwe 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, die effectief 
toelaat om in te vorderen ten laste van de vennootschappen 
die voortvloeien uit de splitsing voor de schulden gevestigd in 
hoofde van de gesplitste vennootschap, die juridisch ophield te 
bestaan, volgens de suppletieve regel (pro rata van het netto 
ontvangen actief) van artikel 399ter. De splitsingsovereenkomst 
kan een andere verdeelsleutel bepalen voor de overname van 
de schulden en verplichtingen van de gesplitste vennootschap. 
Dat is de reden waarom het opportuun geoordeeld werd om 
de nieuwe bepaling 399ter te hernemen in het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen om het instrumentarium voor een 

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures. 
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doeltreffende invordering in geval van splitsing van onderne-
mingen te vervolledigen. 

Wat artikel 12/2 betreft: Dit artikel herneemt het artikel 
399quater van het WIB 92 (ingevoegd door artikel 77 van 
de wet van 17 maart 2019 tot aanpassing van bepaalde 
federale fiscale bepalingen aan het nieuwe Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen) in het WMGI en voorziet 
duidelijk de mogelijkheid om ten laste van de aandeelhouders 
of de vennoten de inkomstenbelastingen opgenomen in een 
uitvoerbare titel op naam van een buitenlands organisme 
zonder rechtspersoonlijkheid maar met ‘een rechtsvorm die 
gelijkaardig is aan die van een vennootschap naar Belgisch 
recht met rechtspersoonlijkheid’, in te vorderen. Het spreekt 
vanzelf dat deze bepaling geen afbreuk doet aan de verder-
gaande rechten die de administratie in het gemene recht zou 
aantreffen, bijvoorbeeld een hoofdelijke aansprakelijkheid van 
de aandeelhouders of vennoten waarin het buitenlandse recht 
dat het lichaam beheerst, zou voorzien. Indien de administratie 
moeilijkheden ondervindt om belastingen van het buitenlandse 
lichaam in te vorderen, kan zij dit aldus rechtstreeks doen bij 
de aandeelhouders of vennoten, naar evenredigheid van hun 
aandeel in het kapitaal van dat lichaam. Deze bepaling werd 
ingevoegd omwille van de uitbreiding van de onderworpenheid 
aan de belasting tot organismen zonder rechtspersoonlijkheid 
maar met een rechtsvorm die vergelijkbaar is met die van een 
vennootschap naar Belgisch recht met rechtspersoonlijkheid.”2 

Andere inhoudelijke wijzigingen van het WMGI hebben be-
trekking op het schrappen van de wachttijd in geval de rechten 
van de Schatkist in gevaar zijn (ontworpen wijzigingen van 
artikel 13 van het WMGI; artikel 5 van het voorontwerp), op 
het integreren in artikel 53 van het WMGI van de wijzigingen 
waarin bij de wet van 21 december 20183 werd voorzien in 
het toepassingsgebied van artikel 400 van het WIB 92 inzake 
de hoofdelijke aansprakelijkheid van de aannemer voor de 
belastingschulden van de onderaannemer (artikel 9 van het 
voorontwerp), en op het verruimen van de mogelijkheden van 
gegevensuitwisseling in het kader van de invordering tot de 
gegevensuitwisseling in bulk via elektronische weg (ontworpen 
artikel 77, § 3, van het WMGI; artikel 10 van het voorontwerp).

2.3. Andere wijzigingen in het WMGI strekken ertoe om dat 
wetboek beter af te stemmen op bepaalde recente aanpassin-
gen van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
(ontworpen wijzigingen van de artikelen 43, 50 en 51 van het 
WMGI; artikelen 6 tot 8 van het voorontwerp) of beogen een 
aantal technische of redactionele correcties in het WMGI aan 
te brengen (zie de artikelen 11 tot 21 van het voorontwerp).

Artikel 2:57, § 3, 3°, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, waarin de gevallen worden opgesomd waarin 
de beperking van de aansprakelijkheid van de bestuurders niet 
geldt voor de hoofdelijke aansprakelijkheid, wordt aangevuld 
met een verwijzing naar de overeenkomstige bepalingen van 

2	 Het verdient aanbeveling om de commentaar die in de memorie 
van toelichting bij de artikelen 3 en 4 van het voorontwerp wordt 
gegeven, aan te vullen en daartoe de door de gemachtigde 
weergegeven situering van de betrokken bepalingen als basis 
te nemen.

3	 Zie artikel 74 van de wet van 21 december 2018 ‘houdende 
diverse bepalingen inzake sociale zaken’.

doeltreffende invordering in geval van splitsing van onderne-
mingen te vervolledigen. 

Wat artikel 12/2 betreft: Dit artikel herneemt het arti-
kel 399quater van het WIB 92 (ingevoegd door artikel 77 
van de wet van 17 maart 2019 tot aanpassing van bepaalde 
federale fiscale bepalingen aan het nieuwe Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen) in het WMGI en voorziet 
duidelijk de mogelijkheid om ten laste van de aandeelhouders 
of de vennoten de inkomstenbelastingen opgenomen in een 
uitvoerbare titel op naam van een buitenlands organisme 
zonder rechtspersoonlijkheid maar met ‘een rechtsvorm die 
gelijkaardig is aan die van een vennootschap naar Belgisch 
recht met rechtspersoonlijkheid’, in te vorderen. Het spreekt 
vanzelf dat deze bepaling geen afbreuk doet aan de verder-
gaande rechten die de administratie in het gemene recht zou 
aantreffen, bijvoorbeeld een hoofdelijke aansprakelijkheid van 
de aandeelhouders of vennoten waarin het buitenlandse recht 
dat het lichaam beheerst, zou voorzien. Indien de administratie 
moeilijkheden ondervindt om belastingen van het buitenlandse 
lichaam in te vorderen, kan zij dit aldus rechtstreeks doen bij 
de aandeelhouders of vennoten, naar evenredigheid van hun 
aandeel in het kapitaal van dat lichaam. Deze bepaling werd 
ingevoegd omwille van de uitbreiding van de onderworpenheid 
aan de belasting tot organismen zonder rechtspersoonlijkheid 
maar met een rechtsvorm die vergelijkbaar is met die van een 
vennootschap naar Belgisch recht met rechtspersoonlijkheid”2.

D’autres modifications de fond du CRAF concernent la 
suppression du délai d’attente lorsque les droits du Trésor 
sont en péril (modifications en projet de l’article 13 du CRAF; 
article 5 de l’avant-projet), l’intégration, dans l’article 53 du 
CRAF, des modifications du champ d’application de l’article 400 
du CIR 92 prévues par la loi du 21 décembre 20183 en ce qui 
concerne la responsabilité solidaire de l’entrepreneur pour 
les dettes fiscales dues par un sous-traitant (article 9 de 
l’avant-projet), et l’élargissement des possibilités d’échange 
de données dans le cadre du recouvrement aux échanges 
en masse de données par voie électronique (article 77, § 3, 
en projet, du CRAF; article 10 de l’avant-projet).

2.3. D’autres modifications du CRAF visent à mieux har-
moniser ce dernier et certaines adaptations récentes du Code 
des sociétés et des associations (modifications en projet des 
articles 43, 50 et 51 du CRAF; articles 6 à 8 de l’avant-projet) 
ou à apporter un certain nombre de corrections techniques 
ou rédactionnelles au CRAF (voir les articles 11 à 21 de 
l’avant-projet).

L’article 2:57, § 3, 3°, du Code des sociétés et des asso-
ciations, qui énumère les cas dans lesquels la limitation de 
la responsabilité des administrateurs ne s’applique pas à 
la responsabilité solidaire, est complété par une référence 
aux dispositions correspondantes du CRAF (article 2 de 

2	 Il est recommandé de compléter le commentaire consacré 
dans l’exposé des motifs aux articles 3 et 4 de l’avant-
projet et de se baser à cet ef fet sur le contexte des 
d isposi t ions concernées esquissé par le délégué. 

3	 Voir l’article 74 de la loi du 21 décembre 2018 ‘portant des 
dispositions diverses en matière sociale’.
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het WMGI (artikel 2 van het voorontwerp). Artikel 399quater 
van het WIB 92 wordt opgeheven aangezien deze bepaling 
volgens de bewoordingen van de memorie van toelichting “werd 
overgeheveld naar artikel 52/2 van het WMGI” (artikel 22 van 
het voorontwerp). De wijzigingen die het voorontwerp voorts 
beoogt aan te brengen in het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, het Wetboek diverse rechten en 
taksen, en in een aantal andere wetten zoals de domaniale 
wet van 22 december 1949, zijn evenzeer van een overwegend 
technische aard (artikelen 24 tot 29 van het voorontwerp).

Onderzoek van de tekst

Artikel 3

3. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 12/1 
van het WMGI wordt telkens melding gemaakt van de “op-
slorpende” vennootschap. Het verdient aanbeveling om, zoals 
in de Franse tekst van de ontworpen bepaling het geval is, 
de terminologie over te nemen die voorkomt in artikel 2, § 
1, 6°/1, van het WIB 92, en het woord “opslorpende” telkens 
te vervangen door het woord “overnemende” (absorbante).

Artikel 10

4. In het ontworpen artikel 77, § 3, eerste lid, van het WMGI 
wordt bepaald dat de betrokken verzoeken om inlichtingen en 
de mededeling van deze inlichtingen ook “kunnen” gebeuren 
door gegevensuitwisseling in bulk via elektronische weg 
“tussen de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale 
en niet‑fiscale schuldvorderingen waarvan de ambtenaar 
belast met de invordering afhangt, en (…) de administraties 
van de Gemeenschappen [en] de Gewesten (…)”.

In zoverre de aangehaalde bepaling zo moet worden be-
grepen dat aan de administraties van de gemeenschappen en 
de gewesten de mogelijkheid wordt gelaten om er zelf over te 
oordelen of zij al dan niet de desbetreffende gegevens in bulk 
en via elektronische weg zullen meedelen aan de bevoegde 
federale ambtenaren, kan daartegen geen bezwaar rijzen in 
het licht van het autonomiebeginsel. De courante lezing van 
het woord “kunnen” (peuvent) in de ontworpen bepaling wijst 
alvast in die richting. Mocht het daarentegen de bedoeling van 
de stellers van het voorontwerp zijn om de administraties van 
de gemeenschappen en de gewesten ertoe te verplichten om 
mee te werken aan de beoogde gegevensuitwisseling in bulk 
via elektronische weg, zouden daaromtrent het best door mid-
del van het sluiten van een samenwerkingsakkoord de nodige 
afspraken worden gemaakt tussen de federale overheid, de 
gemeenschappen en de gewesten.4

5. Uit het ontworpen artikel 77, § 3, van het WMGI valt niet 
duidelijk af te leiden welke categorieën gegevens het voorwerp 
kunnen uitmaken van de gegevensuitwisseling in bulk. 

4	 Zie in die zin ook adv.RvS 52.711/3 van 19 februari 2013 over 
een voorontwerp dat heeft geleid tot de wet van 19 maart 2014 
‘met betrekking tot de aanwijzing van de bevoegdheden van de 
personeelsleden van het Federaal Agentschap voor Nucleaire 
Controle belast met de nucleaire inspecties’, randnummer 16.

l’avant-projet). L’article 399quater du CIR 92 est abrogé, dès 
lors que selon les termes de l’exposé des motifs, cette dis-
position “a été transférée à l’article 52/2 du CRAF” (article 22 
de l’avant-projet). Les modifications que l’avant-projet entend 
en outre apporter au Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 
au Code des droits et taxes divers, et à un certain nombre 
d’autres lois, telles que la loi domaniale du 22 décembre 1949, 
sont tout autant d’ordre essentiellement technique (articles 24 
à 29 de l’avant-projet).

Examen du texte

Article 3

3. Dans le texte néerlandais de l’article 12/1, en projet, 
du CRAF, il est chaque fois question de la “opslorpende 
vennootschap” (société absorbante). Il est recommandé de 
reproduire, comme dans le texte français de la disposition en 
projet, la terminologie utilisée à l’article 2, § 1, 6°/1, du CIR 92, 
et de remplacer chaque occurrence du mot “opslorpende” par 
le mot “overnemende” (absorbante).

Article 10

4. L’article 77, § 3, alinéa 1er, en projet, du CRAF dispose 
que les demandes de renseignements concernées et la 
communication de ces renseignements “peuvent” également 
être effectuées par échanges en masse de données par voie 
électronique “entre l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales dont relève le fonctionnaire 
chargé du recouvrement, et (…) les administrations des 
Communautés  [et] des Régions (…)”.

La disposition citée ne saurait soulever d’objection au regard 
du principe d’autonomie dans la mesure où elle doit être com-
prise en ce sens que les administrations des communautés et 
des régions ont la possibilité de décider elles-mêmes si elles 
communiqueront ou non les données visées en masse et par 
voie électronique aux fonctionnaires fédéraux compétents. 
L’interprétation courante du terme “peuvent” (kunnen) figurant 
dans la disposition en projet va en tout cas dans ce sens. Si 
les auteurs de l’avant-projet entendent par contre obliger les 
administrations des communautés et des régions à collaborer 
à l’échange en masse de données par voie électronique visé, 
il vaudrait mieux que l’autorité fédérale, les communautés et 
les régions concluent un accord de coopération prévoyant les 
mesures nécessaires4.

5. L’article 77, § 3, en projet, du CRAF ne permet pas de 
déterminer clairement quelles catégories de données peuvent 
faire l’objet de l’échange en masse de données. 

4	 Voir dans ce sens également l’avis C.E. 52.711/3 du 19 février 2013 
sur un avant-projet devenu la loi du 19 mars 2014 ‘relative à la 
désignation et aux attributions des membres du personnel de 
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire chargés des inspections 
nucléaires’, point 16.
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In het ontworpen artikel 77, § 3, derde lid, van het WMGI 
wordt enkel op algemene wijze bepaald dat de uit te wisselen 
gegevens “beperkt [blijven] tot dat wat ter zake dienend en 
niet overmatig is en naar verwachting relevant is in verhouding 
met de afgelijnde invorderingsdoelstellingen van de uitwisse-
ling, overeenkomstig artikel 4 van het koninklijk besluit van 
3 december 2009 houdende regeling van de operationele 
diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën”. In de 
memorie van toelichting bij het voorontwerp wordt daaraan 
toegevoegd dat het met andere woorden gaat “over gegevens 
die een duidelijke link vertonen met de vaststelling van het 
vermogen en het inkomen van de belastingschuldige” en dat 
“[o]m geen twijfel te laten bestaan over de demarcatie van 
de categorieën van persoonsgegevens die ten deze zullen 
worden verwerkt, (…) ook [kan] verwezen worden naar de 
categorieën van gegevens die naar verwachting van belang 
zijn voor de AAII bij de handhaving van de regelgeving die de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen door 
de bevoegde ambtenaren van de FOD Financiën mogelijk 
maken” en dat het “[i]n die context (…) niet enkel [gaat] om 
de financiële gegevens van de belastingschuldige zelf, maar 
ook de gegevens die de herkomst van de middelen duiden, 
bijvoorbeeld de gegevens aangaande de link met de werkge-
ver, om een loonbeslag te faciliteren, of de limosa-gegevens 
eveneens om beslagen te faciliteren”.

Er zou op een meer expliciete wijze in het ontworpen artikel 
77, § 3, van het WMGI moeten worden tot uitdrukking gebracht 
op welke categorieën persoonsgegevens de gegevensuitwis-
seling in bulk betrekking kan hebben, temeer daar de memorie 
van toelichting ervan doet blijken dat bijvoorbeeld ook finan-
ciële gegevens worden beoogd van andere personen dan de 
belastingschuldige zelf en de bedoeling erin lijkt te bestaan 
om een veeleer ruime invulling te geven aan de categorieën 
persoonsgegevens die in bulk zullen kunnen worden uitgewis-
seld. Niet enkel de rechtszekerheid gebiedt trouwens dat de 
wetgever preciseert welke categorieën persoonsgegevens 
worden beoogd.  Krachtens artikel 22 van de Grondwet geldt 
immers voor elke verwerking van persoonsgegevens en, meer 
in het algemeen, voor elke schending van het recht op het 
privéleven, dat het formeel legaliteitsbeginsel dient te worden 
nageleefd. Hieruit volgt dat de “essentiële elementen” van de 
verwerking van persoonsgegevens in de wet zelf dienen te 
worden vastgelegd. Zoals de afdeling Wetgeving recent nog 
heeft opgemerkt, maakt de vaststelling van de categorieën 
van te verwerken persoonsgegevens een dergelijk essentieel 
element uit dat vooraf door de wetgever zelf moet worden 
vastgelegd.5 Het ontworpen artikel 77, § 3, van het WMGI zou 
derhalve op dat punt moeten worden aangevuld.

6. In het ontworpen artikel 77, § 3, vierde lid, van het WMGI 
wordt melding gemaakt van “de verwerkingsverantwoordelijke 
bedoeld in het derde lid”. In het ontworpen artikel 77, § 3, derde 
lid, wordt evenwel niet met zoveel woorden gerefereerd aan 
de “verwerkingsverantwoordelijke”.

5	 Zie adv.RvS 68.936/AV van 7 april 2021 over een voorontwerp 
van wet ‘betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie 
tijdens een epidemische noodsituatie’, randnummer 101 (Parl.
St. Kamer 2020-21, nr. 55-1951/1, 119).

L’article 77, § 3, alinéa 3, en projet, du CRAF dispose unique-
ment d’une manière générale que les données à échanger “se 
limitent à ce qui est pertinent et proportionné à l’objectif de cet 
échange, et à ce qui apparaît relevant au regard des finalités 
déterminées de recouvrement de l’échange, conformément à 
l’article 4 de l’[a]rrêté royal organique du 3 décembre 2009 des 
services opérationnels du Service public fédéral Finances”. 
L’exposé des motifs de l’avant-projet ajoute qu’il s’agit en 
d’autres termes “de données qui montrent clairement un lien 
avec l’établissement des avoirs et des revenus du redevable” 
et qu’ “[a]fin de ne laisser subsister aucun doute sur la déter-
mination des catégories de données personnelles qui seront 
traitées à cet égard, il peut être fait référence également aux 
catégories de données qui sont susceptibles de présenter 
un intérêt pour I’AGPR en vue de l’application de la régle-
mentation permettant le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales par les fonctionnaires compétents du SPF 
Finances” et que “[d]ans ce cadre, il ne s’agit pas seulement 
des données financières du redevable même, mais aussi 
des données qui indiquent l’origine des moyens financiers, 
par exemple les données en lien avec l’employeur, en vue de 
faciliter une saisie sur salaire, ou les données limosa afin de 
faciliter également des saisies”.

Il conviendrait d’exprimer d’une manière plus explicite à 
l’article 77, § 3, en projet, du CRAF sur quelles catégories 
de données à caractère personnel peut porter l’échange en 
masse de données, d’autant plus qu’il ressort de l’exposé des 
motifs que sont par exemple également visées des données 
financières d’autres personnes que le redevable même et que 
l’intention semble être d’attribuer une portée plutôt étendue 
aux catégories de données à caractère personnel qui pour-
ront être échangées en masse. La sécurité juridique n’est du 
reste pas la seule à requérir que le législateur précise quelles 
catégories de données à caractère personnel sont visées. 
En effet, conformément à l’article 22 de la Constitution, tout 
traitement de données à caractère personnel et, plus généra-
lement, toute atteinte au droit à la vie privée, sont soumis au 
respect d’un principe de légalité formelle. Il s’ensuit que les 
“éléments essentiels” du traitement de données à caractère 
personnel doivent être fixés dans la loi proprement dite. Ainsi 
que la section de législation l’a encore observé récemment, 
la définition des catégories de données à caractère personnel 
à traiter constitue un tel élément essentiel que le législateur 
doit lui-même préalablement fixer5. Il conviendrait dès lors de 
compléter l’article 77, § 3, en projet, du CRAF sur ce point.

6. L’article 77, § 3, alinéa 4, en projet, du CRAF mentionne 
le “responsable du traitement visé à l’alinéa 3”. Or, l’article 77, 
§ 3, alinéa 3, en projet, ne vise pas expressément le “respon-
sable du traitement”.

5	 Voir l’avis C.E. 68.936/AG du 7 avril 2021 sur un avant-projet 
de loi ‘relative aux mesures de police administrative lors d’une 
situation d’urgence épidémique’, point 101 (Doc. parl., Chambre, 
2020-21, n° 55-1951/1, p. 119).
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De memorie van toelichting bij het voorontwerp doet ervan 
blijken dat de Federale Overheidsdienst Financiën verte-
genwoordigd door de Voorzitter van het Directiecomité de 
verwerkingsverantwoordelijke is in de zin van de algemene 
verordening gegevensbescherming en sluit hiermee aan bij 
wat nu reeds volgt uit artikel 6, § 3, van het WMGI. Het verdient 
aanbeveling om die bedoeling duidelijker tot uitdrukking te 
brengen in de ontworpen bepaling en daartoe de algemene 
vermelding van “de verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in 
het derde lid”, in het ontworpen artikel 77, § 3, vierde lid, te 
vervangen door een meer nauwkeurige omschrijving.

Artikel 29

7. De redactie van de Nederlandse tekst van de inleidende 
zin van artikel 29 van het voorontwerp moet worden gecor-
rigeerd als volgt: “In artikel 3, § 3, van de domaniale wet van 
22 december 1949, vervangen bij de wet van 13 april 2019 
worden, in de Nederlandse tekst, de volgende wijzigingen 
aangebracht:”.

*

	 De griffier,	 De voorzitter,

     Astrid TRUYENS 	 Marnix VAN DAMME

Il ressort de l’exposé des motifs de l’avant-projet que le 
Service public fédéral Finances représenté par le Président 
du Comité de direction est le responsable du traitement au 
sens du règlement général sur la protection des données 
et correspond ainsi à ce qui résulte déjà actuellement de 
l’article 6, § 3, du CRAF. Il est recommandé d’indiquer plus 
clairement cette intention dans la disposition en projet et de 
remplacer à cette fin la mention générale du “responsable du 
traitement visé à l’alinéa 3” figurant à l’article 77, § 3, alinéa 4, 
en projet, par une définition plus précise.

Article 29

7. Le texte néerlandais de la phrase liminaire de l’article 29 
de l’avant-projet doit être reformulé comme suit: “In artikel 3, 
§ 3, van de domaniale wet van 22 december 1949, vervangen 
bij de wet van 13 april 2019 worden, in de Nederlandse tekst, 
de volgende wijzigingen aangebracht:”.

*

	 Le greffier,	 Le président,

       Astrid TRUYENS 	 Marnix VAN DAMME
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën en 
de minister van Justitie,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën en de minister van Justitie 
zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in onze naam bij de Kamer van volksver-
tegenwoordigers in te dienen:

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijziging aan het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen

Art. 2 

In artikel 2:57, § 3, 3°, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen worden de woorden “en de 
artikelen 73sexies en 93undeciesC van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde” vervangen 
door de woorden “, de artikelen 73sexies en 93undeciesC 
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde en de artikelen 51 en 93 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances et du 
ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances et le ministre de la Justice 
sont chargés de présenter, en notre nom, à la Chambre 
des représentants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Modification au Code des sociétés et  
des associations

Art. 2 

Dans l’article 2:57, § 3, 3°, du Code des sociétés et 
des associations, les mots “et aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur ajoutée” 
sont remplacés par les mots “, aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur ajoutée et 
aux articles 51 et 93 du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales”.
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TITEL 3 

Wijzigingen aan het Wetboek  
van de minnelijke en gedwongen invordering van 

fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

HOOFDSTUK 1

Bijzondere bepalingen  
inzake inkomstenbelastingen en voorheffingen

Art. 3 

In titel 1, hoofdstuk 4, afdeling 2 van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, wordt een artikel 12/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 12/1. De invordering van de inkomstenbelastingen 
verschuldigd door een vennootschap die het voorwerp 
heeft uitgemaakt van een fusie, splitsing, verrichting 
gelijkgesteld met een fusie of andere ontbinding zonder 
verdeling van het gehele maatschappelijk vermogen, en 
die is gevestigd ten name van, naargelang het geval, 
de vennootschap die het voorwerp van de verrichting 
heeft uitgemaakt, de overnemende of verkrijgende ven-
nootschap of de verkrijgende vennootschappen, wordt 
ook verricht, naargelang het geval, ten name van de 
overnemende of verkrijgende vennootschap of van de 
verkrijgende vennootschappen en, in dit laatste geval 
behoudens afwijkende vermeldingen in de akte die de 
verrichting vaststelt, ten name van de verschillende ver-
krijgende vennootschappen naar rato van de werkelijke 
waarde van het netto actief dat ze elk ontvangen hebben.”

Art. 4 

In titel 1, hoofdstuk 4, afdeling 2 van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel 12/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 12/2. De invordering van de inkomstenbelastingen 
gevestigd ten name van vennootschappen zoals bedoeld 
in artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede streepje, van 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 kan recht-
streeks ten laste van de aandeelhouders of vennoten 
worden vervolgd in zover die belastingen proportioneel 
overeenstemmen met het aandeel van die aandeelhou-
ders of vennoten in het kapitaal.”

TITRE 3

Modifications au Code  
du recouvrement amiable et forcé des créances 

fiscales et non fiscales

CHAPITRE 1ER

Dispositions particulières  
aux impôts sur les revenus et précomptes

Art. 3 

Dans le titre 1er, chapitre 4, section 2 du Code du recou-
vrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, il est inséré un article 12/1, rédigé comme suit:

“Art. 12/1. Le recouvrement des impôts sur les reve-
nus dus par une société ayant fait l’objet d’une fusion, 
d’une scission, d’une opération assimilée à la fusion 
ou d’une autre dissolution sans qu’il y ait partage total 
de l’avoir social et établis selon le cas, dans le chef de 
la société qui a fait l’objet de l’opération, de la société 
absorbante ou bénéficiaire, ou des sociétés bénéficiaires, 
est effectué aussi, selon le cas, dans le chef de la société 
absorbante bénéficiaire ou des sociétés bénéficiaires 
et, dans ce dernier cas, sauf mentions contraires dans 
l’acte constatant l’opération, dans le chef des différentes 
sociétés bénéficiaires au prorata de la valeur réelle de 
l’actif net qu’elles ont chacune reçu.”

Art. 4 

Dans le titre 1er, chapitre 4, section 2 du même Code, 
il est inséré un article 12/2, rédigé comme suit:

“Art. 12/2. Le recouvrement des impôts sur les revenus, 
établis à charge des sociétés visées à l’article 2, § 1er, 
5°, a, alinéa 1er, deuxième tiret, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, peut être poursuivi directement 
à charge des actionnaires ou associés, dans la mesure 
où ces impôts correspondent proportionnellement à la 
part de ces actionnaires ou associés dans le capital.”
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HOOFDSTUK 2

Aanmaning in geval de rechten  
van de Schatkist in gevaar zijn

Art. 5 

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, worden volgende 
wijzigingen aangebracht:

— in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de 
datum van haar verzending. Deze aanmaning mag” 
vervangen door de woorden “de datum van haar ver-
zending, behalve wanneer de rechten van de Schatkist 
in het gedrang komen, in welk geval de aanmaning tot 
betaling uitwerking heeft vanaf de datum van haar ver-
zending. Behalve wanneer de rechten van de Schatkist 
in het gedrang komen, mag deze aanmaning”;

— in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Deze 
aanmaning mag niet verzonden worden” vervangen 
door de woorden “Behalve wanneer de rechten van de 
Schatkist in het gedrang komen, mag deze aanmaning 
niet verzonden worden”.

HOOFDSTUK 3 

Aanpassing van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen aan het nieuwe Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen

Art. 6 

In artikel 43, § 5, tweede lid, 2°, van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen worden de woorden 
“, de maatschappelijke zetel en, in voorkomend geval,” 
vervangen door de woorden “en, in voorkomend geval, 
de statutaire zetel en”.

Art. 7 

In artikel 50, § 4, van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 8 

In artikel 51, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “rechtspersoon bedoeld in arti-
kel 17, § 3, van de wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en 
de Europese politieke partijen en stichtingen” vervangen 

CHAPITRE 2

Sommation en cas de droits  
du Trésor en péril

Art. 5 

À l’article 13 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

— dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “la date 
de son envoi. Cette sommation” sont remplacés par les 
mots “la date de son envoi, sauf lorsque les droits du 
Trésor sont en péril, auquel cas la sommation de payer 
a effet à compter de la date de son envoi. Sauf lorsque 
les droits du Trésor sont en péril, cette sommation”;

— dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “Cette 
sommation ne peut être envoyée” sont remplacés par 
les mots “Sauf lorsque les droits du Trésor sont en péril, 
cette sommation ne peut être envoyée”.

CHAPITRE 3

Adaptation du Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales au 

nouveau Code des sociétés et associations

Art. 6 

Dans l’article 43, § 5, alinéa 2, 2° du Code du recou-
vrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, les mots “, le siège social et, le cas échéant,” 
sont remplacés par les mots “et le cas échéant, le siège 
statutaire et”.

Art. 7 

Dans l’article 50, § 4, du même Code, les mots “du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 8 

Dans l’article 51, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “une personne morale visée à l’article 17, § 3, de la 
loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, 
les fondations, les partis politiques européens et les fon-
dations politiques européennes” sont remplacés par les 
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door de woorden “een vereniging zonder winstoogmerk, 
een internationale vereniging zonder winstoogmerk of 
een buitenlandse vereniging wanneer deze verenigingen 
meer dan één van de criteria bedoeld in artikel 3:47, § 2, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
overschrijden”.

HOOFDSTUK 4

De hoofdelijke aansprakelijkheid voor de fiscale 
en niet-fiscale schulden van een aannemer of 

onderaannemer

Art. 9 

Artikel 53, eerste lid, 1°, a) van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen wordt aangevuld met de 
woorden “alsook de levering van stortklaar beton als be-
doeld in artikel 1, a, vierde lid, achtentwintigste streepje 
van het koninklijk besluit van 4 maart 1975 tot oprichting 
en tot vaststelling van de benaming en van de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf en tot 
vaststelling van het aantal leden ervan, met uitzondering 
van de volgende werkzaamheden:

1) teelt van granen (met uitzondering van rijst), peul-
gewassen en oliehoudende zaden;

2) teelt van rijst;

3) teelt van groenten, meloenen en wortel- en 
knolgewassen;

4) teelt van suikerriet;

5) teelt van tabak;

6) teelt van vezelgewassen;

7) teelt van bloemen;

8) teelt van andere eenjarige gewassen;

9) teelt van druiven;

10) teelt van tropisch en subtropisch fruit;

11) teelt van citrusvruchten;

12) teelt van pit- en steenvruchten;

13) teelt van andere boomvruchten, kleinfruit en noten;

mots “une association sans but lucratif, une association 
internationale sans but lucratif ou une association étran-
gère lorsque ces associations dépassent plus d’un des 
critères visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés 
et des associations”.

CHAPITRE 4

De la responsabilité solidaire pour les dettes 
fiscales et non fiscales dues par un entrepreneur 

ou sous-traitant

Art. 9 

L’article 53, alinéa 1er, 1°, a) du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, 
est complété par les mots “ainsi que celle de la livraison 
du béton prêt à l’emploi visée à l’article 1er, a, alinéa 4, 
vingt-huitième tiret de l’arrêté royal du 4 mars 1975 
instituant la Commission paritaire de la construction et 
fixant sa dénomination et sa compétence et en fixant le 
nombre de membres, à l’exclusion des activités suivantes:

1) culture de céréales (à l’exception du riz), de légu-
mineuses et de graines oléagineuses;

2) culture du riz;

3) culture de légumes, de melons, de racines et de 
tubercules;

4) culture de la canne à sucre;

5) culture du tabac;

6) culture de plantes à fibres;

7) culture de fleurs;

8) autres cultures non permanentes;

9) culture de la vigne;

10) culture de fruits tropicaux et subtropicaux;

11) culture d’agrumes;

12) culture de fruits à pépins et à noyau;

13) culture d’autres fruits d’arbres ou d’arbustes et 
de fruits à coque;
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14) teelt van oliehoudende vruchten;

15) teelt van gewassen bestemd voor de vervaardiging 
van dranken;

16) teelt van specerijgewassen en van aromatische 
en medicinale gewassen;

17) teelt van andere meerjarige gewassen;

18) boomkwekerijen, met uitzondering van 
bosboomkwekerijen;

19) overige plantenvermeerdering;

20) ondersteunende activiteiten in verband met de 
teelt van gewassen;

21) voorbereiden van landbouwvelden;

22) opzetten van een teelt;

23) besproeien van gewassen ook vanuit de lucht;

24) snoeien van fruitbomen en van wijnstokken;

25) overplanten van rijst en uitdunnen van bieten;

26) verhuur van landbouwmachines en -werktuigen 
met bedieningspersoneel;

27) ongediertebestrijding (ook konijnen) met betrek-
king tot de landbouw;

28) exploitatie van irrigatiesystemen voor de landbouw;

29) bosbouw en andere bosbouwactiviteiten;

30) exploitatie van bossen;

31) verzamelen van in het wild groeiende producten 
met uitzondering van hout;

32) ondersteunende diensten in verband met de 
bosbouw;

33) landschapsverzorging.”

14) culture de fruits oléagineux;

15) culture de plantes destinée à la production de 
boissons;

16) culture de plantes à épices, aromatiques, médi-
cinales et pharmaceutiques;

17) autres cultures permanentes;

18) exploitation de pépinières, sauf pépinières 
forestières;

19) autre reproduction de plantes;

20) activités de soutien aux cultures;

21) préparation des terres;

22) création de cultures;

23) pulvérisation des récoltes, y compris par voie 
aérienne;

24) taille des arbres fruitiers et des vignes;

25) transplantation du riz et démariage des betteraves;

26) location de machines et d’équipements agricoles 
avec opérateur;

27) lutte contre les animaux nuisibles (y compris les 
lapins) en relation avec l’agriculture;

28) exploitation de systèmes d’irrigation pour 
l’agriculture;

29) sylviculture et autres activités forestières;

30) exploitation forestière;

31) récolte de produits forestiers non ligneux poussant 
à l’état sauvage;

32) services de soutien à l’exploitation forestière;

33) services d’aménagement paysager.”
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HOOFDSTUK 5

Gegevensuitwisseling in bulk  
via elektronische weg

Art. 10 

Artikel 77 van het Wetboek van de minnelijke en ge-
dwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen, wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Teneinde de omvang van het vermogen en het 
inkomen vast te stellen dat noodzakelijk moet gekend 
zijn om de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen te verzekeren, kunnen de verzoeken 
om inlichtingen en de mededeling van deze inlichtingen 
bedoeld in paragraaf 1, ook gebeuren door gegevens-
uitwisseling in bulk via elektronische weg tussen de 
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de ambtenaar 
belast met de invordering afhangt, en de administratieve 
diensten van de Staat, de parketten en de griffies van 
de hoven en alle rechtscolleges, de administraties van 
de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten en 
de gemeenten, evenals de openbare instellingen en 
inrichtingen.

In geval van een gegevensuitwisseling via elektro-
nische weg, worden de herkomst en de integriteit van 
de inhoud van de gegevens verzekerd door middel van 
gepaste beveiligingstechnieken.

Conform de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG en de wet van 30 juli 
2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, 
blijven de gegevens uitgewisseld met en op het tijdstip 
van verzoek door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
beperkt tot de gegevens die van verwacht belang zijn 
en in verhouding met de afgelijnde invorderingsdoelstel-
lingen van de uitwisseling, overeenkomstig artikel 4 van 
het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende 
regeling van de operationele diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën.

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de 
verdere verwerking met het oog op archivering in het 

CHAPITRE 5

Échange de données en masse  
par voie électronique

Art. 10 

L’article 77 du Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, est complété par 
le paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Afin de déterminer l’ampleur des avoirs et des 
revenus qui doivent impérativement être connus en 
vue d’assurer le recouvrement des créances fiscales 
et non-fiscales, les demandes de renseignements et 
la communication de ces renseignements visées au 
paragraphe 1er peuvent également être effectuées par 
échanges en masse de données par voie électronique 
entre l’administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales dont relève le fonc-
tionnaire chargé du recouvrement, et les services ad-
ministratifs de l’État, les parquets et les greffes des 
cours et de toutes les juridictions, les administrations 
des Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes et des 
communes, ainsi que les établissements et organismes 
publics concernés.

En cas d’échange de données par voie électronique, 
l’origine et l’intégrité du contenu des données sont 
garanties au moyen de techniques de sécurité adaptées.

Conformément au Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, et à la loi du 30 juillet 2018 relatif 
à la protection des personnes physiques à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel, les 
données échangées avec l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et 
du recouvrement des créances fiscales et non fiscales 
au moment de la demande de celle-ci, se limitent aux 
données vraisemblablement pertinentes et proportionnées 
au regard des finalités déterminées de recouvrement de 
l’échange, conformément à l’article 4 de l’arrêté royal 
organique du 3 décembre 2009 des services opération-
nels du Service public fédéral Finances.

Sans préjudice de la conservation nécessaire pour 
le traitement ultérieur à des fins archivistiques dans 
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algemeen belang, wetenschappelijk of historisch on-
derzoek of statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 
van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG, worden de gegevens ontvangen met 
toepassing van het eerste lid niet langer bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verzameld met een maximale bewaartermijn die verstrijkt 
op 31 december van het jaar volgend op het jaar waarin 
de verjaring plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke, zijnde 
de FOD Financiën, behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee verbonden 
bedragen, evenals de definitieve beëindiging van de 
ermee verbonden procedures en administratieve en 
gerechtelijke beroepen, is geschied.”

HOOFDSTUK 6 

Technische correctie aan het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 

en niet-fiscale schuldvorderingen

Art. 11 

In artikel 6 van het Wetboek van de minnelijke en ge-
dwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen worden, in de Nederlandse tekst, de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “de kohier” en 
het woord “worden” respectievelijk vervangen door de 
woorden “het kohier” en het woord “wordt”;

2° in paragraaf 4 wordt het woord “verwerkingsverant-
woordelijken”, het woord “Overheidienst” en het woord 
“persoongegevens” respectievelijk vervangen door 
het woord “verwerkingsverantwoordelijke”, het woord 
“Overheidsdienst” en het woord “persoonsgegevens”;

3° in paragraaf 5 worden de woorden “dan noodzake-
lijknodig” en het woord “verwerkingsverantwoordelijken” 
respectievelijk vervangen door de woorden “dan nodig” 
en het woord “verwerkingsverantwoordelijke”.

l’intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou 
historique ou à des fins statistiques visé à l’article 89 
du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, les 
données reçues en application de l’alinéa 1er ne sont pas 
conservées plus longtemps que nécessaire au regard de 
la finalité pour laquelle elles sont collectées, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder 
le 31 décembre de l’année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes les 
actions qui relèvent de la compétence du responsable du 
traitement, à savoir le SPF Finances, et le cas échéant, 
le paiement intégral de tous les montants y liés, ainsi 
que la cessation définitive des procédures et recours 
administratifs et judiciaires y liés.”

CHAPITRE 6 

Correction technique au Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales  

et non fiscales

Art. 11 

À l’article 6 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales, dans le texte 
néerlandais, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, les mots “de kohier” et le 
mot “worden” sont respectivement remplacés par les 
mots “het kohier” et le mot “wordt”;

2° dans le paragraphe 4, le mot “verwerkingsveran-
twoordelijken”, le mot “Overheidienst” et le mot “per-
soongegevens” sont respectivement remplacés par le mot 
“verwerkingsverantwoordelijke”, le mot “Overheidsdienst” 
et le mot “persoonsgegevens”;

3° dans le paragraphe 5, les mots “dan noodzakelijk-
nodig” et le mot “verwerkingsverantwoordelijken” sont 
respectivement remplacés par les mots “dan nodig” et 
le mot “verwerkingsverantwoordelijke”.
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Art. 12 

In artikel 20 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Franse tekst, het woord “prévues” en het woord “relatives” 
respectievelijk vervangen door het woord “prévus” en 
het woord “relatifs”.

Art. 13 

In artikel 23 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Nederlandse tekst, de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord 
“nalatigheid-sinteresten” vervangen door het woord 
“nalatigheidsinteresten”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden 
“Wetboek van diverse rechten en taksen” vervangen 
door de woorden “Wetboek diverse rechten en taksen”.

Art. 14 

In artikel 35, § 3 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Nederlandse tekst, de woorden “de dienst die daarvoor 
door de dienst belast” vervangen door de woorden “de 
dienst belast”.

Art. 15 

In artikel 37, § 1 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Nederlandse tekst, de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, 2° worden de woorden “bij aange-
tekende envoi” vervangen door de woorden “bij aange-
tekende zending”;

2° in het vierde lid worden de woorden “de belast” 
vervangen door de woorden “de dienst belast”.

Art. 16 

In artikel 43, § 4 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Nederlandse tekst, de woorden “de dienst die daarvoor 
door de dienst belast” vervangen door de woorden “de 
dienst belast”.

Art. 17 

In artikel 53, eerste lid, inleidende zin van hetzelfde 
Wetboek worden, in de Nederlandse tekst, de woorden 
“55 tot 60” vervangen door de woorden “54 tot 59”.

Art. 12 

Dans l’article 20 du même Code, dans le texte français, 
le mot “prévues” et le mot “relatives” sont respectivement 
remplacés par le mot “prévus” et le mot “relatifs”.

Art. 13 

À l’article 23 du même Code, dans le texte néerlandais, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “na-
latigheid-sinteresten” est remplacé par le mot 
“nalatigheidsinteresten”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “Wetboek 
van diverse rechten en taksen” sont remplacés par les 
mots “Wetboek diverse rechten en taksen”.

Art. 14 

Dans l’article 35, § 3 du même Code, dans le texte 
néerlandais, les mots “de dienst die daarvoor door de 
dienst belast” sont remplacés par les mots “de dienst 
belast”.

Art. 15 

À l’article 37, § 1er, du même Code, dans le texte 
néerlandais, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, 2°, les mots “bij aangetekende 
envoi” sont remplacés par les mots “bij aangetekende 
zending”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “de belast” sont remplacés 
par les mots “de dienst belast”.

Art. 16 

Dans l’article 43, § 4 du même Code, dans le texte 
néerlandais, les mots “de dienst die daarvoor door de 
dienst belast” sont remplacés par les mots “de dienst 
belast”.

Art. 17 

Dans l’article 53, alinéa 1er, phrase liminaire du même 
Code, dans le texte néerlandais, les mots “55 tot 60” 
sont remplacés par les mots “54 tot 59”.
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Art. 18 

In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Franse tekst, de woorden “qui ressortissent” vervangen 
door de woorden “qui relèvent”.

Art. 19 

In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden, in de 
Nederlandse tekst, de woorden “Financiën gehouden” 
vervangen door de woorden “Financiën zijn gehouden”.

Art. 20 

In artikel 92, tweede lid van hetzelfde Wetboek wor-
den, in de Nederlandse tekst, de woorden “artikelen 81, 
86, 88 en 91” vervangen door de woorden “artikelen 85, 
86, 88 en 91”.

Art. 21 

In artikel 93, § 1, tweede lid van hetzelfde Wetboek 
worden, in de Nederlandse tekst, de woorden “artikelen 84 
tot 88” vervangen door de woorden “artikelen 85 tot 88”.

TITEL 4 

Wijzigingen aan het Wetboek  
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 22 

Artikel 399quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 maart 2019, wordt opgeheven.

Art. 23 

In artikel 442quater, § 1, eerste lid van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006 en 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, opgeheven bij 
de wet van 13 april 2019, uitgezonderd voor de gevallen 
bedoeld in artikel 138 van die wet, worden de woorden 
“een vereniging of stichting bedoeld in artikel 3:47, § 3, 
of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen” vervangen door de woorden 
“een vereniging zonder winstoogmerk, een internationale 
vereniging zonder winstoogmerk of een buitenlandse 

Art. 18 

Dans l’article 78 du même Code, dans le texte fran-
çais, les mots “qui ressortissent” sont remplacés par 
les mots “qui relèvent”.

Art. 19 

Dans l’article 78 du même Code, dans le texte néer-
landais, les mots “Financiën gehouden” sont remplacés 
par les mots “Financiën zijn gehouden”.

Art. 20 

Dans l’article 92, alinéa 2 du même Code, dans le 
texte néerlandais, les mots “artikelen 81, 86, 88 en 91” 
sont remplacés par les mots “artikelen 85, 86, 88 en 91”.

Art. 21 

Dans l’article 93, § 1er, alinéa 2 du même Code, dans 
le texte néerlandais, les mots “artikelen 84 tot 88” sont 
remplacés par les mots “artikelen 85 tot 88”.

TITRE 4

Modifications au Code des impôts  
sur les revenus 1992

Art. 22 

L’article 399quater du même Code, inséré par la loi 
du 17 mars 2019, est abrogé.

Art. 23 

Dans l’article 442quater, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 20 juillet 2006 et modifié par la 
loi du 17 mars 2019 et abrogé par la loi du 13 avril 2019, 
sauf pour les cas visés à l’article 138 de cette loi, les 
mots “une association ou fondation visée à l’article 3:47, 
§ 3, ou à l’article 3:51, § 1 à 4, du Code des sociétés 
et des associations” sont remplacés par les mots “une 
association sans but lucratif, une association interna-
tionale sans but lucratif ou une association étrangère 
lorsque ces associations dépassent plus d’un des critères 
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vereniging wanneer deze verenigingen meer dan één van 
de criteria bedoeld in artikel 3:47, § 2 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen overschrijden”.

TITEL 5

Wijziging aan het Wetboek van de belasting  
over de toegevoegde waarde

Art. 24 

In artikel 93undeciesC, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd 
bij de wet van 20 juli 2006 en gewijzigd bij de wet van 
17 maart 2019, opgeheven bij de wet van 13 april 2019, 
uitgezonderd voor de gevallen bedoeld in artikel 138 van 
die wet, worden de woorden “een vereniging of stichting 
bedoeld in artikel 3:47, § 3, of artikel 3:51, § 1 tot 4, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
vervangen door de woorden “een vereniging zonder 
winstoogmerk, een internationale vereniging zonder 
winstoogmerk of een buitenlandse vereniging wanneer 
deze verenigingen meer dan één van de criteria bedoeld 
in artikel 3:47, § 2 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen overschrijden”.

TITEL 6

Wijziging aan de wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het Wetboek van de minnelijke en 

gedwong-en invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen

Art. 25 

In artikel 36 van de wet van 13 april 2019 tot invoering 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen in-
vordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
worden de woorden “artikel 354, vierde lid” vervangen 
door de woorden “artikel 354, vijfde lid”.

TITEL 7

Wijzigingen aan het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 26

In artikel 232, tweede lid van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, ingevoegd bij de wet van 13 april 

visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés et des 
associations”.

TITRE 5 

Modification au Code de la taxe  
sur la valeur ajoutée

Art. 24 

Dans l’article 93undeciesC, § 1er, alinéa 1er, du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée, inséré par la loi du 
20 juillet 2006 et modifié par la loi du 17 mars 2019 et 
abrogé par la loi du 13 avril 2019, sauf pour les cas visés 
à l’article 138 de cette loi, les mots “une association ou 
fondation visée à l’article 3:47, § 3, ou à l’article 3:51, 
§ 1 à 4, du Code des sociétés et des associations” 
sont remplacés par les mots “une association sans but 
lucratif, une association internationale sans but lucratif 
ou une association étrangère lorsque ces associations 
dépassent plus d’un des critères visés à l’article 3:47, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations”.

TITRE 6

Modification à la loi du 13 avril 2019  
introduisant le Code du recouvrement amiable et 

forcé des créances fiscales et  
non fiscales

Art. 25 

Dans l’article 36 de la loi du 13 avril 2019 introduisant 
le Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, les mots “l’article 354, alinéa 4” 
sont remplacés par les mots “l’article 354, alinéa 5”.

TITRE 7

Modifications au Code  
des droits et taxes divers

Art. 26

Dans l’article 232, alinéa 2, du Code des droits et 
taxes divers, inséré par la loi du 13 avril 2019, les mots 
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2019, worden de woorden “in het Wetboek” vervangen 
door de woorden “in dit boek van het Wetboek”.

Art. 27

In artikel 20139, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 13 april 2019, worden, in de Nederlandse 
tekst, de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord “concre-
tiseerd” vervangen door het woord “geconcretiseerd”;

2° in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden 
“eeninnings- en invorderingsregister” en het woord 
“deze” respectievelijk vervangen door de woorden “een 
innings- en invorderingsregister” en het woord “het”;

3° in paragraaf 2, vierde lid wordt het woord “verwer-
kingsverantwoordelijken” vervangen door het woord 
“verwerkingsverantwoordelijke”;

4° in paragraaf 3, eerste lid wordt het woord “werden” 
vervangen door het woord “werd”.

Art. 28

In artikel 2029, § 1, eerste lid van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 13 april 2019, worden de 
woorden “artikelen 2244 en volgende” vervangen door 
de woorden “artikelen 2244 en volgende”.

TITEL 8

Wijziging aan de domaniale wet  
van 22 december 1949

Art. 29

In artikel 3, § 3, van de domaniale wet van 22 de-
cember 1949, vervangen bij de wet van 13 april 2019, 
worden, in de Nederlandse tekst, de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “deze” vervangen 
door het woord “het”;

2° in het derde lid wordt het woord “Financïen” ver-
vangen door het woord “Financiën”;

“par le Code” sont remplacés par les mots “par ce livre 
du Code”.

Art. 27 

À l’article 20139, du même Code, inséré par la loi du 
13 avril 2019, dans le texte néerlandais, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “concre-
tiseerd” est remplacé par le mot “geconcretiseerd”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “eenin-
nings- en invorderingsregister” et le mot “deze” sont 
respectivement remplacés par les mots “een innings- en 
invorderingsregister” et le mot “het”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 4, le mot “verwer-
kingsverantwoordelijken” est remplacé par le mot 
“verwerkingsverantwoordelijke”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, le mot “werden” 
est remplacé par le mot “werd”.

Art. 28

Dans l’article 2029, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 13 avril 2019, les mots “les ar-
ticles 2244 et suivants” sont remplacés par les mots “les 
articles 2244 et suivants”.

TITRE 8

Modification à la loi domaniale  
du 22 décembre 1949

Art. 29

À l’article 3, § 3, de la loi domaniale du 22 décembre 
1949, remplacé par la loi du 13 avril 2019, dans le texte 
néerlandais, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, le mot “deze” est remplacé par le 
mot “het”;

2° dans l’alinéa 3, le mot “Financïen” est remplacé 
par le mot “Financiën”;
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3° in het vierde lid wordt het woord “verwerkings-
verantwoordelijken” vervangen door het woord 
“verwerkingsverantwoordelijke”.

Gegeven te Brussel, 26 september 2021

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

3° dans l ’alinéa 4, le mot “verwerkingsve-
rantwoordel i jken ”  est  remplacé par le mot 
“verwerkingsverantwoordelijke”.

Donné à Bruxelles, le 26 septembre 2021

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
  
Code des sociétés et des associations  

Art. 2:57 Art. 2:57 
§ 1er. La responsabilité visée à l'article 2:56, de 
même que toute autre responsabilité en raison 
de dommages causés découlant du présent code 
ou d'autres lois ou règlements à charge des 
personnes mentionnées à l'article 2:51, ainsi que 
la responsabilité pour les dettes de la personne 
morale visées aux articles XX.225 et XX.227 du 
Code de droit économique sont limitées aux 
montants suivants: 

§ 1er. La responsabilité visée à l'article 2:56, de 
même que toute autre responsabilité en raison 
de dommages causés découlant du présent code 
ou d'autres lois ou règlements à charge des 
personnes mentionnées à l'article 2:51, ainsi que 
la responsabilité pour les dettes de la personne 
morale visées aux articles XX.225 et XX.227 du 
Code de droit économique sont limitées aux 
montants suivants: 

1° 125 000 euros, dans des personnes morales 
qui ont réalisé pendant l'exercice précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 
écoulés depuis cette constitution un chiffre 
d'affaires moyen sur base annuelle inférieur à 
350 000 euros, hors taxe sur la valeur ajoutée, et 
dont le total du bilan moyen au cours de la 
même période n'a pas dépassé 175 000 euros; 

1° 125 000 euros, dans des personnes morales 
qui ont réalisé pendant l'exercice précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 
écoulés depuis cette constitution un chiffre 
d'affaires moyen sur base annuelle inférieur à 
350 000 euros, hors taxe sur la valeur ajoutée, et 
dont le total du bilan moyen au cours de la 
même période n'a pas dépassé 175 000 euros; 

2° 250 000 euros, dans les personnes morales qui 
ne relèvent pas du 1° et qui ont réalisé pendant 
les trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution un chiffre d'affaires moyen sur base 
annuelle inférieur à 700 000 euros, hors taxe sur 
la valeur ajoutée, et dont le total du bilan moyen 
au cours de la même période n'a pas dépassé 
350 000 euros; 

2° 250 000 euros, dans les personnes morales qui 
ne relèvent pas du 1° et qui ont réalisé pendant 
les trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution un chiffre d'affaires moyen sur base 
annuelle inférieur à 700 000 euros, hors taxe sur 
la valeur ajoutée, et dont le total du bilan moyen 
au cours de la même période n'a pas dépassé 
350 000 euros; 

3° 1 million d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1° et 2° et qui, pendant les 
trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution, n'ont pas dépassé plus d'une des 
limites suivantes: 

3° 1 million d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1° et 2° et qui, pendant les 
trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution, n'ont pas dépassé plus d'une des 
limites suivantes: 

- chiffre d'affaires moyen hors taxe sur la valeur 
ajoutée, sur base annuelle: 9 000 000 euros; 

- chiffre d'affaires moyen hors taxe sur la valeur 
ajoutée, sur base annuelle: 9 000 000 euros; 

- total du bilan moyen: 4 500 000 euros; - total du bilan moyen: 4 500 000 euros; 
4° 3 millions d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1°, 2° et 3°, et qui, 
pendant les trois exercices précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 

4° 3 millions d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1°, 2° et 3°, et qui, 
pendant les trois exercices précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 

COORDINATION DES ARTICLES
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TEXTE DE BASE TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
  
Code des sociétés et des associations  

Art. 2:57 Art. 2:57 
§ 1er. La responsabilité visée à l'article 2:56, de 
même que toute autre responsabilité en raison 
de dommages causés découlant du présent code 
ou d'autres lois ou règlements à charge des 
personnes mentionnées à l'article 2:51, ainsi que 
la responsabilité pour les dettes de la personne 
morale visées aux articles XX.225 et XX.227 du 
Code de droit économique sont limitées aux 
montants suivants: 

§ 1er. La responsabilité visée à l'article 2:56, de 
même que toute autre responsabilité en raison 
de dommages causés découlant du présent code 
ou d'autres lois ou règlements à charge des 
personnes mentionnées à l'article 2:51, ainsi que 
la responsabilité pour les dettes de la personne 
morale visées aux articles XX.225 et XX.227 du 
Code de droit économique sont limitées aux 
montants suivants: 

1° 125 000 euros, dans des personnes morales 
qui ont réalisé pendant l'exercice précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 
écoulés depuis cette constitution un chiffre 
d'affaires moyen sur base annuelle inférieur à 
350 000 euros, hors taxe sur la valeur ajoutée, et 
dont le total du bilan moyen au cours de la 
même période n'a pas dépassé 175 000 euros; 

1° 125 000 euros, dans des personnes morales 
qui ont réalisé pendant l'exercice précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 
écoulés depuis cette constitution un chiffre 
d'affaires moyen sur base annuelle inférieur à 
350 000 euros, hors taxe sur la valeur ajoutée, et 
dont le total du bilan moyen au cours de la 
même période n'a pas dépassé 175 000 euros; 

2° 250 000 euros, dans les personnes morales qui 
ne relèvent pas du 1° et qui ont réalisé pendant 
les trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution un chiffre d'affaires moyen sur base 
annuelle inférieur à 700 000 euros, hors taxe sur 
la valeur ajoutée, et dont le total du bilan moyen 
au cours de la même période n'a pas dépassé 
350 000 euros; 

2° 250 000 euros, dans les personnes morales qui 
ne relèvent pas du 1° et qui ont réalisé pendant 
les trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution un chiffre d'affaires moyen sur base 
annuelle inférieur à 700 000 euros, hors taxe sur 
la valeur ajoutée, et dont le total du bilan moyen 
au cours de la même période n'a pas dépassé 
350 000 euros; 

3° 1 million d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1° et 2° et qui, pendant les 
trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution, n'ont pas dépassé plus d'une des 
limites suivantes: 

3° 1 million d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1° et 2° et qui, pendant les 
trois exercices précédant l'intentement de 
l'action en responsabilité, ou au cours de la 
période écoulée depuis la constitution si moins 
de trois exercices se sont écoulés depuis cette 
constitution, n'ont pas dépassé plus d'une des 
limites suivantes: 

- chiffre d'affaires moyen hors taxe sur la valeur 
ajoutée, sur base annuelle: 9 000 000 euros; 

- chiffre d'affaires moyen hors taxe sur la valeur 
ajoutée, sur base annuelle: 9 000 000 euros; 

- total du bilan moyen: 4 500 000 euros; - total du bilan moyen: 4 500 000 euros; 
4° 3 millions d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1°, 2° et 3°, et qui, 
pendant les trois exercices précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 

4° 3 millions d'euros, dans les personnes morales 
qui ne relèvent pas du 1°, 2° et 3°, et qui, 
pendant les trois exercices précédant 
l'intentement de l'action en responsabilité, ou 
au cours de la période écoulée depuis la 
constitution si moins de trois exercices se sont 

 

écoulés depuis cette constitution, ont dépassé 
les limites mentionnées au 3°, mais n'ont atteint 
ou dépassé aucune des limites mentionnées au 
5° ; 

écoulés depuis cette constitution, ont dépassé 
les limites mentionnées au 3°, mais n'ont atteint 
ou dépassé aucune des limites mentionnées au 
5° ; 

5° 12 millions d'euros, dans les entités d'intérêt 
public et les personnes morales qui ne relèvent 
pas du 1°, 2°, 3° et 4°, et qui, pendant les trois 
exercices précédant l'intentement de l'action en 
responsabilité, ou au cours de la période écoulée 
depuis la constitution si moins de trois exercices 
se sont écoulés depuis cette constitution, ont 
atteint ou dépassé au moins une des limites 
suivantes: 

5° 12 millions d'euros, dans les entités d'intérêt 
public et les personnes morales qui ne relèvent 
pas du 1°, 2°, 3° et 4°, et qui, pendant les trois 
exercices précédant l'intentement de l'action en 
responsabilité, ou au cours de la période écoulée 
depuis la constitution si moins de trois exercices 
se sont écoulés depuis cette constitution, ont 
atteint ou dépassé au moins une des limites 
suivantes: 

- total du bilan moyen de 43 millions d'euros; - total du bilan moyen de 43 millions d'euros; 
- chiffre d'affaires moyen hors taxe sur la valeur 
ajoutée, sur base annuelle de 50 millions 
d'euros. 

- chiffre d'affaires moyen hors taxe sur la valeur 
ajoutée, sur base annuelle de 50 millions 
d'euros. 

Pour les personnes morales qui tiennent une 
comptabilité simplifiée en application de l'article 
III.85 du Code de droit économique, il convient 
d'entendre par chiffre d'affaires, le montant des 
recettes autres que non récurrentes et par total 
du bilan, le plus grand des deux montants 
figurant sous les avoirs et les dettes. 

Pour les personnes morales qui tiennent une 
comptabilité simplifiée en application de l'article 
III.85 du Code de droit économique, il convient 
d'entendre par chiffre d'affaires, le montant des 
recettes autres que non récurrentes et par total 
du bilan, le plus grand des deux montants 
figurant sous les avoirs et les dettes. 

Chaque fois que la hausse ou la baisse de l'indice 
des prix à la consommation entraîne au 1er 
janvier de l'année suivante une hausse ou une 
baisse de 5 % ou plus, les montants mentionnés 
ci-dessus relatifs aux total du bilan et chiffre 
d'affaires sont majorés ou minorés du même 
pourcentage à la même date. Ces adaptations 
sont publiées par avis au Moniteur belge. 
L'indice de base est celui du mois de décembre 
2017. 

Chaque fois que la hausse ou la baisse de l'indice 
des prix à la consommation entraîne au 1er 
janvier de l'année suivante une hausse ou une 
baisse de 5 % ou plus, les montants mentionnés 
ci-dessus relatifs aux total du bilan et chiffre 
d'affaires sont majorés ou minorés du même 
pourcentage à la même date. Ces adaptations 
sont publiées par avis au Moniteur belge. 
L'indice de base est celui du mois de décembre 
2017. 

§ 2. La limitation de la responsabilité visée au 
paragraphe 1er s'applique tant envers la 
personne morale qu'envers les tiers et ce que le 
fondement de l'action en responsabilité soit 
contractuel ou extracontractuel. Les montants 
maximaux s'appliquent à toutes les personnes 
visées au paragraphe 1er prises dans leur 
ensemble. Ils s'appliquent par fait ou par 
ensemble de faits pouvant impliquer la 
responsabilité, quel que soit le nombre de 
demandeurs ou d'actions. 

§ 2. La limitation de la responsabilité visée au 
paragraphe 1er s'applique tant envers la 
personne morale qu'envers les tiers et ce que le 
fondement de l'action en responsabilité soit 
contractuel ou extracontractuel. Les montants 
maximaux s'appliquent à toutes les personnes 
visées au paragraphe 1er prises dans leur 
ensemble. Ils s'appliquent par fait ou par 
ensemble de faits pouvant impliquer la 
responsabilité, quel que soit le nombre de 
demandeurs ou d'actions. 

§ 3. La limitation de la responsabilité visée au 
paragraphe 1er ne s'applique pas: 

§ 3. La limitation de la responsabilité visée au 
paragraphe 1er ne s'applique pas: 

1° en cas de faute légère présentant dans leur 
chef un caractère habituel plutôt qu'accidentel, 
de faute grave, d'intention frauduleuse ou à 

1° en cas de faute légère présentant dans leur 
chef un caractère habituel plutôt qu'accidentel, 
de faute grave, d'intention frauduleuse ou à 
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dessein de nuire dans le chef de la personne 
responsable; 

dessein de nuire dans le chef de la personne 
responsable; 

2° aux obligations imposées par les articles 
5:138, 1° à 3°, 6:111, 1° à 3°, et 7:205, 1° à 3° ; 

2° aux obligations imposées par les articles 
5:138, 1° à 3°, 6:111, 1° à 3°, et 7:205, 1° à 3° ; 

3° à la responsabilité solidaire visée aux articles 
442quater et 458 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 et aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée; 

3° à la responsabilité solidaire visée aux articles 
442quater et 458 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée et aux articles 51 et 93 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales; 

4° à la responsabilité solidaire visée à l'article 
XX.226 du Code de droit économique. 

4° à la responsabilité solidaire visée à l'article 
XX.226 du Code de droit économique. 

  
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales 

Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales 

Art. 6 Art. 6 
§ 1er. Sans préjudice de la mise en  des mesures 
conservatoires ou de garantie, conformément 
au présent Code, aux lois fiscales, aux 
dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales ou au droit 
commun, le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales est poursuivi sur base d'un rôle ou 
d'un registre de perception et recouvrement 
rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales ou non fiscales. 

§ 1er. Sans préjudice de la mise en œuvre des 
mesures conservatoires ou de garantie, 
conformément au présent Code, aux lois fiscales, 
aux dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales ou au droit 
commun, le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales est poursuivi sur base d'un rôle ou 
d'un registre de perception et recouvrement 
rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales ou non fiscales. 

§ 2. En cas d'établissement du rôle ou du registre 
de perception et recouvrement visés au 
paragraphe 1er par voie électronique, l'origine 
et l'intégrité du contenu de ce rôle ou de ce 
registre de perception et recouvrement sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

§ 2. En cas d'établissement du rôle ou du registre 
de perception et recouvrement visés au 
paragraphe 1er par voie électronique, l'origine 
et l'intégrité du contenu de ce rôle ou de ce 
registre de perception et recouvrement sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

§ 3. Le Service public fédéral Finances représenté 
par le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données 
et abrogeant la directive 95/46/CE, 
conformément à la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour les traitements des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en œuvre des dispositions du présent Code. 

§ 3. Le Service public fédéral Finances représenté 
par le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données 
et abrogeant la directive 95/46/CE, 
conformément à la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour les traitements des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en œuvre des dispositions du présent Code. 
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dessein de nuire dans le chef de la personne 
responsable; 

dessein de nuire dans le chef de la personne 
responsable; 

2° aux obligations imposées par les articles 
5:138, 1° à 3°, 6:111, 1° à 3°, et 7:205, 1° à 3° ; 

2° aux obligations imposées par les articles 
5:138, 1° à 3°, 6:111, 1° à 3°, et 7:205, 1° à 3° ; 

3° à la responsabilité solidaire visée aux articles 
442quater et 458 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 et aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée; 

3° à la responsabilité solidaire visée aux articles 
442quater et 458 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, aux articles 73sexies et 
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée et aux articles 51 et 93 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales; 

4° à la responsabilité solidaire visée à l'article 
XX.226 du Code de droit économique. 

4° à la responsabilité solidaire visée à l'article 
XX.226 du Code de droit économique. 

  
Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales 

Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales 

Art. 6 Art. 6 
§ 1er. Sans préjudice de la mise en  des mesures 
conservatoires ou de garantie, conformément 
au présent Code, aux lois fiscales, aux 
dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales ou au droit 
commun, le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales est poursuivi sur base d'un rôle ou 
d'un registre de perception et recouvrement 
rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales ou non fiscales. 

§ 1er. Sans préjudice de la mise en œuvre des 
mesures conservatoires ou de garantie, 
conformément au présent Code, aux lois fiscales, 
aux dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales ou au droit 
commun, le recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales est poursuivi sur base d'un rôle ou 
d'un registre de perception et recouvrement 
rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales ou non fiscales. 

§ 2. En cas d'établissement du rôle ou du registre 
de perception et recouvrement visés au 
paragraphe 1er par voie électronique, l'origine 
et l'intégrité du contenu de ce rôle ou de ce 
registre de perception et recouvrement sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

§ 2. En cas d'établissement du rôle ou du registre 
de perception et recouvrement visés au 
paragraphe 1er par voie électronique, l'origine 
et l'intégrité du contenu de ce rôle ou de ce 
registre de perception et recouvrement sont 
assurées au moyen de techniques de protection 
adaptées. 

§ 3. Le Service public fédéral Finances représenté 
par le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données 
et abrogeant la directive 95/46/CE, 
conformément à la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour les traitements des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en œuvre des dispositions du présent Code. 

§ 3. Le Service public fédéral Finances représenté 
par le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données 
et abrogeant la directive 95/46/CE, 
conformément à la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour les traitements des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en œuvre des dispositions du présent Code. 

 

§ 4. Le responsable du traitement publie sur le 
site internet du Service public fédéral Finances 
les informations nécessaires dont les personnes 
dont les données sont traitées ont besoin pour 
pouvoir exercer leurs droits visés aux articles 15 
à 22 du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE. 

§ 4. Le responsable du traitement publie sur le 
site internet du Service public fédéral Finances 
les informations nécessaires dont les personnes 
dont les données sont traitées ont besoin pour 
pouvoir exercer leurs droits visés aux articles 15 
à 22 du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE. 

§ 5. Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement et les rôles ne sont pas conservés 
plus longtemps que nécessaire au regard de la 
finalité pour laquelle ils sont établis, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant 
excéder le 31 décembre de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle sont intervenus la 
prescription de toutes les actions qui relèvent de 
la compétence du responsable du traitement 
visé au paragraphe 3 et, le cas échéant, le 
paiement intégral de tous les montants y liés, 
ainsi que la cessation définitive des procédures 
et recours administratifs et judiciaires y liés. 

§ 5. Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement et les rôles ne sont pas conservés 
plus longtemps que nécessaire au regard de la 
finalité pour laquelle ils sont établis, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant 
excéder le 31 décembre de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle sont intervenus la 
prescription de toutes les actions qui relèvent de 
la compétence du responsable du traitement 
visé au paragraphe 3 et, le cas échéant, le 
paiement intégral de tous les montants y liés, 
ainsi que la cessation définitive des procédures 
et recours administratifs et judiciaires y liés. 

  
Art 12/1 (nieuw) Art 12/1 (nieuw) 

 Le recouvrement des impôts sur les revenus dus 
par une société ayant fait l'objet d'une fusion, 
d'une scission, d'une opération assimilée à la 
fusion ou d'une autre dissolution sans qu'il y ait 
partage total de l'avoir social et établis selon le 
cas, dans le chef de la société qui a fait l'objet 
de l'opération, de la société absorbante ou 
bénéficiaire, ou des sociétés bénéficiaires, est 
effectué aussi, selon le cas, dans le chef de la 
société absorbante bénéficiaire ou des sociétés 
bénéficiaires et, dans ce dernier cas, sauf 
mentions contraires dans l'acte constatant 
l'opération, dans le chef des différentes 
sociétés bénéficiaires au prorata de la valeur 
réelle de l'actif net qu'elles ont chacune reçu. 
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Art. 12/2 (nieuw) Art. 12/2 (nieuw) 

 Le recouvrement des impôts sur les revenus, 
établis à charge des sociétés visées à l'article 2, 
§ 1er, 5°, a, alinéa 1er, deuxième tiret, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, peut être 
poursuivi directement à charge des 
actionnaires ou associés, dans la mesure où ces 
impôts correspondent proportionnellement à 
la part de ces actionnaires ou associés dans le 
capital. 

  
Art. 13 Art. 13 

§ 1er. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge du 
redevable, une sommation de payer contenant 
de manière complète et non équivoque les 
données relatives à la créance est adressée par 
envoi ordinaire au redevable. La sommation de 
payer a effet à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date de son envoi. Cette 
sommation ne peut être envoyée qu'à 
l'expiration d'un délai de dix jours à compter du 
premier jour suivant l'échéance légale de 
paiement de la créance fiscale ou non fiscale. 

§ 1er. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge du 
redevable, une sommation de payer contenant 
de manière complète et non équivoque les 
données relatives à la créance est adressée par 
envoi ordinaire au redevable. La sommation de 
payer a effet à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date de son envoi, sauf 
lorsque les droits du Trésor sont en péril, 
auquel cas la sommation de payer a effet à 
compter de la date de son envoi. Sauf lorsque 
les droits du Trésor sont en péril, cette 
sommation ne peut être envoyée qu'à 
l'expiration d'un délai de dix jours à compter du 
premier jour suivant l'échéance légale de 
paiement de la créance fiscale ou non fiscale. 

Lorsque le redevable n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Lorsque le redevable n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

§ 2. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge d'un 
codébiteur, une sommation de payer contenant 
un exemplaire de l'avertissement-extrait de rôle 
ou une copie de l'avis de perception et 
recouvrement, les causes légales ou 
réglementaires et le montant de la dette à sa 
charge, est adressée par envoi ordinaire au 
codébiteur. La sommation de payer a effet à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date de son envoi. Cette sommation ne peut être 
envoyée qu'à l'expiration d'un délai de dix jours 
à compter du premier jour suivant l'échéance 
légale de paiement de la créance fiscale ou non 
fiscale. 

§ 2. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge d'un 
codébiteur, une sommation de payer contenant 
un exemplaire de l'avertissement-extrait de rôle 
ou une copie de l'avis de perception et 
recouvrement, les causes légales ou 
réglementaires et le montant de la dette à sa 
charge, est adressée par envoi ordinaire au 
codébiteur. La sommation de payer a effet à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date de son envoi. Sauf lorsque les droits du 
Trésor sont en péril, cette sommation ne peut 
être envoyée qu'à l'expiration d'un délai de dix 
jours à compter du premier jour suivant 
l'échéance légale de paiement de la créance 
fiscale ou non fiscale. 

Lorsque le codébiteur n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 

Lorsque le codébiteur n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
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Art. 12/2 (nieuw) Art. 12/2 (nieuw) 

 Le recouvrement des impôts sur les revenus, 
établis à charge des sociétés visées à l'article 2, 
§ 1er, 5°, a, alinéa 1er, deuxième tiret, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, peut être 
poursuivi directement à charge des 
actionnaires ou associés, dans la mesure où ces 
impôts correspondent proportionnellement à 
la part de ces actionnaires ou associés dans le 
capital. 

  
Art. 13 Art. 13 

§ 1er. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge du 
redevable, une sommation de payer contenant 
de manière complète et non équivoque les 
données relatives à la créance est adressée par 
envoi ordinaire au redevable. La sommation de 
payer a effet à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date de son envoi. Cette 
sommation ne peut être envoyée qu'à 
l'expiration d'un délai de dix jours à compter du 
premier jour suivant l'échéance légale de 
paiement de la créance fiscale ou non fiscale. 

§ 1er. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge du 
redevable, une sommation de payer contenant 
de manière complète et non équivoque les 
données relatives à la créance est adressée par 
envoi ordinaire au redevable. La sommation de 
payer a effet à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date de son envoi, sauf 
lorsque les droits du Trésor sont en péril, 
auquel cas la sommation de payer a effet à 
compter de la date de son envoi. Sauf lorsque 
les droits du Trésor sont en péril, cette 
sommation ne peut être envoyée qu'à 
l'expiration d'un délai de dix jours à compter du 
premier jour suivant l'échéance légale de 
paiement de la créance fiscale ou non fiscale. 

Lorsque le redevable n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Lorsque le redevable n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 
payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

§ 2. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge d'un 
codébiteur, une sommation de payer contenant 
un exemplaire de l'avertissement-extrait de rôle 
ou une copie de l'avis de perception et 
recouvrement, les causes légales ou 
réglementaires et le montant de la dette à sa 
charge, est adressée par envoi ordinaire au 
codébiteur. La sommation de payer a effet à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date de son envoi. Cette sommation ne peut être 
envoyée qu'à l'expiration d'un délai de dix jours 
à compter du premier jour suivant l'échéance 
légale de paiement de la créance fiscale ou non 
fiscale. 

§ 2. Lorsque le recouvrement d'une créance 
fiscale ou non fiscale est poursuivi à charge d'un 
codébiteur, une sommation de payer contenant 
un exemplaire de l'avertissement-extrait de rôle 
ou une copie de l'avis de perception et 
recouvrement, les causes légales ou 
réglementaires et le montant de la dette à sa 
charge, est adressée par envoi ordinaire au 
codébiteur. La sommation de payer a effet à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date de son envoi. Sauf lorsque les droits du 
Trésor sont en péril, cette sommation ne peut 
être envoyée qu'à l'expiration d'un délai de dix 
jours à compter du premier jour suivant 
l'échéance légale de paiement de la créance 
fiscale ou non fiscale. 

Lorsque le codébiteur n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 

Lorsque le codébiteur n'a pas de domicile connu 
en Belgique ou à l'étranger, cette sommation de 

 

payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

payer est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

En matière d'impôts sur les revenus, de 
précomptes et de taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus, l'envoi de l'exemplaire de 
l'avertissement-extrait de rôle conformément à 
l'alinéa 1er ouvre au profit du codébiteur, à 
compter de la date d'effet de cet envoi, le délai 
de réclamation visé aux articles 371 et 373 du 
Code des impôts sur les revenus 1992. 

En matière d'impôts sur les revenus, de 
précomptes et de taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus, l'envoi de l'exemplaire de 
l'avertissement-extrait de rôle conformément à 
l'alinéa 1er ouvre au profit du codébiteur, à 
compter de la date d'effet de cet envoi, le délai 
de réclamation visé aux articles 371 et 373 du 
Code des impôts sur les revenus 1992. 

§ 3. Les créances fiscales et non fiscales ne 
peuvent être recouvrées par une première voie 
d'exécution qu'à l'expiration d'un délai d'un mois 
à compter de la date d'effet de la sommation de 
payer visée au paragraphe 1er ou au paragraphe 
2, selon que le recouvrement est poursuivi à 
charge d'un redevable ou d'un codébiteur, sauf 
si les droits du Trésor sont en péril, auquel cas 
elles peuvent être recouvrées par voie 
d'exécution à compter de cette date d'effet. 

§ 3. Les créances fiscales et non fiscales ne 
peuvent être recouvrées par une première voie 
d'exécution qu'à l'expiration d'un délai d'un mois 
à compter de la date d'effet de la sommation de 
payer visée au paragraphe 1er ou au paragraphe 
2, selon que le recouvrement est poursuivi à 
charge d'un redevable ou d'un codébiteur, sauf 
si les droits du Trésor sont en péril, auquel cas 
elles peuvent être recouvrées par voie 
d'exécution à compter de cette date d'effet. 

Constitue une voie d'exécution au sens du 
présent article les voies d'exécution visées à la 
cinquième partie, titre III, du Code judiciaire ainsi 
que la saisie-arrêt exécution visée à l'article 21. 

Constitue une voie d'exécution au sens du 
présent article les voies d'exécution visées à la 
cinquième partie, titre III, du Code judiciaire ainsi 
que la saisie-arrêt exécution visée à l'article 21. 

§ 4. Sauf si le présent Code en dispose 
autrement, le présent article ne fait obstacle ni à 
la mise en oeuvre des mesures conservatoires ou 
de garantie conformément au présent Code, aux 
lois fiscales, aux dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales ou au droit commun, ni à la mise en 
oeuvre des mesures de recouvrement prévues 
par le présent Code qui ne constitue pas des 
voies d'exécution, ni à l'application de l'article 
334 de la loi-programme du 27 décembre 2004. 

§ 4. Sauf si le présent Code en dispose 
autrement, le présent article ne fait obstacle ni à 
la mise en oeuvre des mesures conservatoires ou 
de garantie conformément au présent Code, aux 
lois fiscales, aux dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales ou au droit commun, ni à la mise en 
oeuvre des mesures de recouvrement prévues 
par le présent Code qui ne constitue pas des 
voies d'exécution, ni à l'application de l'article 
334 de la loi-programme du 27 décembre 2004. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la mise en oeuvre 
des mesures de recouvrement prévues par le 
présent Code qui ne constituent pas des voies 
d'exécution ainsi que l'application de l'article 
334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
à l'exception de l'affectation au titre de mesure 
conservatoire visée au paragraphe 4, alinéa 2 
dudit article 334, ne peuvent, à l'égard d'un 
codébiteur, avoir lieu qu'à compter de la date 
d'effet de la sommation de payer qui lui est 
adressée conformément au paragraphe 2. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, la mise en oeuvre 
des mesures de recouvrement prévues par le 
présent Code qui ne constituent pas des voies 
d'exécution ainsi que l'application de l'article 
334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
à l'exception de l'affectation au titre de mesure 
conservatoire visée au paragraphe 4, alinéa 2 
dudit article 334, ne peuvent, à l'égard d'un 
codébiteur, avoir lieu qu'à compter de la date 
d'effet de la sommation de payer qui lui est 
adressée conformément au paragraphe 2. 

  
Art. 20 Art. 20 

Les frais des envois recommandés prévues par le 
présent Code et relatives à l'exécution d'un rôle 
ou d'un registre de perception et recouvrement 

Les frais des envois recommandés prévus par le 
présent Code et relatifs à l'exécution d'un rôle 
ou d'un registre de perception et recouvrement 
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rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales et non fiscales, sont, en 
application de l'article 1024 du Code judiciaire, à 
charge du redevable ou du codébiteur. 

rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales et non fiscales, sont, en 
application de l'article 1024 du Code judiciaire, à 
charge du redevable ou du codébiteur. 

  
Art. 23 Art. 23 

§ 1er. Les impôts sur les revenus, les précomptes 
et les taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus, ainsi que les accroissements et 
amendes administratives afférents à ces impôts, 
précomptes et taxes, se prescrivent par cinq ans 
à compter de la date d'exécutoire du rôle auquel 
ils sont portés conformément aux lois fiscales. 

§ 1er. Les impôts sur les revenus, les précomptes 
et les taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus, ainsi que les accroissements et 
amendes administratives afférents à ces impôts, 
précomptes et taxes, se prescrivent par cinq ans 
à compter de la date d'exécutoire du rôle auquel 
ils sont portés conformément aux lois fiscales. 

§ 2. La prescription de l'action en recouvrement 
de la taxe sur la valeur ajoutée, des intérêts de 
retard et des amendes fiscales est régie par les 
dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 2. La prescription de l'action en recouvrement 
de la taxe sur la valeur ajoutée, des intérêts de 
retard et des amendes fiscales est régie par les 
dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe sur la valeur 
ajoutée, les intérêts de retard et les amendes 
fiscales repris dans un registre de perception et 
recouvrement rendu exécutoire se prescrivent 
par cinq ans à compter de la date d'exécutoire 
du registre de perception et recouvrement 
auquel ils sont repris conformément aux lois 
fiscales. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe sur la valeur 
ajoutée, les intérêts de retard et les amendes 
fiscales repris dans un registre de perception et 
recouvrement rendu exécutoire se prescrivent 
par cinq ans à compter de la date d'exécutoire 
du registre de perception et recouvrement 
auquel ils sont repris conformément aux lois 
fiscales. 

§ 3. La prescription de l'action en recouvrement 
des taxes diverses, des intérêts de retard et des 
amendes fiscales est régie par les dispositions du 
Code des droits et taxes divers. 

§ 3. La prescription de l'action en recouvrement 
des taxes diverses, des intérêts de retard et des 
amendes fiscales est régie par les dispositions du 
Code des droits et taxes divers. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe, les intérêts 
de retard et les amendes fiscales repris dans un 
registre de perception et recouvrement rendu 
exécutoire se prescrivent par cinq ans à compter 
de la date d'exécutoire du registre de perception 
et recouvrement auquel ils sont repris 
conformément aux lois fiscales. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe, les intérêts 
de retard et les amendes fiscales repris dans un 
registre de perception et recouvrement rendu 
exécutoire se prescrivent par cinq ans à compter 
de la date d'exécutoire du registre de perception 
et recouvrement auquel ils sont repris 
conformément aux lois fiscales. 

§ 4. La prescription de l'action en recouvrement 
du droit de mise au rôle, des intérêts de retard 
et des amendes administratives est régie par les 
dispositions du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, ou 
de ses arrêtés d'application. 

§ 4. La prescription de l'action en recouvrement 
du droit de mise au rôle, des intérêts de retard 
et des amendes administratives est régie par les 
dispositions du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, ou 
de ses arrêtés d'application. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, le droit de mise au 
rôle, les intérêts de retard et les amendes 
administratives repris dans un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire se 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, le droit de mise au 
rôle, les intérêts de retard et les amendes 
administratives repris dans un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire se 
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rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales et non fiscales, sont, en 
application de l'article 1024 du Code judiciaire, à 
charge du redevable ou du codébiteur. 

rendus exécutoires, ou d'une décision judiciaire 
portant condamnation au paiement des 
créances fiscales et non fiscales, sont, en 
application de l'article 1024 du Code judiciaire, à 
charge du redevable ou du codébiteur. 

  
Art. 23 Art. 23 

§ 1er. Les impôts sur les revenus, les précomptes 
et les taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus, ainsi que les accroissements et 
amendes administratives afférents à ces impôts, 
précomptes et taxes, se prescrivent par cinq ans 
à compter de la date d'exécutoire du rôle auquel 
ils sont portés conformément aux lois fiscales. 

§ 1er. Les impôts sur les revenus, les précomptes 
et les taxes assimilées aux impôts sur les 
revenus, ainsi que les accroissements et 
amendes administratives afférents à ces impôts, 
précomptes et taxes, se prescrivent par cinq ans 
à compter de la date d'exécutoire du rôle auquel 
ils sont portés conformément aux lois fiscales. 

§ 2. La prescription de l'action en recouvrement 
de la taxe sur la valeur ajoutée, des intérêts de 
retard et des amendes fiscales est régie par les 
dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 2. La prescription de l'action en recouvrement 
de la taxe sur la valeur ajoutée, des intérêts de 
retard et des amendes fiscales est régie par les 
dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe sur la valeur 
ajoutée, les intérêts de retard et les amendes 
fiscales repris dans un registre de perception et 
recouvrement rendu exécutoire se prescrivent 
par cinq ans à compter de la date d'exécutoire 
du registre de perception et recouvrement 
auquel ils sont repris conformément aux lois 
fiscales. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe sur la valeur 
ajoutée, les intérêts de retard et les amendes 
fiscales repris dans un registre de perception et 
recouvrement rendu exécutoire se prescrivent 
par cinq ans à compter de la date d'exécutoire 
du registre de perception et recouvrement 
auquel ils sont repris conformément aux lois 
fiscales. 

§ 3. La prescription de l'action en recouvrement 
des taxes diverses, des intérêts de retard et des 
amendes fiscales est régie par les dispositions du 
Code des droits et taxes divers. 

§ 3. La prescription de l'action en recouvrement 
des taxes diverses, des intérêts de retard et des 
amendes fiscales est régie par les dispositions du 
Code des droits et taxes divers. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe, les intérêts 
de retard et les amendes fiscales repris dans un 
registre de perception et recouvrement rendu 
exécutoire se prescrivent par cinq ans à compter 
de la date d'exécutoire du registre de perception 
et recouvrement auquel ils sont repris 
conformément aux lois fiscales. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, la taxe, les intérêts 
de retard et les amendes fiscales repris dans un 
registre de perception et recouvrement rendu 
exécutoire se prescrivent par cinq ans à compter 
de la date d'exécutoire du registre de perception 
et recouvrement auquel ils sont repris 
conformément aux lois fiscales. 

§ 4. La prescription de l'action en recouvrement 
du droit de mise au rôle, des intérêts de retard 
et des amendes administratives est régie par les 
dispositions du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, ou 
de ses arrêtés d'application. 

§ 4. La prescription de l'action en recouvrement 
du droit de mise au rôle, des intérêts de retard 
et des amendes administratives est régie par les 
dispositions du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, ou 
de ses arrêtés d'application. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, le droit de mise au 
rôle, les intérêts de retard et les amendes 
administratives repris dans un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire se 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, le droit de mise au 
rôle, les intérêts de retard et les amendes 
administratives repris dans un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire se 

 

prescrivent par cinq ans à compter de la date 
d'exécutoire du registre de perception et 
recouvrement auquel ils sont repris 
conformément aux lois fiscales. 

prescrivent par cinq ans à compter de la date 
d'exécutoire du registre de perception et 
recouvrement auquel ils sont repris 
conformément aux lois fiscales. 

§ 5. Sous réserve des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales, la prescription de ces créances est régie 
par les dispositions du Code civil, livre III, titre XX, 
chapitre V. 

§ 5. Sous réserve des dispositions légales ou 
réglementaires afférentes aux créances non 
fiscales, la prescription de ces créances est régie 
par les dispositions du Code civil, livre III, titre XX, 
chapitre V. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, les créances non 
fiscales reprises dans un registre de perception 
et recouvrement rendu exécutoire se 
prescrivent par cinq ans à compter de la date 
d'exécutoire du registre de perception et 
recouvrement auquel elles sont reprises 
conformément aux dispositions légales ou 
réglementaires afférentes à ces créances. 

Pour autant que la prescription visée à l'alinéa 
1er ne soit pas déjà acquise, les créances non 
fiscales reprises dans un registre de perception 
et recouvrement rendu exécutoire se 
prescrivent par cinq ans à compter de la date 
d'exécutoire du registre de perception et 
recouvrement auquel elles sont reprises 
conformément aux dispositions légales ou 
réglementaires afférentes à ces créances. 

  
Art. 35 Art. 35 

§ 1er. Afin de permettre au Trésor de prendre 
une hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible et qui fait l'objet d'un projet d'acte 
d'aliénation ou d'affectation hypothécaire, aux 
fins d'assurer le recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, le notaire requis de 
dresser un acte ayant pour objet l'aliénation ou 
l'affectation hypothécaire d'un bien susceptible 
d'hypothèque, est personnellement responsable 
au sens de l'article 1382 du Code civil, du 
paiement des créances fiscales et non fiscales 
pouvant donner lieu à inscription hypothécaire, 
s'il n'en avise pas: 

§ 1er. Afin de permettre au Trésor de prendre 
une hypothèque légale sur un bien qui en est 
susceptible et qui fait l'objet d'un projet d'acte 
d'aliénation ou d'affectation hypothécaire, aux 
fins d'assurer le recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales, le notaire requis de 
dresser un acte ayant pour objet l'aliénation ou 
l'affectation hypothécaire d'un bien susceptible 
d'hypothèque, est personnellement responsable 
au sens de l'article 1382 du Code civil, du 
paiement des créances fiscales et non fiscales 
pouvant donner lieu à inscription hypothécaire, 
s'il n'en avise pas: 

1° le service en charge de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances, par voie électronique ; 

2° le receveur dont relève le propriétaire ou le 
titulaire d'un droit réel sur le bien faisant l'objet 
de l'acte, ou le receveur du service désigné à 
cette fin par le Roi lorsque le propriétaire ou le 
titulaire d'un droit réel sur le bien a sa résidence 
à l'étranger, lorsque la communication de l'avis 
ne peut, en raison d'un cas de force majeure ou 
d'un dysfonctionnement technique, être 
effectuée conformément au 1°. Dans ce cas, 
l'avis est adressé par envoi recommandé. 

2° le receveur dont relève le propriétaire ou le 
titulaire d'un droit réel sur le bien faisant l'objet 
de l'acte, ou le receveur du service désigné à 
cette fin par le Roi lorsque le propriétaire ou le 
titulaire d'un droit réel sur le bien a sa résidence 
à l'étranger, lorsque la communication de l'avis 
ne peut, en raison d'un cas de force majeure ou 
d'un dysfonctionnement technique, être 
effectuée conformément au 1°. Dans ce cas, 
l'avis est adressé par envoi recommandé. 

L'avis mentionne l'identité de l'expéditeur, le 
bien qui fait l'objet de l'acte visé à l'alinéa 1er et 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un 
droit réel sur ce bien. 

L'avis mentionne l'identité de l'expéditeur, le 
bien qui fait l'objet de l'acte visé à l'alinéa 1er et 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un 
droit réel sur ce bien. 
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Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité de l'expéditeur comprend les nom, 
prénom, qualité, adresse et numéro 
d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité de l'expéditeur comprend les nom, 
prénom, qualité, adresse et numéro 
d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un 
droit réel comprend : 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un 
droit réel comprend : 

a) pour les personnes physiques : les nom, 
prénoms et numéro d'identification du Registre 
National, ou à défaut, le numéro d'identification 
de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ou 
en l'absence de tels numéros, leur date de 
naissance; 

a) pour les personnes physiques : les nom, 
prénoms et numéro d'identification du Registre 
National, ou à défaut, le numéro d'identification 
de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ou 
en l'absence de tels numéros, leur date de 
naissance; 

b) pour les personnes morales : le nom, la forme 
juridique et le numéro d'entreprise. 

b) pour les personnes morales : le nom, la forme 
juridique et le numéro d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identification du bien qui fait l'objet de l'acte 
visé à l'alinéa 1er comprend la nature du bien, 
son adresse, le numéro de la matrice cadastrale, 
et, si ces données sont connues, le prix de vente 
et la situation hypothécaire. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identification du bien qui fait l'objet de l'acte 
visé à l'alinéa 1er comprend la nature du bien, 
son adresse, le numéro de la matrice cadastrale, 
et, si ces données sont connues, le prix de vente 
et la situation hypothécaire. 

Si l'acte envisagé dans l'alinéa 1er n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci sera considéré comme non avenu. 

Si l'acte envisagé dans l'alinéa 1er n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci sera considéré comme non avenu. 

§ 2. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° 
et 2°, l'avis établi conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1°. 

§ 2. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° 
et 2°, l'avis établi conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsque la communication de l'avis est 
effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et 
de la communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 3. Lorsque la communication de l'avis est 
effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et 
de la communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

  
Art. 37 Art. 37 

§ 1er. Lorsque l'acte visé à l'article 35 est passé, 
la notification visée à l'article 36 emporte saisie-
arrêt entre les mains du notaire sur les sommes 
et valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le 
compte ou au profit du redevable ou du 
codébiteur et vaut opposition sur le prix au sens 
de l'article 1642 du Code judiciaire dans les cas 
où le notaire est tenu de répartir ces sommes et 

§ 1er. Lorsque l'acte visé à l'article 35 est passé, 
la notification visée à l'article 36 emporte saisie-
arrêt entre les mains du notaire sur les sommes 
et valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le 
compte ou au profit du redevable ou du 
codébiteur et vaut opposition sur le prix au sens 
de l'article 1642 du Code judiciaire dans les cas 
où le notaire est tenu de répartir ces sommes et 
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Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité de l'expéditeur comprend les nom, 
prénom, qualité, adresse et numéro 
d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité de l'expéditeur comprend les nom, 
prénom, qualité, adresse et numéro 
d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un 
droit réel comprend : 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identité du propriétaire ou du titulaire d'un 
droit réel comprend : 

a) pour les personnes physiques : les nom, 
prénoms et numéro d'identification du Registre 
National, ou à défaut, le numéro d'identification 
de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ou 
en l'absence de tels numéros, leur date de 
naissance; 

a) pour les personnes physiques : les nom, 
prénoms et numéro d'identification du Registre 
National, ou à défaut, le numéro d'identification 
de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ou 
en l'absence de tels numéros, leur date de 
naissance; 

b) pour les personnes morales : le nom, la forme 
juridique et le numéro d'entreprise. 

b) pour les personnes morales : le nom, la forme 
juridique et le numéro d'entreprise. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identification du bien qui fait l'objet de l'acte 
visé à l'alinéa 1er comprend la nature du bien, 
son adresse, le numéro de la matrice cadastrale, 
et, si ces données sont connues, le prix de vente 
et la situation hypothécaire. 

Pour l'application de la présente disposition, 
l'identification du bien qui fait l'objet de l'acte 
visé à l'alinéa 1er comprend la nature du bien, 
son adresse, le numéro de la matrice cadastrale, 
et, si ces données sont connues, le prix de vente 
et la situation hypothécaire. 

Si l'acte envisagé dans l'alinéa 1er n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci sera considéré comme non avenu. 

Si l'acte envisagé dans l'alinéa 1er n'est pas 
passé dans les trois mois à compter de l'envoi de 
l'avis, celui-ci sera considéré comme non avenu. 

§ 2. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° 
et 2°, l'avis établi conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1°. 

§ 2. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° 
et 2°, l'avis établi conformément au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsque la communication de l'avis est 
effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et 
de la communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 3. Lorsque la communication de l'avis est 
effectuée conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, 
la date d'envoi de l'avis s'entend de la date de 
l'accusé de réception communiqué par le service 
en charge de la technologie de l'information et 
de la communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

  
Art. 37 Art. 37 

§ 1er. Lorsque l'acte visé à l'article 35 est passé, 
la notification visée à l'article 36 emporte saisie-
arrêt entre les mains du notaire sur les sommes 
et valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le 
compte ou au profit du redevable ou du 
codébiteur et vaut opposition sur le prix au sens 
de l'article 1642 du Code judiciaire dans les cas 
où le notaire est tenu de répartir ces sommes et 

§ 1er. Lorsque l'acte visé à l'article 35 est passé, 
la notification visée à l'article 36 emporte saisie-
arrêt entre les mains du notaire sur les sommes 
et valeurs qu'il détient en vertu de l'acte pour le 
compte ou au profit du redevable ou du 
codébiteur et vaut opposition sur le prix au sens 
de l'article 1642 du Code judiciaire dans les cas 
où le notaire est tenu de répartir ces sommes et 

 

valeurs conformément aux articles 1639 à 1654 
du Code judiciaire. 

valeurs conformément aux articles 1639 à 1654 
du Code judiciaire. 

Sans préjudice des droits des tiers, lorsque l'acte 
visé à l'article 35 est passé, le notaire est tenu, 
sous réserve de l'application des articles 1639 à 
1654 du Code judiciaire, de verser entre les 
mains du receveur visé à l'article 36, au plus tard 
le huitième jour ouvrable qui suit la passation de 
l'acte, les sommes et valeurs qu'il détient en 
vertu de l'acte pour le compte ou au profit du 
redevable ou du codébiteur, à concurrence du 
montant des créances fiscales et non fiscales qui 
lui ont été notifiées en exécution de l'article 36 
et dans la mesure où ces créances peuvent faire 
l'objet de voies d'exécution. 

Sans préjudice des droits des tiers, lorsque l'acte 
visé à l'article 35 est passé, le notaire est tenu, 
sous réserve de l'application des articles 1639 à 
1654 du Code judiciaire, de verser entre les 
mains du receveur visé à l'article 36, au plus tard 
le huitième jour ouvrable qui suit la passation de 
l'acte, les sommes et valeurs qu'il détient en 
vertu de l'acte pour le compte ou au profit du 
redevable ou du codébiteur, à concurrence du 
montant des créances fiscales et non fiscales qui 
lui ont été notifiées en exécution de l'article 36 
et dans la mesure où ces créances peuvent faire 
l'objet de voies d'exécution. 

En outre, lorsque les sommes et valeurs ainsi 
saisies-arrêtées sont inférieures à l'ensemble 
des sommes dues aux créanciers inscrits et aux 
créanciers opposants, en ce compris le receveur, 
le notaire doit, sous peine d'être 
personnellement responsable au sens de l'article 
1382 du Code civil de l'excédent, en informer au 
plus tard le premier jour ouvrable qui suit la 
passation de l'acte : 

En outre, lorsque les sommes et valeurs ainsi 
saisies-arrêtées sont inférieures à l'ensemble 
des sommes dues aux créanciers inscrits et aux 
créanciers opposants, en ce compris le receveur, 
le notaire doit, sous peine d'être 
personnellement responsable au sens de l'article 
1382 du Code civil de l'excédent, en informer au 
plus tard le premier jour ouvrable qui suit la 
passation de l'acte : 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

2° le receveur visé à l'article 36, par envoi 
recommandé, lorsque le notaire ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, communiquer 
l'information conformément au 1° ou lorsqu'il a 
adressé l'avis visé à l'article 35, § 1er, par envoi 
recommandé. 

2° le receveur visé à l'article 36, par envoi 
recommandé, lorsque le notaire ne peut, en 
raison d'un cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, communiquer 
l'information conformément au 1° ou lorsqu'il a 
adressé l'avis visé à l'article 35, § 1er, par envoi 
recommandé. 

Selon le cas, la date de l'information est celle de 
la date de l'accusé de réception communiqué par 
le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, ou de la date d'envoi de 
l'envoi recommandé. 

Selon le cas, la date de l'information est celle de 
la date de l'accusé de réception communiqué par 
le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, ou de la date d'envoi de 
l'envoi recommandé. 

§ 2. Lorsqu'une même information est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 3, 1° 
et 2°, l'information établie conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 3, 2°, prévaut seulement 
lorsque sa date d'envoi est antérieure à la date 
d'envoi de l'information établie conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°. 

§ 2. Lorsqu'une même information est adressée 
successivement selon les procédures prévues 
respectivement au paragraphe 1er, alinéa 3, 1° 
et 2°, l'information établie conformément au 
paragraphe 1er, alinéa 3, 2°, prévaut seulement 
lorsque sa date d'envoi est antérieure à la date 
d'envoi de l'information établie conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 3, 1°. 

§ 3. Sans préjudice des droits des tiers, la 
transcription ou l'inscription de l'acte n'est pas 
opposable à l'ÉTAT, si l'inscription de 

§ 3. Sans préjudice des droits des tiers, la 
transcription ou l'inscription de l'acte n'est pas 
opposable à l'ÉTAT, si l'inscription de 
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l'hypothèque légale a lieu dans les huit jours 
ouvrables de la date de l'information visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4. 

l'hypothèque légale a lieu dans les huit jours 
ouvrables de la date de l'information visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4. 

Sont inopérantes au regard des créances fiscales 
et non fiscales notifiées en exécution de l'article 
36, toutes les créances non inscrites pour 
lesquelles saisie ou opposition n'est pratiquée 
qu'après l'expiration du délai prévu au 
paragraphe 1er, alinéa 3. 

Sont inopérantes au regard des créances fiscales 
et non fiscales notifiées en exécution de l'article 
36, toutes les créances non inscrites pour 
lesquelles saisie ou opposition n'est pratiquée 
qu'après l'expiration du délai prévu au 
paragraphe 1er, alinéa 3. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

  
Art. 43 Art. 43 

§ 1er. Afin de garantir la perception des créances 
fiscales et non fiscales certaines et liquides et 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires ou 
les bénéficiaires d'une institution contractuelle 
consentie par le de cujus, les notaires requis de 
rédiger l'acte ou le certificat d'hérédité visés à 
l'article 1240bis du Code civil sont 
personnellement responsables au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
sommes dues à titre de créances fiscales et non 
fiscales par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, et qui 
sont susceptibles d'être notifiées conformément 
à l'article 44, s'ils n'en avisent pas: 

§ 1er. Afin de garantir la perception des créances 
fiscales et non fiscales certaines et liquides et 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires ou 
les bénéficiaires d'une institution contractuelle 
consentie par le de cujus, les notaires requis de 
rédiger l'acte ou le certificat d'hérédité visés à 
l'article 1240bis du Code civil sont 
personnellement responsables au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
sommes dues à titre de créances fiscales et non 
fiscales par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, et qui 
sont susceptibles d'être notifiées conformément 
à l'article 44, s'ils n'en avisent pas: 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

2° les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé. 

2° les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé. 

S'agissant de sommes dues par le de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de sommes dues par le de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de sommes dues par des ayants droit, 
la responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à 
la valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 

S'agissant de sommes dues par des ayants droit, 
la responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à 
la valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
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l'hypothèque légale a lieu dans les huit jours 
ouvrables de la date de l'information visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4. 

l'hypothèque légale a lieu dans les huit jours 
ouvrables de la date de l'information visée au 
paragraphe 1er, alinéa 4. 

Sont inopérantes au regard des créances fiscales 
et non fiscales notifiées en exécution de l'article 
36, toutes les créances non inscrites pour 
lesquelles saisie ou opposition n'est pratiquée 
qu'après l'expiration du délai prévu au 
paragraphe 1er, alinéa 3. 

Sont inopérantes au regard des créances fiscales 
et non fiscales notifiées en exécution de l'article 
36, toutes les créances non inscrites pour 
lesquelles saisie ou opposition n'est pratiquée 
qu'après l'expiration du délai prévu au 
paragraphe 1er, alinéa 3. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

§ 4. Le Roi fixe les conditions d'application 
pratiques du présent article. 

  
Art. 43 Art. 43 

§ 1er. Afin de garantir la perception des créances 
fiscales et non fiscales certaines et liquides et 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires ou 
les bénéficiaires d'une institution contractuelle 
consentie par le de cujus, les notaires requis de 
rédiger l'acte ou le certificat d'hérédité visés à 
l'article 1240bis du Code civil sont 
personnellement responsables au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
sommes dues à titre de créances fiscales et non 
fiscales par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, et qui 
sont susceptibles d'être notifiées conformément 
à l'article 44, s'ils n'en avisent pas: 

§ 1er. Afin de garantir la perception des créances 
fiscales et non fiscales certaines et liquides et 
dues par le de cujus, ses héritiers et légataires ou 
les bénéficiaires d'une institution contractuelle 
consentie par le de cujus, les notaires requis de 
rédiger l'acte ou le certificat d'hérédité visés à 
l'article 1240bis du Code civil sont 
personnellement responsables au sens de 
l'article 1382 du Code civil, du paiement des 
sommes dues à titre de créances fiscales et non 
fiscales par le de cujus, ses héritiers et légataires 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 
certificat, ou les bénéficiaires d'une institution 
contractuelle consentie par le de cujus, et qui 
sont susceptibles d'être notifiées conformément 
à l'article 44, s'ils n'en avisent pas: 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

1° le service en charge de la technologie de 
l'information et de la communication du Service 
public fédéral Finances, par voie électronique ; 

2° les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé. 

2° les receveurs dont relèvent le de cujus et les 
ayants droit dont l'identité est mentionnée dans 
l'acte ou le certificat d'hérédité, ainsi que le 
receveur du service désigné à cette fin par le Roi 
lorsque le de cujus et/ou l'un de ses ayants droit 
ont leur résidence à l'étranger, lorsque la 
communication de l'avis ne peut, en raison d'un 
cas de force majeure ou d'un 
dysfonctionnement technique, être effectuée 
conformément au 1°. Dans ce cas, l'avis est 
adressé par envoi recommandé. 

S'agissant de sommes dues par le de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de sommes dues par le de cujus, la 
responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à la 
valeur de la succession. 

S'agissant de sommes dues par des ayants droit, 
la responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à 
la valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 

S'agissant de sommes dues par des ayants droit, 
la responsabilité visée à l'alinéa 1er est limitée à 
la valeur des avoirs qui échoient à l'ayant droit 
dont l'identité est mentionnée dans l'acte ou le 

 

certificat et à propos duquel la responsabilité du 
notaire est engagée. 

certificat et à propos duquel la responsabilité du 
notaire est engagée. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat visé au § 1er, alinéa 
1er, n'est pas passé dans les trois mois à compter 
de l'envoi de l'avis, celui-ci est considéré comme 
non avenu. 

§ 2. Si l'acte ou le certificat visé au § 1er, alinéa 
1er, n'est pas passé dans les trois mois à compter 
de l'envoi de l'avis, celui-ci est considéré comme 
non avenu. 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au § 
1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi conformément 
au § 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement selon les procédures visées au § 
1er, alinéa 1er, 1° et 2°, l'avis établi conformément 
au § 1er, alinéa 1er, 2°, ne prévaut que lorsque sa 
date d'envoi est antérieure à la date d'envoi de 
l'avis établi conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 4. Lorsque l'avis est communiqué 
conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, la date 
d'envoi de l'avis s'entend de la date de l'accusé 
de réception communiqué par le service en 
charge de la technologie de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 4. Lorsque l'avis est communiqué 
conformément au § 1er, alinéa 1er, 1°, la date 
d'envoi de l'avis s'entend de la date de l'accusé 
de réception communiqué par le service en 
charge de la technologie de l'information et de la 
communication du Service public fédéral 
Finances. 

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de 
ses héritiers ou légataires, ainsi que du 
bénéficiaire éventuel d'une institution 
contractuelle. 

§ 5. L'avis mentionne l'identité du de cujus, de 
ses héritiers ou légataires, ainsi que du 
bénéficiaire éventuel d'une institution 
contractuelle. 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

Pour l'application de cette disposition, l'identité 
comprend : 

1° pour les personnes physiques, le nom, le 
prénom, et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-carrefour 
de la Sécurité Sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ; 

1° pour les personnes physiques, le nom, le 
prénom, et, le cas échéant, le numéro 
d'identification du Registre national ou, à défaut, 
le numéro d'identification à la Banque-carrefour 
de la Sécurité Sociale des intéressés, ou, à défaut 
de tels numéros, leur date de naissance ; 

2° pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires, 
la dénomination sociale, le siège social et, le cas 
échéant, le numéro d'identification à la Banque-
carrefour des Entreprises. 

2° pour les personnes morales, les trusts, les 
fiducies et les constructions juridiques similaires, 
la dénomination sociale, et le cas échéant  le 
siège statutaire et le numéro d'identification à la 
Banque-carrefour des Entreprises. 

§ 6. Le Roi détermine les autres conditions et les 
modalités pratiques d'application du présent 
article. 

§ 6. Le Roi détermine les autres conditions et les 
modalités pratiques d'application du présent 
article. 

  
Art. 50 Art. 50 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des articles 
35 à 41, la cession, en propriété ou en usufruit, 
d'un ensemble de biens, composés entre autres 
d'éléments qui permettent de retenir la 
clientèle, affectés à l'exercice d'une profession 
libérale, charge ou office, ou d'une exploitation 
industrielle, commerciale ou agricole ainsi que la 
constitution d'un usufruit sur les mêmes biens 
n'est opposable au receveur qu'à l'expiration du 
mois qui suit celui au cours duquel une copie de 

§ 1er. Sans préjudice de l'application des articles 
35 à 41, la cession, en propriété ou en usufruit, 
d'un ensemble de biens, composés entre autres 
d'éléments qui permettent de retenir la 
clientèle, affectés à l'exercice d'une profession 
libérale, charge ou office, ou d'une exploitation 
industrielle, commerciale ou agricole ainsi que la 
constitution d'un usufruit sur les mêmes biens 
n'est opposable au receveur qu'à l'expiration du 
mois qui suit celui au cours duquel une copie de 
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l'acte translatif ou constitutif certifiée conforme 
à l'original a été notifiée au receveur dont relève 
le cédant. 

l'acte translatif ou constitutif certifiée conforme 
à l'original a été notifiée au receveur dont relève 
le cédant. 

§ 2. Le cessionnaire est solidairement 
responsable du paiement des sommes dues à 
titre de créances fiscales et non fiscales par le 
cédant à l'expiration du délai visé au paragraphe 
1er, à concurrence du montant déjà payé ou 
attribué par lui ou d'un montant correspondant 
à la valeur effective des actions ou parts 
attribuées en contrepartie de la cession, avant 
l'expiration dudit délai. 

§ 2. Le cessionnaire est solidairement 
responsable du paiement des sommes dues à 
titre de créances fiscales et non fiscales par le 
cédant à l'expiration du délai visé au paragraphe 
1er, à concurrence du montant déjà payé ou 
attribué par lui ou d'un montant correspondant 
à la valeur effective des actions ou parts 
attribuées en contrepartie de la cession, avant 
l'expiration dudit délai. 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables si le cédant joint à l'acte de cession 
un certificat établi exclusivement à cette fin par 
le receveur visé au paragraphe 1er dans les 
trente jours qui précèdent la notification de la 
convention. 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables si le cédant joint à l'acte de cession 
un certificat établi exclusivement à cette fin par 
le receveur visé au paragraphe 1er dans les 
trente jours qui précèdent la notification de la 
convention. 

La délivrance de ce certificat est subordonnée à 
l'introduction par le cédant d'une demande 
auprès du receveur dont il relève. 

La délivrance de ce certificat est subordonnée à 
l'introduction par le cédant d'une demande 
auprès du receveur dont il relève. 

Le certificat sera refusé par le receveur si, à la 
date de la demande, le cédant reste redevable 
de sommes à titre de créances fiscales et non 
fiscales ou si la demande est introduite après 
l'annonce ou au cours d'un contrôle fiscal, ou 
après l'envoi d'une demande de renseignements 
relative à sa situation fiscale. 

Le certificat sera refusé par le receveur si, à la 
date de la demande, le cédant reste redevable 
de sommes à titre de créances fiscales et non 
fiscales ou si la demande est introduite après 
l'annonce ou au cours d'un contrôle fiscal, ou 
après l'envoi d'une demande de renseignements 
relative à sa situation fiscale. 

Le certificat est soit délivré soit refusé dans les 
trente jours à partir de l'introduction de la 
demande du cédant. 

Le certificat est soit délivré soit refusé dans les 
trente jours à partir de l'introduction de la 
demande du cédant. 

§ 4. Ne sont pas soumises aux dispositions du 
présent article les cessions réalisées par un 
curateur, un mandataire de justice chargé 
d'organiser et de réaliser un transfert sous 
autorité de justice conformément à l'article 
XX.85 du Code de droit économique ou dans le 
cadre d'une opération de fusion, de scission, 
d'apport d'une universalité de biens ou d'une 
branche d'activité réalisée conformément aux 
dispositions du Code des sociétés. 

§ 4. Ne sont pas soumises aux dispositions du 
présent article les cessions réalisées par un 
curateur, un mandataire de justice chargé 
d'organiser et de réaliser un transfert sous 
autorité de justice conformément à l'article 
XX.85 du Code de droit économique ou dans le 
cadre d'une opération de fusion, de scission, 
d'apport d'une universalité de biens ou d'une 
branche d'activité réalisée conformément aux 
dispositions du Code des sociétés et des 
associations. 

§ 5. Le Roi peut fixer les modèles de demande et 
de certificat visés au présent article. 

§ 5. Le Roi peut fixer les modèles de demande et 
de certificat visés au présent article. 

  
Art. 51 Art. 51 

§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une personne morale visée à l'article 17, § 3, 
de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans 
but lucratif, les fondations, les partis politiques 
européens et les fondations politiques 

§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou 
une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d'un des critères 
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l'acte translatif ou constitutif certifiée conforme 
à l'original a été notifiée au receveur dont relève 
le cédant. 

l'acte translatif ou constitutif certifiée conforme 
à l'original a été notifiée au receveur dont relève 
le cédant. 

§ 2. Le cessionnaire est solidairement 
responsable du paiement des sommes dues à 
titre de créances fiscales et non fiscales par le 
cédant à l'expiration du délai visé au paragraphe 
1er, à concurrence du montant déjà payé ou 
attribué par lui ou d'un montant correspondant 
à la valeur effective des actions ou parts 
attribuées en contrepartie de la cession, avant 
l'expiration dudit délai. 

§ 2. Le cessionnaire est solidairement 
responsable du paiement des sommes dues à 
titre de créances fiscales et non fiscales par le 
cédant à l'expiration du délai visé au paragraphe 
1er, à concurrence du montant déjà payé ou 
attribué par lui ou d'un montant correspondant 
à la valeur effective des actions ou parts 
attribuées en contrepartie de la cession, avant 
l'expiration dudit délai. 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables si le cédant joint à l'acte de cession 
un certificat établi exclusivement à cette fin par 
le receveur visé au paragraphe 1er dans les 
trente jours qui précèdent la notification de la 
convention. 

§ 3. Les paragraphes 1er et 2 ne sont pas 
applicables si le cédant joint à l'acte de cession 
un certificat établi exclusivement à cette fin par 
le receveur visé au paragraphe 1er dans les 
trente jours qui précèdent la notification de la 
convention. 

La délivrance de ce certificat est subordonnée à 
l'introduction par le cédant d'une demande 
auprès du receveur dont il relève. 

La délivrance de ce certificat est subordonnée à 
l'introduction par le cédant d'une demande 
auprès du receveur dont il relève. 

Le certificat sera refusé par le receveur si, à la 
date de la demande, le cédant reste redevable 
de sommes à titre de créances fiscales et non 
fiscales ou si la demande est introduite après 
l'annonce ou au cours d'un contrôle fiscal, ou 
après l'envoi d'une demande de renseignements 
relative à sa situation fiscale. 

Le certificat sera refusé par le receveur si, à la 
date de la demande, le cédant reste redevable 
de sommes à titre de créances fiscales et non 
fiscales ou si la demande est introduite après 
l'annonce ou au cours d'un contrôle fiscal, ou 
après l'envoi d'une demande de renseignements 
relative à sa situation fiscale. 

Le certificat est soit délivré soit refusé dans les 
trente jours à partir de l'introduction de la 
demande du cédant. 

Le certificat est soit délivré soit refusé dans les 
trente jours à partir de l'introduction de la 
demande du cédant. 

§ 4. Ne sont pas soumises aux dispositions du 
présent article les cessions réalisées par un 
curateur, un mandataire de justice chargé 
d'organiser et de réaliser un transfert sous 
autorité de justice conformément à l'article 
XX.85 du Code de droit économique ou dans le 
cadre d'une opération de fusion, de scission, 
d'apport d'une universalité de biens ou d'une 
branche d'activité réalisée conformément aux 
dispositions du Code des sociétés. 

§ 4. Ne sont pas soumises aux dispositions du 
présent article les cessions réalisées par un 
curateur, un mandataire de justice chargé 
d'organiser et de réaliser un transfert sous 
autorité de justice conformément à l'article 
XX.85 du Code de droit économique ou dans le 
cadre d'une opération de fusion, de scission, 
d'apport d'une universalité de biens ou d'une 
branche d'activité réalisée conformément aux 
dispositions du Code des sociétés et des 
associations. 

§ 5. Le Roi peut fixer les modèles de demande et 
de certificat visés au présent article. 

§ 5. Le Roi peut fixer les modèles de demande et 
de certificat visés au présent article. 

  
Art. 51 Art. 51 

§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une personne morale visée à l'article 17, § 3, 
de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans 
but lucratif, les fondations, les partis politiques 
européens et les fondations politiques 

§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou 
une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d'un des critères 

 

européennes, à son obligation de paiement du 
précompte professionnel ou de la taxe sur la 
valeur ajoutée en sa qualité d'assujetti, le ou les 
dirigeants de la société ou de la personne morale 
chargés de la gestion journalière de la société ou 
de la personne morale sont solidairement 
responsables du paiement du précompte 
professionnel ou de la taxe sur la valeur ajoutée 
si le manquement est imputable à une faute au 
sens de l'article 1382 du Code civil, qu'ils ont 
commise dans la gestion de la société ou de la 
personne morale. 

visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés 
et des associations, à son obligation de 
paiement du précompte professionnel ou de la 
taxe sur la valeur ajoutée en sa qualité 
d'assujetti, le ou les dirigeants de la société ou 
de la personne morale chargés de la gestion 
journalière de la société ou de la personne 
morale sont solidairement responsables du 
paiement du précompte professionnel ou de la 
taxe sur la valeur ajoutée si le manquement est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Par dirigeants de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, il y a lieu 
d'entendre toutes les personnes qui, en fait ou 
en droit, détiennent ou ont détenu le pouvoir de 
gérer la société ou la personne morale, à 
l'exclusion des mandataires de justice. 

Par dirigeants de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, il y a lieu 
d'entendre toutes les personnes qui, en fait ou 
en droit, détiennent ou ont détenu le pouvoir de 
gérer la société ou la personne morale, à 
l'exclusion des mandataires de justice. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale du précompte professionnel 
ou de la taxe sur la valeur ajoutée, est, sauf 
preuve du contraire, présumé résulter d'une 
faute visée au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale du précompte professionnel 
ou de la taxe sur la valeur ajoutée, est, sauf 
preuve du contraire, présumé résulter d'une 
faute visée au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement au sens du présent article, on entend : 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement au sens du présent article, on entend : 

1° en matière de précompte professionnel, le 
défaut de paiement d'au moins soit trois, soit 
deux dettes échues au cours d'une période d'un 
an selon qu'il s'agit respectivement d'un 
redevable mensuel du précompte ou d'un 
redevable trimestriel du précompte ; 

1° en matière de précompte professionnel, le 
défaut de paiement d'au moins soit trois, soit 
deux dettes échues au cours d'une période d'un 
an selon qu'il s'agit respectivement d'un 
redevable mensuel du précompte ou d'un 
redevable trimestriel du précompte ; 

2° en matière de taxe sur la valeur ajoutée, le 
défaut de paiement d'au moins soit trois, soit 
deux dettes exigibles au cours d'une période 
d'un an selon qu'il s'agit respectivement d'un 
assujetti tenu au dépôt de déclarations 
mensuelles ou d'un assujetti tenu au dépôt de 
déclarations trimestrielles à la taxe sur la valeur 
ajoutée. 

2° en matière de taxe sur la valeur ajoutée, le 
défaut de paiement d'au moins soit trois, soit 
deux dettes exigibles au cours d'une période 
d'un an selon qu'il s'agit respectivement d'un 
assujetti tenu au dépôt de déclarations 
mensuelles ou d'un assujetti tenu au dépôt de 
déclarations trimestrielles à la taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 
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§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal, 
intérêts de retard et accessoires, des dettes de 
précompte professionnel ou de taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal, 
intérêts de retard et accessoires, des dettes de 
précompte professionnel ou de taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par envoi recommandé 
invitant le destinataire à prendre les mesures 
nécessaires pour remédier au manquement ou 
pour démontrer que celui-ci n'est pas imputable 
à une faute commise par eux. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par envoi recommandé 
invitant le destinataire à prendre les mesures 
nécessaires pour remédier au manquement ou 
pour démontrer que celui-ci n'est pas imputable 
à une faute commise par eux. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le receveur puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le receveur puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

  
Art. 53 Art. 53 

Pour l'application des articles 54 à 59, on entend 
par : 

Pour l'application des articles 54 à 59, on entend 
par : 

1° "travaux" : 1° "travaux" : 
a) les activités visées à l'article 20, § 2, de l'arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée ; 

a) les activités visées à l'article 20, § 2, de l'arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée ainsi que celle de la 
livraison du béton prêt à l'emploi visée à 
l'article 1er, a, alinéa 4, vingt-huitième tiret de 
l'arrêté royal du 4 mars 1975 instituant la 
Commission paritaire de la construction et 
fixant sa dénomination et sa compétence et en 
fixant le nombre de membres, à l'exclusion des 
activités suivantes : 

 1) culture de céréales (à l'exception du riz), de 
légumineuses et de graines oléagineuses; 

 2) culture du riz; 
 3) culture de légumes, de melons, de racines et 

de tubercules; 
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§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal, 
intérêts de retard et accessoires, des dettes de 
précompte professionnel ou de taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal, 
intérêts de retard et accessoires, des dettes de 
précompte professionnel ou de taxe sur la valeur 
ajoutée. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par envoi recommandé 
invitant le destinataire à prendre les mesures 
nécessaires pour remédier au manquement ou 
pour démontrer que celui-ci n'est pas imputable 
à une faute commise par eux. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par envoi recommandé 
invitant le destinataire à prendre les mesures 
nécessaires pour remédier au manquement ou 
pour démontrer que celui-ci n'est pas imputable 
à une faute commise par eux. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le receveur puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le receveur puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

  
Art. 53 Art. 53 

Pour l'application des articles 54 à 59, on entend 
par : 

Pour l'application des articles 54 à 59, on entend 
par : 

1° "travaux" : 1° "travaux" : 
a) les activités visées à l'article 20, § 2, de l'arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée ; 

a) les activités visées à l'article 20, § 2, de l'arrêté 
royal n° 1 du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe 
sur la valeur ajoutée ainsi que celle de la 
livraison du béton prêt à l'emploi visée à 
l'article 1er, a, alinéa 4, vingt-huitième tiret de 
l'arrêté royal du 4 mars 1975 instituant la 
Commission paritaire de la construction et 
fixant sa dénomination et sa compétence et en 
fixant le nombre de membres, à l'exclusion des 
activités suivantes : 

 1) culture de céréales (à l'exception du riz), de 
légumineuses et de graines oléagineuses; 

 2) culture du riz; 
 3) culture de légumes, de melons, de racines et 

de tubercules; 

 

 4) culture de la canne à sucre; 
 5) culture du tabac; 
 6) culture de plantes à fibres; 
 7) culture de fleurs; 
 8) autres cultures non permanentes; 
 9) culture de la vigne; 
 10) culture de fruits tropicaux et subtropicaux; 
 11) culture d'agrumes; 
 12) culture de fruits à pépins et à noyau; 
 13) culture d'autres fruits d'arbres ou 

d'arbustes et de fruits à coque; 
 14) culture de fruits oléagineux; 
 15) culture de plantes destinée à la production 

de boissons; 
 16) culture de plantes à épices, aromatiques, 

médicinales et pharmaceutiques; 
 17) autres cultures permanentes; 
 18) exploitation de pépinières, sauf pépinières 

forestières; 
 19) autre reproduction de plantes; 
 20) activités de soutien aux cultures; 
 21) préparation des terres; 
 22) création de cultures; 
 23) pulvérisation des récoltes, y compris par 

voie aérienne; 
 24) taille des arbres fruitiers et des vignes; 
 25) transplantation du riz et démariage des 

betteraves; 
 26) location de machines et d'équipements 

agricoles avec opérateur; 
 27) lutte contre les animaux nuisibles (y 

compris les lapins) en relation avec 
l'agriculture; 

 28) exploitation de systèmes d'irrigation pour 
l'agriculture; 

 29) sylviculture et autres activités forestières; 
 30) exploitation forestière; 
 31) récolte de produits forestiers non ligneux 

poussant à l'état sauvage; 
 32) services de soutien à l'exploitation 

forestière; 
 33) services d'aménagement paysager. 
b) les activités ou travaux définis par le Roi ; b) les activités ou travaux définis par le Roi ; 
2° "donneur d'ordre": quiconque donne ordre 
d'exécuter ou de faire exécuter des travaux pour 
un prix; 

2° "donneur d'ordre": quiconque donne ordre 
d'exécuter ou de faire exécuter des travaux pour 
un prix; 

3° "entrepreneur" : 3° "entrepreneur" : 
a) quiconque s'engage, pour un prix, à exécuter 
ou à faire exécuter des travaux pour un donneur 
d'ordre ; 

a) quiconque s'engage, pour un prix, à exécuter 
ou à faire exécuter des travaux pour un donneur 
d'ordre ; 
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b) chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants ; 

b) chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants ; 

c) lorsque le Roi a fait usage de la délégation qui 
lui est donnée à l'alinéa 3, l'entrepreneur 
assimilé au donneur d'ordre. 

c) lorsque le Roi a fait usage de la délégation qui 
lui est donnée à l'alinéa 3, l'entrepreneur 
assimilé au donneur d'ordre. 

4° "sous-traitant" : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque 
stade que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter 
pour un prix, le travail ou une partie du travail 
confié à l'entrepreneur, ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet ; 

4° "sous-traitant" : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque 
stade que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter 
pour un prix, le travail ou une partie du travail 
confié à l'entrepreneur, ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet ; 

5° "dettes fiscales et non fiscales" : 5° "dettes fiscales et non fiscales" : 
a) les sommes dues à titre de créances fiscales et 
non fiscales, y compris les montants non payés 
dans le cadre de la responsabilité solidaire visée 
à l'article 54 ; 

a) les sommes dues à titre de créances fiscales et 
non fiscales, y compris les montants non payés 
dans le cadre de la responsabilité solidaire visée 
à l'article 54 ; 

b) les sommes dues à titre de créances fiscales 
d'origine étrangère pour lesquelles l'assistance 
au recouvrement est demandée dans le cadre 
des instruments juridiques internationaux et 
communautaires. 

b) les sommes dues à titre de créances fiscales 
d'origine étrangère pour lesquelles l'assistance 
au recouvrement est demandée dans le cadre 
des instruments juridiques internationaux et 
communautaires. 

Les sommes pour lesquelles il existe un plan 
d'apurement dûment respecté et les dettes 
sursitaires pendant la période de sursis visée 
dans le Code de droit économique, livre XX, titre 
V, relatif à la réorganisation judiciaire, ne sont 
pas considérées comme dettes au sens des 
articles 54 à 59. 

Les sommes pour lesquelles il existe un plan 
d'apurement dûment respecté et les dettes 
sursitaires pendant la période de sursis visée 
dans le Code de droit économique, livre XX, titre 
V, relatif à la réorganisation judiciaire, ne sont 
pas considérées comme dettes au sens des 
articles 54 à 59. 

Le Roi peut, pour les activités ou travaux visés à 
l'alinéa 1er, 1°, b, après avis unanime des 
commissions ou sous-commissions paritaires 
compétentes, assimiler l'entrepreneur au 
donneur d'ordre. Dans ce cas, cet entrepreneur 
prend en charge tous les droits et obligations du 
donneur d'ordre visés aux articles 54 à 59. 

Le Roi peut, pour les activités ou travaux visés à 
l'alinéa 1er, 1°, b, après avis unanime des 
commissions ou sous-commissions paritaires 
compétentes, assimiler l'entrepreneur au 
donneur d'ordre. Dans ce cas, cet entrepreneur 
prend en charge tous les droits et obligations du 
donneur d'ordre visés aux articles 54 à 59. 

  
Art. 77 Art. 77 

§ 1er. Les services administratifs de l'ÉTAT, les 
parquets et les greffes des cours et de toutes les 
juridictions, les administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi que les établissements 
et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en 
sont requis par un fonctionnaire chargé du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, de lui fournir tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et de 

§ 1er. Les services administratifs de l'ÉTAT, les 
parquets et les greffes des cours et de toutes les 
juridictions, les administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi que les établissements 
et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en 
sont requis par un fonctionnaire chargé du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, de lui fournir tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et de 
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b) chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants ; 

b) chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants ; 

c) lorsque le Roi a fait usage de la délégation qui 
lui est donnée à l'alinéa 3, l'entrepreneur 
assimilé au donneur d'ordre. 

c) lorsque le Roi a fait usage de la délégation qui 
lui est donnée à l'alinéa 3, l'entrepreneur 
assimilé au donneur d'ordre. 

4° "sous-traitant" : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque 
stade que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter 
pour un prix, le travail ou une partie du travail 
confié à l'entrepreneur, ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet ; 

4° "sous-traitant" : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque 
stade que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter 
pour un prix, le travail ou une partie du travail 
confié à l'entrepreneur, ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet ; 

5° "dettes fiscales et non fiscales" : 5° "dettes fiscales et non fiscales" : 
a) les sommes dues à titre de créances fiscales et 
non fiscales, y compris les montants non payés 
dans le cadre de la responsabilité solidaire visée 
à l'article 54 ; 

a) les sommes dues à titre de créances fiscales et 
non fiscales, y compris les montants non payés 
dans le cadre de la responsabilité solidaire visée 
à l'article 54 ; 

b) les sommes dues à titre de créances fiscales 
d'origine étrangère pour lesquelles l'assistance 
au recouvrement est demandée dans le cadre 
des instruments juridiques internationaux et 
communautaires. 

b) les sommes dues à titre de créances fiscales 
d'origine étrangère pour lesquelles l'assistance 
au recouvrement est demandée dans le cadre 
des instruments juridiques internationaux et 
communautaires. 

Les sommes pour lesquelles il existe un plan 
d'apurement dûment respecté et les dettes 
sursitaires pendant la période de sursis visée 
dans le Code de droit économique, livre XX, titre 
V, relatif à la réorganisation judiciaire, ne sont 
pas considérées comme dettes au sens des 
articles 54 à 59. 

Les sommes pour lesquelles il existe un plan 
d'apurement dûment respecté et les dettes 
sursitaires pendant la période de sursis visée 
dans le Code de droit économique, livre XX, titre 
V, relatif à la réorganisation judiciaire, ne sont 
pas considérées comme dettes au sens des 
articles 54 à 59. 

Le Roi peut, pour les activités ou travaux visés à 
l'alinéa 1er, 1°, b, après avis unanime des 
commissions ou sous-commissions paritaires 
compétentes, assimiler l'entrepreneur au 
donneur d'ordre. Dans ce cas, cet entrepreneur 
prend en charge tous les droits et obligations du 
donneur d'ordre visés aux articles 54 à 59. 

Le Roi peut, pour les activités ou travaux visés à 
l'alinéa 1er, 1°, b, après avis unanime des 
commissions ou sous-commissions paritaires 
compétentes, assimiler l'entrepreneur au 
donneur d'ordre. Dans ce cas, cet entrepreneur 
prend en charge tous les droits et obligations du 
donneur d'ordre visés aux articles 54 à 59. 

  
Art. 77 Art. 77 

§ 1er. Les services administratifs de l'ÉTAT, les 
parquets et les greffes des cours et de toutes les 
juridictions, les administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi que les établissements 
et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en 
sont requis par un fonctionnaire chargé du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, de lui fournir tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et de 

§ 1er. Les services administratifs de l'ÉTAT, les 
parquets et les greffes des cours et de toutes les 
juridictions, les administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi que les établissements 
et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en 
sont requis par un fonctionnaire chargé du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, de lui fournir tous renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, de lui communiquer, sans 
déplacement, tous actes, pièces, registres et 
documents quelconques qu'ils détiennent et de 

 

lui laisser prendre tous renseignements, copies 
ou extraits que ledit fonctionnaire juge 
nécessaires pour assurer le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales. 

lui laisser prendre tous renseignements, copies 
ou extraits que ledit fonctionnaire juge 
nécessaires pour assurer le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales. 

Par "établissements ou organismes publics", on 
entend les institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l'administration 
desquels l'ÉTAT, une Communauté ou une 
Région participe, auxquels l'ÉTAT, une 
Communauté ou une Région fournit une 
garantie, sur l'activité desquels l'ÉTAT, une 
Communauté ou une Région exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement fédéral ou un 
gouvernement de Communauté ou de Région, 
sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

Par "établissements ou organismes publics", on 
entend les institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l'administration 
desquels l'ÉTAT, une Communauté ou une 
Région participe, auxquels l'ÉTAT, une 
Communauté ou une Région fournit une 
garantie, sur l'activité desquels l'ÉTAT, une 
Communauté ou une Région exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction 
est désigné par le gouvernement fédéral ou un 
gouvernement de Communauté ou de Région, 
sur sa proposition ou moyennant son 
approbation. 

Toutefois, les actes, pièces, registres, documents 
ou renseignements relatifs à des procédures 
judiciaires ne peuvent être communiqués ou 
copiés sans l'autorisation expresse du ministère 
public. 

Toutefois, les actes, pièces, registres, documents 
ou renseignements relatifs à des procédures 
judiciaires ne peuvent être communiqués ou 
copiés sans l'autorisation expresse du ministère 
public. 

§ 2. Le paragraphe 1er n'est pas applicable à la 
Direction générale Statistique - Statistics 
Belgium du Service public fédéral Economie, ni 
aux Communautés et Régions pour les 
compétences qui autrefois étaient concédées à 
l'Institut d'Etude économique et social des 
Classes moyennes et qui ont été transférées aux 
Communautés et Régions pour ce qui concerne 
les renseignements individuels recueillis. 

§ 2. Le paragraphe 1er n'est pas applicable à la 
Direction générale Statistique - Statistics 
Belgium du Service public fédéral Economie, ni 
aux Communautés et Régions pour les 
compétences qui autrefois étaient concédées à 
l'Institut d'Etude économique et social des 
Classes moyennes et qui ont été transférées aux 
Communautés et Régions pour ce qui concerne 
les renseignements individuels recueillis. 

 § 3. Afin de déterminer l’ampleur des avoirs et 
des revenus  qui doivent impérativement être 
connus  en vue d’assurer le recouvrement des 
créances fiscales et non-fiscales, les demandes 
de renseignements et la communication de ces 
renseignements visées au paragraphe 
1er peuvent également être effectuées par 
échanges en masse de données par voie 
électronique entre l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales dont relève le 
fonctionnaire chargé du recouvrement, et les 
services administratifs de l'ÉTAT, les parquets 
et les greffes des cours et de toutes les 
juridictions, les administrations des 
Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes 
et des communes, ainsi que les établissements 
et organismes publics concernés. 
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 En cas de d'échange de données par voie 
électronique, l'origine et l'intégrité du contenu 
des données sont garanties au moyen de 
techniques de sécurité adaptées. 

 Conformément au Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE, et à la loi du 30 juillet 2018 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
des traitements de données à caractère 
personnel, les données échangées avec 
l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales au moment de la demande de celle-ci,  
se limitent  aux données vraisemblablement 
pertinentes et proportionnées au regard des 
finalités déterminées de recouvrement de 
l’échange, conformément à l’article 4 de l’ 
Arrêté royal organique du 3 décembre 2009 des 
services opérationnels du Service public fédéral 
Finances. 

 Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des 
fins statistiques visé à l'article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE, les données 
reçues en application de l’alinéa 1er ne sont pas 
conservées plus longtemps que nécessaire au 
regard de la finalité pour laquelle elles sont 
collectées, avec une durée maximale de 
conservation ne pouvant excéder le 31 
décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de 
toutes les actions qui relèvent de la 
compétence du responsable du traitement, à 
savoir le SPF Finances, et le cas échéant, le 
paiement intégral de tous les montants y liés, 
ainsi que la cessation définitive des procédures 
et recours administratifs et judiciaires y liés. 

  
Art. 78 Art. 78 
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 En cas de d'échange de données par voie 
électronique, l'origine et l'intégrité du contenu 
des données sont garanties au moyen de 
techniques de sécurité adaptées. 

 Conformément au Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE, et à la loi du 30 juillet 2018 relatif à 
la protection des personnes physiques à l'égard 
des traitements de données à caractère 
personnel, les données échangées avec 
l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales au moment de la demande de celle-ci,  
se limitent  aux données vraisemblablement 
pertinentes et proportionnées au regard des 
finalités déterminées de recouvrement de 
l’échange, conformément à l’article 4 de l’ 
Arrêté royal organique du 3 décembre 2009 des 
services opérationnels du Service public fédéral 
Finances. 

 Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des 
fins statistiques visé à l'article 89 du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère personnel 
et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE, les données 
reçues en application de l’alinéa 1er ne sont pas 
conservées plus longtemps que nécessaire au 
regard de la finalité pour laquelle elles sont 
collectées, avec une durée maximale de 
conservation ne pouvant excéder le 31 
décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de 
toutes les actions qui relèvent de la 
compétence du responsable du traitement, à 
savoir le SPF Finances, et le cas échéant, le 
paiement intégral de tous les montants y liés, 
ainsi que la cessation définitive des procédures 
et recours administratifs et judiciaires y liés. 

  
Art. 78 Art. 78 

 

Toutes les administrations qui ressortissent du 
Service public fédéral Finances sont tenues de 
mettre à disposition des fonctionnaires chargés 
du recouvrement tous les renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, qui contribuent à la poursuite de la 
mission de ces fonctionnaires en vue d'assurer le 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, aux conditions et modalités fixées par 
l'article 4 de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisés par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions. 

Toutes les administrations qui relèvent du 
Service public fédéral Finances sont tenues de 
mettre à disposition des fonctionnaires chargés 
du recouvrement tous les renseignements 
adéquats, pertinents et non excessifs en leur 
possession, qui contribuent à la poursuite de la 
mission de ces fonctionnaires en vue d'assurer le 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, aux conditions et modalités fixées par 
l'article 4 de la loi du 3 août 2012 portant 
dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisés par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions. 

  
Art. 92 Art. 92 

Toutes les dispositions du livre premier du Code 
pénal, y compris le chapitre VII et l'article 81, 
sont applicables aux infractions visées par les 
articles 85 à 89 et 91. 

Toutes les dispositions du livre premier du Code 
pénal, y compris le chapitre VII et l'article 81, 
sont applicables aux infractions visées par les 
articles 85 à 89 et 91. 

La loi du 5 mars 1952 relative aux décimes 
additionnels sur les amendes pénales est 
applicable aux infractions visées aux articles 85, 
86, 88 et 91. 

La loi du 5 mars 1952 relative aux décimes 
additionnels sur les amendes pénales est 
applicable aux infractions visées aux articles 85, 
86, 88 et 91. 

  
Art. 93 Art. 93 

§ 1er. Les personnes qui auront été condamnées 
comme auteurs ou complices d'infractions 
visées aux articles 85 à 88 seront solidairement 
tenues au paiement des créances fiscales et non 
fiscales, à l'exclusion des accroissements, 
amendes administratives et fiscales visés à 
l'article 2, § 1er, 7°, et accessoires afférents à ces 
accroissements et amendes, dont le paiement a 
été éludé. 

§ 1er. Les personnes qui auront été condamnées 
comme auteurs ou complices d'infractions 
visées aux articles 85 à 88 seront solidairement 
tenues au paiement des créances fiscales et non 
fiscales, à l'exclusion des accroissements, 
amendes administratives et fiscales visés à 
l'article 2, § 1er, 7°, et accessoires afférents à ces 
accroissements et amendes, dont le paiement a 
été éludé. 

La solidarité prévue à l'alinéa 1er est également 
applicable aux personnes prévenues comme 
auteurs ou complices d'infractions visées aux 
articles 85 à 88, lorsque les faits constitutifs des 
préventions sont déclarés établis, lorsqu'elles 
bénéficient : 

La solidarité prévue à l'alinéa 1er est également 
applicable aux personnes prévenues comme 
auteurs ou complices d'infractions visées aux 
articles 85 à 88, lorsque les faits constitutifs des 
préventions sont déclarés établis, lorsqu'elles 
bénéficient : 

1° d'une suspension du prononcé de la 
condamnation ou d'un sursis à l'exécution des 
peines prévus par la loi du 29 juin 1964 
concernant la suspension, le sursis et la 
probation ; 

1° d'une suspension du prononcé de la 
condamnation ou d'un sursis à l'exécution des 
peines prévus par la loi du 29 juin 1964 
concernant la suspension, le sursis et la 
probation ; 

2° d'une condamnation par simple déclaration 
de culpabilité prévue à l'article 21ter du Titre 
préliminaire du Code d'instruction criminelle ; 

2° d'une condamnation par simple déclaration 
de culpabilité prévue à l'article 21ter du Titre 
préliminaire du Code d'instruction criminelle ; 
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3° de la procédure de déclaration préalable de 
culpabilité prévue à l'article 216 du Code 
d'instruction criminelle ; 

3° de la procédure de déclaration préalable de 
culpabilité prévue à l'article 216 du Code 
d'instruction criminelle ; 

4° de la prescription de l'action publique. 4° de la prescription de l'action publique. 
§ 2. Les personnes physiques ou morales seront 
civilement et solidairement responsables des 
amendes et frais résultant des condamnations 
prononcées en vertu des articles 85 à 89 et 91 
contre leurs préposés ou leurs administrateurs, 
gérants ou liquidateurs dans le cadre de 
l'exercice de leurs fonctions, en droit ou en fait. 

§ 2. Les personnes physiques ou morales seront 
civilement et solidairement responsables des 
amendes et frais résultant des condamnations 
prononcées en vertu des articles 85 à 89 et 91 
contre leurs préposés ou leurs administrateurs, 
gérants ou liquidateurs dans le cadre de 
l'exercice de leurs fonctions, en droit ou en fait. 

  
Code des impôts sur les revenus 1992 Code des impôts sur les revenus 1992 

Art. 399quater Art. 399quater 
Le recouvrement de l'impôt établi à charge des 
sociétés visées à l'article 2, § 1er, 5°, a, alinéa 1er, 
deuxième tiret, peut être poursuivi directement 
à charge des actionnaires ou associés, dans la 
mesure où cet impôt correspond 
proportionnellement à la part de ces 
actionnaires ou associés dans le capital. 

(abrogé) 

  
Art. 442quater Art. 442quater 

§ 1. En cas de manquement, par une société ou 
une association ou fondation visée à l'article 
3:47, § 3, ou à l'article 3:51, § 1 à 4, du Code des 
sociétés et des associations,, à son obligation de 
paiement du précompte professionnel, le ou les 
dirigeants de la société ou de la personne morale 
chargés de la gestion journalière de la société ou 
de la personne morale sont solidairement 
responsables du manquement si celui-ci est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

§ 1. En cas de manquement, par une société ou 
une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou 
une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d'un des critères 
visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés 
et des associations, à son obligation de 
paiement du précompte professionnel, le ou les 
dirigeants de la société ou de la personne morale 
chargés de la gestion journalière de la société ou 
de la personne morale sont solidairement 
responsables du manquement si celui-ci est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale du précompte professionnel, 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale du précompte professionnel, 
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3° de la procédure de déclaration préalable de 
culpabilité prévue à l'article 216 du Code 
d'instruction criminelle ; 

3° de la procédure de déclaration préalable de 
culpabilité prévue à l'article 216 du Code 
d'instruction criminelle ; 

4° de la prescription de l'action publique. 4° de la prescription de l'action publique. 
§ 2. Les personnes physiques ou morales seront 
civilement et solidairement responsables des 
amendes et frais résultant des condamnations 
prononcées en vertu des articles 85 à 89 et 91 
contre leurs préposés ou leurs administrateurs, 
gérants ou liquidateurs dans le cadre de 
l'exercice de leurs fonctions, en droit ou en fait. 

§ 2. Les personnes physiques ou morales seront 
civilement et solidairement responsables des 
amendes et frais résultant des condamnations 
prononcées en vertu des articles 85 à 89 et 91 
contre leurs préposés ou leurs administrateurs, 
gérants ou liquidateurs dans le cadre de 
l'exercice de leurs fonctions, en droit ou en fait. 

  
Code des impôts sur les revenus 1992 Code des impôts sur les revenus 1992 

Art. 399quater Art. 399quater 
Le recouvrement de l'impôt établi à charge des 
sociétés visées à l'article 2, § 1er, 5°, a, alinéa 1er, 
deuxième tiret, peut être poursuivi directement 
à charge des actionnaires ou associés, dans la 
mesure où cet impôt correspond 
proportionnellement à la part de ces 
actionnaires ou associés dans le capital. 

(abrogé) 

  
Art. 442quater Art. 442quater 

§ 1. En cas de manquement, par une société ou 
une association ou fondation visée à l'article 
3:47, § 3, ou à l'article 3:51, § 1 à 4, du Code des 
sociétés et des associations,, à son obligation de 
paiement du précompte professionnel, le ou les 
dirigeants de la société ou de la personne morale 
chargés de la gestion journalière de la société ou 
de la personne morale sont solidairement 
responsables du manquement si celui-ci est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

§ 1. En cas de manquement, par une société ou 
une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou 
une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d'un des critères 
visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés 
et des associations, à son obligation de 
paiement du précompte professionnel, le ou les 
dirigeants de la société ou de la personne morale 
chargés de la gestion journalière de la société ou 
de la personne morale sont solidairement 
responsables du manquement si celui-ci est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale du précompte professionnel, 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale du précompte professionnel, 

 

est, sauf preuve du contraire, présumé résulter 
d'une faute visée au § 1er, alinéa 1er. 

est, sauf preuve du contraire, présumé résulter 
d'une faute visée au § 1er, alinéa 1er. 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement du précompte professionnel au sens 
du présent article, l'on entend: 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement du précompte professionnel au sens 
du présent article, l'on entend: 

- soit, pour un redevable trimestriel du 
précompte, le défaut de paiement d'au moins 
deux dettes échues au cours d'une période d'un 
an; 

- soit, pour un redevable trimestriel du 
précompte, le défaut de paiement d'au moins 
deux dettes échues au cours d'une période d'un 
an; 

- soit, pour un redevable mensuel du précompte, 
le défaut de paiement d'au moins trois dettes 
échues au cours d'une période d'un an. 

- soit, pour un redevable mensuel du précompte, 
le défaut de paiement d'au moins trois dettes 
échues au cours d'une période d'un an. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal et 
intérêts, des dettes de précompte professionnel. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal et 
intérêts, des dettes de précompte professionnel. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par lettre recommandée 
à la poste invitant le destinataire à prendre les 
mesures nécessaires pour remédier au 
manquement ou pour démontrer que celui-ci 
n'est pas imputable à une faute commise par 
eux. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par lettre recommandée 
à la poste invitant le destinataire à prendre les 
mesures nécessaires pour remédier au 
manquement ou pour démontrer que celui-ci 
n'est pas imputable à une faute commise par 
eux. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le fonctionnaire chargé du 
recouvrement puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le fonctionnaire chargé du 
recouvrement puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

  
Code de la taxe sur la valeur ajoutée Code de la taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 93undeciesC Art. 93undeciesC 
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§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une association ou fondation respectivement 
visée à l'article 3:47, § 3, ou à l'article 3:51, § 1 à 
4, du Code des sociétés et des associations, 
assujettie à la T.V.A., à son obligation de 
paiement de la taxe, des intérêts ou des frais 
accessoires, le ou les dirigeants de la société ou 
de la personne morale chargés de la gestion 
journalière de la société ou de la personne 
morale sont solidairement responsables du 
manquement si celui-ci est imputable à une 
faute au sens de l'article 1382 du Code civil, qu'ils 
ont commise dans la gestion de la société ou de 
la personne morale. 

§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou 
une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d'un des critères 
visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés 
et des associations, assujettie à la T.V.A., à son 
obligation de paiement de la taxe, des intérêts 
ou des frais accessoires, le ou les dirigeants de la 
société ou de la personne morale chargés de la 
gestion journalière de la société ou de la 
personne morale sont solidairement 
responsables du manquement si celui-ci est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale de la dette d'impôt susvisée, 
est, sauf preuve du contraire, présumé résulter 
d'une faute visée au § 1er, alinéa 1er. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale de la dette d'impôt susvisée, 
est, sauf preuve du contraire, présumé résulter 
d'une faute visée au § 1er, alinéa 1er. 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement de la dette d'impôt au sens du présent 
article, l'on entend : 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement de la dette d'impôt au sens du présent 
article, l'on entend : 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations trimestrielles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins deux dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an; 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations trimestrielles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins deux dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an; 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations mensuelles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins trois dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an. 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations mensuelles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins trois dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal et 
accessoires, des dettes de la T.V.A. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal et 
accessoires, des dettes de la T.V.A. 
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§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une association ou fondation respectivement 
visée à l'article 3:47, § 3, ou à l'article 3:51, § 1 à 
4, du Code des sociétés et des associations, 
assujettie à la T.V.A., à son obligation de 
paiement de la taxe, des intérêts ou des frais 
accessoires, le ou les dirigeants de la société ou 
de la personne morale chargés de la gestion 
journalière de la société ou de la personne 
morale sont solidairement responsables du 
manquement si celui-ci est imputable à une 
faute au sens de l'article 1382 du Code civil, qu'ils 
ont commise dans la gestion de la société ou de 
la personne morale. 

§ 1er. En cas de manquement, par une société 
ou une association sans but lucratif,  une 
association internationale sans but lucratif ou 
une association étrangère lorsque ces 
associations dépassent plus d'un des critères 
visés à l’article 3:47, § 2, du Code des sociétés 
et des associations, assujettie à la T.V.A., à son 
obligation de paiement de la taxe, des intérêts 
ou des frais accessoires, le ou les dirigeants de la 
société ou de la personne morale chargés de la 
gestion journalière de la société ou de la 
personne morale sont solidairement 
responsables du manquement si celui-ci est 
imputable à une faute au sens de l'article 1382 
du Code civil, qu'ils ont commise dans la gestion 
de la société ou de la personne morale. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Cette responsabilité solidaire peut être étendue 
aux autres dirigeants de la société ou de la 
personne morale lorsqu'une faute ayant 
contribué au manquement visé à l'alinéa 1er est 
établie dans leur chef. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

Par dirigeant de la société ou de la personne 
morale au sens du présent article, l'on entend 
toute personne qui, en fait ou en droit, détient 
ou a détenu le pouvoir de gérer la société ou la 
personne morale, à l'exclusion des mandataires 
de justice. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale de la dette d'impôt susvisée, 
est, sauf preuve du contraire, présumé résulter 
d'une faute visée au § 1er, alinéa 1er. 

§ 2. Le non-paiement répété par la société ou la 
personne morale de la dette d'impôt susvisée, 
est, sauf preuve du contraire, présumé résulter 
d'une faute visée au § 1er, alinéa 1er. 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement de la dette d'impôt au sens du présent 
article, l'on entend : 

Par inobservation répétée de l'obligation de 
paiement de la dette d'impôt au sens du présent 
article, l'on entend : 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations trimestrielles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins deux dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an; 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations trimestrielles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins deux dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an; 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations mensuelles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins trois dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an. 

-soit, pour un assujetti soumis au régime de 
dépôt de déclarations mensuelles à la T.V.A., le 
défaut de paiement d'au moins trois dettes 
exigibles au cours d'une période d'un an. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 3. Il n'y a pas présomption de faute au sens du 
§ 2, alinéa 1er, lorsque le non-paiement provient 
de difficultés financières qui ont donné lieu à 
l'ouverture de la procédure de réorganisation 
judiciaire, de faillite ou de dissolution judiciaire. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal et 
accessoires, des dettes de la T.V.A. 

§ 4. La responsabilité solidaire des dirigeants de 
la société ou de la personne morale ne peut être 
engagée que pour le paiement, en principal et 
accessoires, des dettes de la T.V.A. 

 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par lettre recommandée 
à la poste invitant le destinataire à prendre les 
mesures nécessaires pour remédier au 
manquement ou pour démontrer que celui-ci 
n'est pas imputable à une faute commise par 
eux. 

§ 5. L'action judiciaire contre les dirigeants 
responsables n'est recevable qu'à l'expiration 
d'un délai d'un mois à dater d'un avertissement 
adressé par le receveur par lettre recommandée 
à la poste invitant le destinataire à prendre les 
mesures nécessaires pour remédier au 
manquement ou pour démontrer que celui-ci 
n'est pas imputable à une faute commise par 
eux. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le fonctionnaire chargé du 
recouvrement puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

Cette disposition ne fait, toutefois, pas obstacle 
à ce que le fonctionnaire chargé du 
recouvrement puisse requérir, dans le délai 
précité, des mesures conservatoires à l'égard du 
patrimoine du ou des dirigeants de la société ou 
de la personne morale qui ont fait l'objet de 
l'avertissement. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 6. Lorsqu'une procédure d'insolvabilité est 
ouverte, l'action visée au présent article est 
portée devant le tribunal de l'insolvabilité visé à 
l'article I.22 du Code de droit économique. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

§ 7. Si une action a été introduite sur base de 
l'article XX.225 du Code de droit économique, les 
montants qui reviendraient à l'autorité fiscale 
sur la base du paragraphe 5 sont imputés sur le 
montant accordé à l`autorité fiscale sur la base 
de cette action. 

  
Loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales 

Loi du 13 avril 2019 introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales 

Art. 36 Art. 36 
Dans l'article 354, alinéa 4, du même Code, 
modifié par les lois des 15 mars 1999, 24 
décembre 2002 et 27 avril 2016, les mots "ou le 
conjoint sur les biens duquel l'imposition est 
mise en recouvrement" sont remplacés par les 
mots ", son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

Dans l'article 354, alinéa 5, du même Code, 
modifié par les lois des 15 mars 1999, 24 
décembre 2002 et 27 avril 2016, les mots "ou le 
conjoint sur les biens duquel l'imposition est 
mise en recouvrement" sont remplacés par les 
mots ", son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement ou le 
codébiteur visé à l'article 2 du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales". 

  
Code des droits et taxes divers Code des droits et taxes divers 

Art. 232 Art. 232 
Le premier acte de poursuite pour le 
recouvrement des droits ou amendes et des 
accessoires est une contrainte. 

Le premier acte de poursuite pour le 
recouvrement des droits ou amendes et des 
accessoires est une contrainte. 

Elle est décernée par le receveur chargé du 
recouvrement ; elle est visée et déclarée 
exécutoire par le conseiller général compétent 
de l'administration en charge de l'établissement 

Elle est décernée par le receveur chargé du 
recouvrement ; elle est visée et déclarée 
exécutoire par le conseiller général compétent 
de l'administration en charge de l'établissement 
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des droits établis par le Code et signifiée par 
exploit d'huissier de justice. 

des droits établis par ce livre du Code et signifiée 
par exploit d'huissier de justice. 

  
Art. 20139 Art. 20139 

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts, des amendes 
et des accessoires, celle-ci est reprise à un 
registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement de la dette fiscale et concrétisant 
celle-ci. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts, des amendes 
et des accessoires, celle-ci est reprise à un 
registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement de la dette fiscale et concrétisant 
celle-ci. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

- de ses données d'identification ; - de ses données d'identification ; 
- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la justification de la dette fiscale visée à 
l'alinéa 5. 

- de la justification de la dette fiscale visée à 
l'alinéa 5. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas 
de modification ultérieure, pour quelque cause 
que ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas 
de modification ultérieure, pour quelque cause 
que ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

La justification de la dette fiscale doit avoir été 
portée à la connaissance du redevable au plus 
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les 
droits du Trésor sont en péril, auquel cas elle doit 
avoir été portée à la connaissance du redevable 
au plus tard au moment où la dette fiscale est 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement. Lorsque le redevable n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 
justification est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

La justification de la dette fiscale doit avoir été 
portée à la connaissance du redevable au plus 
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les 
droits du Trésor sont en péril, auquel cas elle doit 
avoir été portée à la connaissance du redevable 
au plus tard au moment où la dette fiscale est 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement. Lorsque le redevable n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 
justification est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 
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des droits établis par le Code et signifiée par 
exploit d'huissier de justice. 

des droits établis par ce livre du Code et signifiée 
par exploit d'huissier de justice. 

  
Art. 20139 Art. 20139 

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts, des amendes 
et des accessoires, celle-ci est reprise à un 
registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement de la dette fiscale et concrétisant 
celle-ci. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

§ 1er. En cas de non-paiement de la dette fiscale 
composée de la taxe, des intérêts, des amendes 
et des accessoires, celle-ci est reprise à un 
registre de perception et recouvrement, lequel 
constitue le titre exécutoire permettant le 
recouvrement de la dette fiscale et concrétisant 
celle-ci. Un registre de perception et 
recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

- de ses données d'identification ; - de ses données d'identification ; 
- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la justification de la dette fiscale visée à 
l'alinéa 5. 

- de la justification de la dette fiscale visée à 
l'alinéa 5. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas 
de modification ultérieure, pour quelque cause 
que ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

La dette fiscale peut faire l'objet de registres de 
perception et recouvrement rectificatifs en cas 
de modification ultérieure, pour quelque cause 
que ce soit, des montants repris au registre de 
perception et recouvrement conformément à 
l'alinéa 1er. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

La justification de la dette fiscale doit avoir été 
portée à la connaissance du redevable au plus 
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les 
droits du Trésor sont en péril, auquel cas elle doit 
avoir été portée à la connaissance du redevable 
au plus tard au moment où la dette fiscale est 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement. Lorsque le redevable n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 
justification est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

La justification de la dette fiscale doit avoir été 
portée à la connaissance du redevable au plus 
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les 
droits du Trésor sont en péril, auquel cas elle doit 
avoir été portée à la connaissance du redevable 
au plus tard au moment où la dette fiscale est 
reprise à un registre de perception et 
recouvrement. Lorsque le redevable n'a pas de 
domicile connu en Belgique ou à l'étranger, cette 
justification est adressée au procureur du Roi à 
Bruxelles. 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 

Moyennant l'accord explicite du redevable, la 
justification de la dette fiscale peut être portée à 
sa connaissance exclusivement par voie 

 

électronique. Dans ce cas, la mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement 
notification de la justification de la dette fiscale. 

électronique. Dans ce cas, la mise à disposition 
par voie électronique vaut valablement 
notification de la justification de la dette fiscale. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 6. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 6. 

§ 2. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par 
l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe ou par le fonctionnaire délégué 
par lui. 

§ 2. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par 
l'administrateur général de l'administration en 
charge de la taxe ou par le fonctionnaire délégué 
par lui. 

Lorsqu'un registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire de manière 
électronique, il est signé par l'administrateur 
général de l'administration en charge de la taxe 
ou par le fonctionnaire délégué par lui au moyen 
: 

Lorsqu'un registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire de manière 
électronique, il est signé par l'administrateur 
général de l'administration en charge de la taxe 
ou par le fonctionnaire délégué par lui au moyen 
: 

- d'une signature électronique avancée au sens 
de l'article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, ou 

- d'une signature électronique avancée au sens 
de l'article 3.11. du Règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, ou 

- d'une signature électronique qualifiée au sens 
de l'article 3.12. de ce Règlement. 

- d'une signature électronique qualifiée au sens 
de l'article 3.12. de ce Règlement. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE, conformément à la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour le traitement des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en oeuvre du présent Code. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil 
européens du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l'égard du traitement 
des données personnelles et à la libre circulation 
de ces données et abrogeant la directive 
95/46/CE, conformément à la loi du 3 août 2012 
portant dispositions relatives aux traitements de 
données à caractère personnel réalisées par le 
Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions, pour le traitement des données à 
caractère personnel qui sont nécessaires pour la 
mise en oeuvre du présent Code. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
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recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la dette 
fiscale dont il est redevable a été reprise dans un 
registre de perception et recouvrement en vue 
de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la dette 
fiscale dont il est redevable a été reprise dans un 
registre de perception et recouvrement en vue 
de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

- des données d'identification du redevable ; - des données d'identification du redevable ; 
- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la justification de la dette fiscale visée au 
paragraphe 1er, alinéa 5 ; 

- de la justification de la dette fiscale visée au 
paragraphe 1er, alinéa 5 ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de l'administrateur général de l'administration 
en charge de la taxe ou du fonctionnaire délégué 
par lui qui a rendu exécutoire le registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché. 

- de l'administrateur général de l'administration 
en charge de la taxe ou du fonctionnaire délégué 
par lui qui a rendu exécutoire le registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement 
par voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement 
par voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 2. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 2. 

  
Art. 2029 Art. 2029 
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recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la dette 
fiscale dont il est redevable a été reprise dans un 
registre de perception et recouvrement en vue 
de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

§ 3. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la dette fiscale à ce registre est portée à la 
connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la dette 
fiscale dont il est redevable a été reprise dans un 
registre de perception et recouvrement en vue 
de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

- des données d'identification du redevable ; - des données d'identification du redevable ; 
- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la dette fiscale due par celui-ci, telle que 
reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la justification de la dette fiscale visée au 
paragraphe 1er, alinéa 5 ; 

- de la justification de la dette fiscale visée au 
paragraphe 1er, alinéa 5 ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de l'administrateur général de l'administration 
en charge de la taxe ou du fonctionnaire délégué 
par lui qui a rendu exécutoire le registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché. 

- de l'administrateur général de l'administration 
en charge de la taxe ou du fonctionnaire délégué 
par lui qui a rendu exécutoire le registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement 
par voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut 
toutefois, moyennant une déclaration explicite 
dans ce sens, opter pour une réception des avis 
de perception et recouvrement exclusivement 
par voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 2. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 2. 

  
Art. 2029 Art. 2029 

 

§ 1er. Les prescriptions, tant pour le 
recouvrement que pour la restitution du droit, 
des intérêts et des amendes, sont interrompues 
de la manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil. En ce 
cas, une nouvelle prescription, susceptible d'être 
interrompue de la même manière, est acquise 
deux ans après le dernier acte interruptif de la 
précédente prescription, s'il n'y a instance en 
justice. 

§ 1er. Les prescriptions, tant pour le 
recouvrement que pour la restitution du droit, 
des intérêts et des amendes, sont interrompues 
de la manière et dans les conditions prévues par 
les articles 2244 et suivants du Code civil. En ce 
cas, une nouvelle prescription, susceptible d'être 
interrompue de la même manière, est acquise 
deux ans après le dernier acte interruptif de la 
précédente prescription, s'il n'y a instance en 
justice. 

Toute instance en justice relative à 
l'établissement, à la perception ou au 
recouvrement du droits, des intérêts et des 
amendes, introduite par l'ÉTAT belge, par le 
redevable de ces droit, intérêts et amendes, par 
toute personne tenue à leur paiement en vertu 
du présent Code, des arrêtés pris pour leur 
exécution ou du droit commun, suspend le cours 
de la prescription. 

Toute instance en justice relative à 
l'établissement, à la perception ou au 
recouvrement du droits, des intérêts et des 
amendes, introduite par l'ÉTAT belge, par le 
redevable de ces droit, intérêts et amendes, par 
toute personne tenue à leur paiement en vertu 
du présent Code, des arrêtés pris pour leur 
exécution ou du droit commun, suspend le cours 
de la prescription. 

La suspension débute avec l'acte introductif 
d'instance et se termine lorsque la décision 
judiciaire est coulée en force de chose jugée. 

La suspension débute avec l'acte introductif 
d'instance et se termine lorsque la décision 
judiciaire est coulée en force de chose jugée. 

§ 2. Les prescriptions, tant pour le recouvrement 
que pour la restitution des taxes diverses, 
intérêts et amendes, sont interrompus de la 
manière et dans les conditions prévues par les 
articles 2244 et suivants du Code civil, à 
l'exception de l'article 2244, paragraphe 2. En ce 
cas, une nouvelle prescription, susceptible d'être 
interrompue de la même manière est acquise 
cinq ans après le dernier acte interruptif de la 
précédente prescription. 

§ 2. Les prescriptions, tant pour le recouvrement 
que pour la restitution des taxes diverses, 
intérêts et amendes, sont interrompus de la 
manière et dans les conditions prévues par les 
articles 2244 et suivants du Code civil, à 
l'exception de l'article 2244, paragraphe 2. En ce 
cas, une nouvelle prescription, susceptible d'être 
interrompue de la même manière est acquise 
cinq ans après le dernier acte interruptif de la 
précédente prescription. 

Toute instance en justice relative à 
l'établissement, à la perception ou au 
recouvrement des taxes diverses, des intérêts et 
des amendes, introduite par l'ÉTAT belge, par le 
redevable de ces taxes, intérêts et amendes, par 
toute personne tenue à leur paiement en vertu 
du présent Code, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, des arrêtés pris pour leur exécution ou 
du droit commun, ainsi que par toute autre 
personne qui a un intérêt né et actuel à agir, 
suspend le cours de la prescription. 

Toute instance en justice relative à 
l'établissement, à la perception ou au 
recouvrement des taxes diverses, des intérêts et 
des amendes, introduite par l'ÉTAT belge, par le 
redevable de ces taxes, intérêts et amendes, par 
toute personne tenue à leur paiement en vertu 
du présent Code, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, des arrêtés pris pour leur exécution ou 
du droit commun, ainsi que par toute autre 
personne qui a un intérêt né et actuel à agir, 
suspend le cours de la prescription. 

La suspension débute avec l'acte introductif 
d'instance et se termine lorsque la décision 
judiciaire est coulée en force de chose jugée. 

La suspension débute avec l'acte introductif 
d'instance et se termine lorsque la décision 
judiciaire est coulée en force de chose jugée. 

§ 3. La renonciation au temps couru de la 
prescription est assimilée, quant à ses effets, aux 
actes interruptifs visés au paragraphe 1er, alinéa 
1er, et au paragraphe 2, alinéa 1er. 

§ 3. La renonciation au temps couru de la 
prescription est assimilée, quant à ses effets, aux 
actes interruptifs visés au paragraphe 1er, alinéa 
1er, et au paragraphe 2, alinéa 1er. 



2184/001DOC 5584

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 

§ 4. Tout acte d'instruction ou de poursuite visé 
à l'article 22 du Titre préliminaire du Code de 
procédure pénale, relatives aux infractions 
visées aux articles 207 et 207bis, suspend la 
prescription de l'action en recouvrement du 
droit, de la taxe, des intérêts et des amendes y 
afférents. 

§ 4. Tout acte d'instruction ou de poursuite visé 
à l'article 22 du Titre préliminaire du Code de 
procédure pénale, relatives aux infractions 
visées aux articles 207 et 207bis, suspend la 
prescription de l'action en recouvrement du 
droit, de la taxe, des intérêts et des amendes y 
afférents. 

La suspension débute dès que l'action publique 
est mise en mouvement et se termine par 
l'abandon des poursuites pénales, l'extinction de 
l'action publique ou lorsque le jugement ou 
l'arrêt est coulé en force de chose jugée pour les 
infractions visées à l'alinéa 1er. 

La suspension débute dès que l'action publique 
est mise en mouvement et se termine par 
l'abandon des poursuites pénales, l'extinction de 
l'action publique ou lorsque le jugement ou 
l'arrêt est coulé en force de chose jugée pour les 
infractions visées à l'alinéa 1er. 

  
Loi domaniale du 22 décembre 1949 Loi domaniale du 22 décembre 1949 

Art. 3 Art. 3 
§ 1er. Toute somme due à l'ÉTAT ou à des 
organismes d'ÉTAT dont le recouvrement est 
poursuivi par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales peut 
être recouvrée, conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, sur base d'un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire 
ou d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de cette somme. 

§ 1er. Toute somme due à l'ÉTAT ou à des 
organismes d'ÉTAT dont le recouvrement est 
poursuivi par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales peut 
être recouvrée, conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, sur base d'un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire 
ou d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de cette somme. 

Pour l'application des dispositions qui suivent, 
on entend par "créance non fiscale" toute 
somme de nature non fiscale due à l'ÉTAT ou à 
des organismes d'ÉTAT, en principal, intérêts et 
accessoires, dont le recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales. 

Pour l'application des dispositions qui suivent, 
on entend par "créance non fiscale" toute 
somme de nature non fiscale due à l'ÉTAT ou à 
des organismes d'ÉTAT, en principal, intérêts et 
accessoires, dont le recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales. 

§ 2. Sauf lorsque la créance non fiscale fait l'objet 
d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de celle-ci, la créance non fiscale est, en cas de 
non-paiement, reprise à un registre de 
perception et recouvrement, lequel constitue le 
titre exécutoire permettant le recouvrement de 
la créance non fiscale. Un registre de perception 
et recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

§ 2. Sauf lorsque la créance non fiscale fait l'objet 
d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de celle-ci, la créance non fiscale est, en cas de 
non-paiement, reprise à un registre de 
perception et recouvrement, lequel constitue le 
titre exécutoire permettant le recouvrement de 
la créance non fiscale. Un registre de perception 
et recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

- de ses données d'identification ; - de ses données d'identification ; 
- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement. 

- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement. 
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§ 4. Tout acte d'instruction ou de poursuite visé 
à l'article 22 du Titre préliminaire du Code de 
procédure pénale, relatives aux infractions 
visées aux articles 207 et 207bis, suspend la 
prescription de l'action en recouvrement du 
droit, de la taxe, des intérêts et des amendes y 
afférents. 

§ 4. Tout acte d'instruction ou de poursuite visé 
à l'article 22 du Titre préliminaire du Code de 
procédure pénale, relatives aux infractions 
visées aux articles 207 et 207bis, suspend la 
prescription de l'action en recouvrement du 
droit, de la taxe, des intérêts et des amendes y 
afférents. 

La suspension débute dès que l'action publique 
est mise en mouvement et se termine par 
l'abandon des poursuites pénales, l'extinction de 
l'action publique ou lorsque le jugement ou 
l'arrêt est coulé en force de chose jugée pour les 
infractions visées à l'alinéa 1er. 

La suspension débute dès que l'action publique 
est mise en mouvement et se termine par 
l'abandon des poursuites pénales, l'extinction de 
l'action publique ou lorsque le jugement ou 
l'arrêt est coulé en force de chose jugée pour les 
infractions visées à l'alinéa 1er. 

  
Loi domaniale du 22 décembre 1949 Loi domaniale du 22 décembre 1949 

Art. 3 Art. 3 
§ 1er. Toute somme due à l'ÉTAT ou à des 
organismes d'ÉTAT dont le recouvrement est 
poursuivi par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales peut 
être recouvrée, conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, sur base d'un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire 
ou d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de cette somme. 

§ 1er. Toute somme due à l'ÉTAT ou à des 
organismes d'ÉTAT dont le recouvrement est 
poursuivi par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales peut 
être recouvrée, conformément au Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, sur base d'un registre de 
perception et recouvrement rendu exécutoire 
ou d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de cette somme. 

Pour l'application des dispositions qui suivent, 
on entend par "créance non fiscale" toute 
somme de nature non fiscale due à l'ÉTAT ou à 
des organismes d'ÉTAT, en principal, intérêts et 
accessoires, dont le recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales. 

Pour l'application des dispositions qui suivent, 
on entend par "créance non fiscale" toute 
somme de nature non fiscale due à l'ÉTAT ou à 
des organismes d'ÉTAT, en principal, intérêts et 
accessoires, dont le recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales. 

§ 2. Sauf lorsque la créance non fiscale fait l'objet 
d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de celle-ci, la créance non fiscale est, en cas de 
non-paiement, reprise à un registre de 
perception et recouvrement, lequel constitue le 
titre exécutoire permettant le recouvrement de 
la créance non fiscale. Un registre de perception 
et recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

§ 2. Sauf lorsque la créance non fiscale fait l'objet 
d'une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée portant condamnation au paiement 
de celle-ci, la créance non fiscale est, en cas de 
non-paiement, reprise à un registre de 
perception et recouvrement, lequel constitue le 
titre exécutoire permettant le recouvrement de 
la créance non fiscale. Un registre de perception 
et recouvrement fait mention, pour chaque 
redevable y repris : 

- de ses données d'identification ; - de ses données d'identification ; 
- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement. 

- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement. 

 

La créance non fiscale peut faire l'objet de 
registres de perception et recouvrement 
rectificatifs en cas de modification ultérieure, 
pour quelque cause que ce soit, des montants 
repris au registre de perception et recouvrement 
conformément à l'alinéa 1er. 

La créance non fiscale peut faire l'objet de 
registres de perception et recouvrement 
rectificatifs en cas de modification ultérieure, 
pour quelque cause que ce soit, des montants 
repris au registre de perception et recouvrement 
conformément à l'alinéa 1er. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

Les données reprises dans les registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 sont les mêmes que ces registres soient 
établis de manière électronique ou non. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

En cas d'établissement des registres de 
perception et recouvrement visés aux alinéas 
1er et 2 de manière électronique, l'origine et 
l'intégrité du contenu de ces registres de 
perception et recouvrement sont assurées au 
moyen de techniques de protection adaptées. 

§ 3. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par le 
conseiller général compétent de l'administration 
du Service public fédéral Finances en charge de 
la perception et du recouvrement des créances 
non fiscales ou par un fonctionnaire délégué par 
lui. 

§ 3. Les registres de perception et recouvrement 
sont formés et rendus exécutoires par le 
conseiller général compétent de l'administration 
du Service public fédéral Finances en charge de 
la perception et du recouvrement des créances 
non fiscales ou par un fonctionnaire délégué par 
lui. 

Lorsqu'un registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire de manière 
électronique, il est signé par le conseiller général 
compétent de l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou par 
un fonctionnaire délégué par lui au moyen : 

Lorsqu'un registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire de manière 
électronique, il est signé par le conseiller général 
compétent de l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou par 
un fonctionnaire délégué par lui au moyen : 

- d'une signature électronique avancée au sens 
de l'article 3.11. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, ou 

- d'une signature électronique avancée au sens 
de l'article 3.11. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et les 
services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE, ou 

- d'une signature électronique qualifiée au sens 
de l'article 3.12. de ce Règlement. 

- d'une signature électronique qualifiée au sens 
de l'article 3.12. de ce Règlement. 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement et du 
Conseil européens du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données personnelles et à la libre 
circulation de ces données et abrogeant la 
directive 95/46/CE, conformément à la loi du 3 
août 2012 portant dispositions relatives aux 
traitements de données à caractère personnel 
réalisées par le Service public fédéral Finances 

Le Service public fédéral Finances représenté par 
le Président du Comité de direction est le 
responsable du traitement au sens du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement et du 
Conseil européens du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du 
traitement des données personnelles et à la libre 
circulation de ces données et abrogeant la 
directive 95/46/CE, conformément à la loi du 3 
août 2012 portant dispositions relatives aux 
traitements de données à caractère personnel 
réalisées par le Service public fédéral Finances 
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dans le cadre de ses missions, pour le traitement 
des données à caractère personnel qui sont 
nécessaires pour la mise en oeuvre du présent 
Code. 

dans le cadre de ses missions, pour le traitement 
des données à caractère personnel qui sont 
nécessaires pour la mise en oeuvre du présent 
Code. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

§ 4. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la créance non fiscale à ce registre est portée à 
la connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la créance 
non fiscale dont il est redevable a été reprise 
dans un registre de perception et recouvrement 
en vue de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

§ 4. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la créance non fiscale à ce registre est portée à 
la connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la créance 
non fiscale dont il est redevable a été reprise 
dans un registre de perception et recouvrement 
en vue de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

- des données d'identification du redevable ; - des données d'identification du redevable ; 
- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou du 
fonctionnaire délégué par lui qui a rendu 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou du 
fonctionnaire délégué par lui qui a rendu 
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dans le cadre de ses missions, pour le traitement 
des données à caractère personnel qui sont 
nécessaires pour la mise en oeuvre du présent 
Code. 

dans le cadre de ses missions, pour le traitement 
des données à caractère personnel qui sont 
nécessaires pour la mise en oeuvre du présent 
Code. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

Sans préjudice de la conservation nécessaire 
pour le traitement ultérieur à des fins 
archivistiques dans l'intérêt public, à des fins de 
recherche scientifique ou historique ou à des fins 
statistiques visé à l'article 89 du Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE, les registres de perception et 
recouvrement ne sont pas conservés plus 
longtemps que nécessaire au regard de la finalité 
pour laquelle ils sont établis, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 
31 décembre de l'année qui suit celle au cours de 
laquelle sont intervenus la prescription de toutes 
les actions qui relèvent de la compétence du 
responsable du traitement visé à l'alinéa 3 et, le 
cas échéant, le paiement intégral de tous les 
montants y liés, ainsi que la cessation définitive 
des procédures et recours administratifs et 
judiciaires y liés. 

§ 4. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la créance non fiscale à ce registre est portée à 
la connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la créance 
non fiscale dont il est redevable a été reprise 
dans un registre de perception et recouvrement 
en vue de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

§ 4. Aussitôt que le registre de perception et 
recouvrement est rendu exécutoire, la reprise de 
la créance non fiscale à ce registre est portée à 
la connaissance du redevable par l'envoi, sous pli 
fermé, d'un avis de perception et recouvrement, 
lequel constitue un extrait du registre de 
perception et recouvrement afférent au 
redevable concerné et l'informe que la créance 
non fiscale dont il est redevable a été reprise 
dans un registre de perception et recouvrement 
en vue de permettre son recouvrement. L'avis de 
perception et recouvrement fait mention : 

- des données d'identification du redevable ; - des données d'identification du redevable ; 
- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la créance non fiscale due par celui-ci, telle 
que reprise au registre de perception et 
recouvrement ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- de la date d'exécutoire du registre de 
perception et recouvrement auquel l'avis de 
perception et recouvrement est attaché ; 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou du 
fonctionnaire délégué par lui qui a rendu 

- du conseiller général compétent de 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances non fiscales ou du 
fonctionnaire délégué par lui qui a rendu 

 

exécutoire le registre de perception et 
recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché. 

exécutoire le registre de perception et 
recouvrement auquel l'avis de perception et 
recouvrement est attaché. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut, 
moyennant une déclaration explicite dans ce 
sens, opter pour une réception des avis de 
perception et recouvrement exclusivement par 
voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le redevable peut, 
moyennant une déclaration explicite dans ce 
sens, opter pour une réception des avis de 
perception et recouvrement exclusivement par 
voie électronique. Dans ce cas, la mise à 
disposition par voie électronique vaut 
valablement envoi de l'avis de perception et 
recouvrement. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 2. 

Le Roi détermine les modalités d'application de 
la procédure visée à l'alinéa 2. 
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Huidige tekst Gewijzigde tekst 
  
Wetboek van vennootschappen en verenigingen Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

Art. 2:57 Art. 2:57 
§ 1. De aansprakelijkheid bedoeld in artikel 2:56, 
elke andere schadeaansprakelijkheid die 
voortvloeit uit dit wetboek of andere wetten of 
reglementen ten laste van de personen vermeld 
in artikel 2:51, evenals de aansprakelijkheid voor 
de schulden van de rechtspersoon bedoeld in de 
artikelen XX.225 en XX.227 van het Wetboek van 
economisch recht is beperkt tot de volgende 
bedragen: 

§ 1. De aansprakelijkheid bedoeld in artikel 2:56, 
elke andere schadeaansprakelijkheid die 
voortvloeit uit dit wetboek of andere wetten of 
reglementen ten laste van de personen vermeld 
in artikel 2:51, evenals de aansprakelijkheid voor 
de schulden van de rechtspersoon bedoeld in de 
artikelen XX.225 en XX.227 van het Wetboek van 
economisch recht is beperkt tot de volgende 
bedragen: 

1° 125 000 euro, in rechtspersonen die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, een 
gemiddelde omzet op jaarbasis van minder dan 
350 000 EUR, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde, hebben verwezenlijkt, en 
waarvan het gemiddelde balanstotaal over 
diezelfde periode niet hoger was dan 175 000 
euro; 

1° 125 000 euro, in rechtspersonen die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, een 
gemiddelde omzet op jaarbasis van minder dan 
350 000 EUR, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde, hebben verwezenlijkt, en 
waarvan het gemiddelde balanstotaal over 
diezelfde periode niet hoger was dan 175 000 
euro; 

2° 250 000 euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° vallen en die in de drie boekjaren 
voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen een gemiddelde 
omzet op jaarbasis van minder dan 700 000 
euro, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, hebben verwezenlijkt, en waarvan het 
gemiddelde balanstotaal over dezelfde periode 
niet hoger was dan 350 000 euro; 

2° 250 000 euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° vallen en die in de drie boekjaren 
voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen een gemiddelde 
omzet op jaarbasis van minder dan 700 000 
euro, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, hebben verwezenlijkt, en waarvan het 
gemiddelde balanstotaal over dezelfde periode 
niet hoger was dan 350 000 euro; 

3° 1 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° en 2°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, niet meer dan 
één van de volgende criteria hebben 
overschreden: 

3° 1 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° en 2°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, niet meer dan 
één van de volgende criteria hebben 
overschreden: 

- gemiddelde omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde op jaarbasis: 9 000 000 
euro; 

- gemiddelde omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde op jaarbasis: 9 000 000 
euro; 

- gemiddeld balanstotaal: 4 500 000 euro; 
4° 3 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1°, 2° en 3°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 

- gemiddeld balanstotaal: 4 500 000 euro; 
4° 3 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1°, 2° en 3°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
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Huidige tekst Gewijzigde tekst 
  
Wetboek van vennootschappen en verenigingen Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

Art. 2:57 Art. 2:57 
§ 1. De aansprakelijkheid bedoeld in artikel 2:56, 
elke andere schadeaansprakelijkheid die 
voortvloeit uit dit wetboek of andere wetten of 
reglementen ten laste van de personen vermeld 
in artikel 2:51, evenals de aansprakelijkheid voor 
de schulden van de rechtspersoon bedoeld in de 
artikelen XX.225 en XX.227 van het Wetboek van 
economisch recht is beperkt tot de volgende 
bedragen: 

§ 1. De aansprakelijkheid bedoeld in artikel 2:56, 
elke andere schadeaansprakelijkheid die 
voortvloeit uit dit wetboek of andere wetten of 
reglementen ten laste van de personen vermeld 
in artikel 2:51, evenals de aansprakelijkheid voor 
de schulden van de rechtspersoon bedoeld in de 
artikelen XX.225 en XX.227 van het Wetboek van 
economisch recht is beperkt tot de volgende 
bedragen: 

1° 125 000 euro, in rechtspersonen die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, een 
gemiddelde omzet op jaarbasis van minder dan 
350 000 EUR, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde, hebben verwezenlijkt, en 
waarvan het gemiddelde balanstotaal over 
diezelfde periode niet hoger was dan 175 000 
euro; 

1° 125 000 euro, in rechtspersonen die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, een 
gemiddelde omzet op jaarbasis van minder dan 
350 000 EUR, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde, hebben verwezenlijkt, en 
waarvan het gemiddelde balanstotaal over 
diezelfde periode niet hoger was dan 175 000 
euro; 

2° 250 000 euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° vallen en die in de drie boekjaren 
voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen een gemiddelde 
omzet op jaarbasis van minder dan 700 000 
euro, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, hebben verwezenlijkt, en waarvan het 
gemiddelde balanstotaal over dezelfde periode 
niet hoger was dan 350 000 euro; 

2° 250 000 euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° vallen en die in de drie boekjaren 
voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen een gemiddelde 
omzet op jaarbasis van minder dan 700 000 
euro, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, hebben verwezenlijkt, en waarvan het 
gemiddelde balanstotaal over dezelfde periode 
niet hoger was dan 350 000 euro; 

3° 1 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° en 2°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, niet meer dan 
één van de volgende criteria hebben 
overschreden: 

3° 1 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1° en 2°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen, niet meer dan 
één van de volgende criteria hebben 
overschreden: 

- gemiddelde omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde op jaarbasis: 9 000 000 
euro; 

- gemiddelde omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde op jaarbasis: 9 000 000 
euro; 

- gemiddeld balanstotaal: 4 500 000 euro; 
4° 3 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1°, 2° en 3°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 

- gemiddeld balanstotaal: 4 500 000 euro; 
4° 3 miljoen euro, in rechtspersonen die niet 
onder het 1°, 2° en 3°, vallen en die in de drie 
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 

sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen de grenzen 
vermeld in het 3°, overschreden hebben, maar 
geen enkele van de grenzen vermeld in het 5°, 
hebben bereikt of overschreden; 
5° 12 miljoen euro, in organisaties van openbaar 
belang en in rechtspersonen die niet onder het 
1°, 2°, 3° en 4°, vallen en die in de drie boekjaren 
voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen minstens één 
van volgende grenzen bereikt of overschreden 
hebben: 

sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen de grenzen 
vermeld in het 3°, overschreden hebben, maar 
geen enkele van de grenzen vermeld in het 5°, 
hebben bereikt of overschreden; 
5° 12 miljoen euro, in organisaties van openbaar 
belang en in rechtspersonen die niet onder het 
1°, 2°, 3° en 4°, vallen en die in de drie boekjaren 
voorafgaand aan de instelling van de 
aansprakelijkheidsvordering of over de periode 
sinds de oprichting indien er sindsdien minder 
dan drie boekjaren zijn verlopen minstens één 
van volgende grenzen bereikt of overschreden 
hebben: 

- gemiddeld balanstotaal van 43 miljoen euro; - gemiddeld balanstotaal van 43 miljoen euro; 
- gemiddelde omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde op jaarbasis van 50 
miljoen euro. 

- gemiddelde omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde op jaarbasis van 50 
miljoen euro. 

Voor rechtspersonen die in toepassing van 
artikel III.85 van het Wetboek van economisch 
recht een vereenvoudigde boekhouding voeren, 
moet onder omzet worden verstaan het bedrag 
van de andere dan niet-recurrente ontvangsten 
en onder balanstotaal het grootste van de twee 
bedragen vermeld onder de bezittingen en de 
schulden. 

Voor rechtspersonen die in toepassing van 
artikel III.85 van het Wetboek van economisch 
recht een vereenvoudigde boekhouding voeren, 
moet onder omzet worden verstaan het bedrag 
van de andere dan niet-recurrente ontvangsten 
en onder balanstotaal het grootste van de twee 
bedragen vermeld onder de bezittingen en de 
schulden. 

Telkens als de stijgingen of dalingen van het 
indexcijfer van de consumptieprijzen op 1 
januari van het volgende jaar leiden tot een 
stijging of daling van 5 % of meer, worden de 
hierboven vermelde bedragen betreffende 
balanstotaal en omzet vanaf dezelfde datum 
met hetzelfde percentage verhoogd of verlaagd. 
Die aanpassingen worden bij een bericht in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. Het 
indexcijfer van december 2017 geldt als basis. 

Telkens als de stijgingen of dalingen van het 
indexcijfer van de consumptieprijzen op 1 
januari van het volgende jaar leiden tot een 
stijging of daling van 5 % of meer, worden de 
hierboven vermelde bedragen betreffende 
balanstotaal en omzet vanaf dezelfde datum 
met hetzelfde percentage verhoogd of verlaagd. 
Die aanpassingen worden bij een bericht in het 
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. Het 
indexcijfer van december 2017 geldt als basis. 

§ 2. De aansprakelijkheidsbeperking bedoeld in 
paragraaf 1 geldt zowel tegenover de 
rechtspersoon als tegenover derden, en 
ongeacht de contractuele of buitencontractuele 
grondslag van de aansprakelijkheidsvordering. 
De maximale bedragen gelden voor alle in 
paragraaf 1 bedoelde personen samen. Zij 
gelden per feit of geheel van feiten dat 
aanleiding kan geven tot aansprakelijkheid, 
ongeacht het aantal eisers of vorderingen. 

§ 2. De aansprakelijkheidsbeperking bedoeld in 
paragraaf 1 geldt zowel tegenover de 
rechtspersoon als tegenover derden, en 
ongeacht de contractuele of buitencontractuele 
grondslag van de aansprakelijkheidsvordering. 
De maximale bedragen gelden voor alle in 
paragraaf 1 bedoelde personen samen. Zij 
gelden per feit of geheel van feiten dat 
aanleiding kan geven tot aansprakelijkheid, 
ongeacht het aantal eisers of vorderingen. 

§ 3. De aansprakelijkheidsbeperking bedoeld in 
paragraaf 1 geldt niet: 

§ 3. De aansprakelijkheidsbeperking bedoeld in 
paragraaf 1 geldt niet: 

1° in geval van lichte fout die eerder gewoonlijk 
dan toevallig voorkomt, van zware fout, van 
bedrieglijk opzet of oogmerk om te schaden in 

1° in geval van lichte fout die eerder gewoonlijk 
dan toevallig voorkomt, van zware fout, van 
bedrieglijk opzet of oogmerk om te schaden in 
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hoofde van de persoon die aansprakelijk wordt 
gesteld; 

hoofde van de persoon die aansprakelijk wordt 
gesteld; 

2° voor de in de artikelen 5:138, 1° tot 3°, 6:111, 
1° tot 3°, en 7:205, 1° tot 3° bedoelde 
verplichtingen; 

2° voor de in de artikelen 5:138, 1° tot 3°, 6:111, 
1° tot 3°, en 7:205, 1° tot 3° bedoelde 
verplichtingen; 

3° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in de artikelen 442quater en 458 van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 en 
de artikelen 73sexies en 93undeciesC van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde; 

3° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in de artikelen 442quater en 458 van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, 
de artikelen 73sexies en 93undeciesC van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde en de artikelen 51 en 93 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen; 

4° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in artikel XX.226 van het Wetboek van 
economisch recht. 

4° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in artikel XX.226 van het Wetboek van 
economisch recht. 

  
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Art. 6 Art. 6 
§ 1. Onverminderd het nemen van bewarende of 
waarborgmaatregelen, overeenkomstig dit 
Wetboek, de fiscale wetten, de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
niet-fiscale schuldvorderingen of het gemeen 
recht, wordt de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen vervolgd op grond van 
een uitvoerbaar verklaard kohier of innings- en 
invorderingsregister of op grond van een 
rechterlijke beslissing houdende veroordeling 
tot betaling van fiscale of niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 1. Onverminderd het nemen van bewarende of 
waarborgmaatregelen, overeenkomstig dit 
Wetboek, de fiscale wetten, de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
niet-fiscale schuldvorderingen of het gemeen 
recht, wordt de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen vervolgd op grond van 
een uitvoerbaar verklaard kohier of innings- en 
invorderingsregister of op grond van een 
rechterlijke beslissing houdende veroordeling 
tot betaling van fiscale of niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 2. Ingeval de kohier of innings- en 
invorderingsregister bedoeld in de eerste 
paragraaf op elektronische wijze worden 
opgemaakt, wordt de oorsprong en de integriteit 
van de inhoud van dit kohier of deze innings- en 
invorderingsregisters verzekerd door middel van 
geschikte beveiligingstechnieken. 

§ 2. Ingeval het kohier of innings- en 
invorderingsregister bedoeld in de eerste 
paragraaf op elektronische wijze wordt 
opgemaakt, wordt de oorsprong en de integriteit 
van de inhoud van dit kohier of deze innings- en 
invorderingsregisters verzekerd door middel van 
geschikte beveiligingstechnieken. 

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
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hoofde van de persoon die aansprakelijk wordt 
gesteld; 

hoofde van de persoon die aansprakelijk wordt 
gesteld; 

2° voor de in de artikelen 5:138, 1° tot 3°, 6:111, 
1° tot 3°, en 7:205, 1° tot 3° bedoelde 
verplichtingen; 

2° voor de in de artikelen 5:138, 1° tot 3°, 6:111, 
1° tot 3°, en 7:205, 1° tot 3° bedoelde 
verplichtingen; 

3° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in de artikelen 442quater en 458 van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 en 
de artikelen 73sexies en 93undeciesC van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde; 

3° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in de artikelen 442quater en 458 van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, 
de artikelen 73sexies en 93undeciesC van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde en de artikelen 51 en 93 van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen; 

4° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in artikel XX.226 van het Wetboek van 
economisch recht. 

4° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als 
bedoeld in artikel XX.226 van het Wetboek van 
economisch recht. 

  
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Art. 6 Art. 6 
§ 1. Onverminderd het nemen van bewarende of 
waarborgmaatregelen, overeenkomstig dit 
Wetboek, de fiscale wetten, de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
niet-fiscale schuldvorderingen of het gemeen 
recht, wordt de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen vervolgd op grond van 
een uitvoerbaar verklaard kohier of innings- en 
invorderingsregister of op grond van een 
rechterlijke beslissing houdende veroordeling 
tot betaling van fiscale of niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 1. Onverminderd het nemen van bewarende of 
waarborgmaatregelen, overeenkomstig dit 
Wetboek, de fiscale wetten, de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
niet-fiscale schuldvorderingen of het gemeen 
recht, wordt de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen vervolgd op grond van 
een uitvoerbaar verklaard kohier of innings- en 
invorderingsregister of op grond van een 
rechterlijke beslissing houdende veroordeling 
tot betaling van fiscale of niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 2. Ingeval de kohier of innings- en 
invorderingsregister bedoeld in de eerste 
paragraaf op elektronische wijze worden 
opgemaakt, wordt de oorsprong en de integriteit 
van de inhoud van dit kohier of deze innings- en 
invorderingsregisters verzekerd door middel van 
geschikte beveiligingstechnieken. 

§ 2. Ingeval het kohier of innings- en 
invorderingsregister bedoeld in de eerste 
paragraaf op elektronische wijze wordt 
opgemaakt, wordt de oorsprong en de integriteit 
van de inhoud van dit kohier of deze innings- en 
invorderingsregisters verzekerd door middel van 
geschikte beveiligingstechnieken. 

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

§ 3. De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 

richtlijn 95/46/ EG en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerkingen van 
persoonsgegevens die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

richtlijn 95/46/ EG en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerkingen van 
persoonsgegevens die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

§ 4. De verwerkingsverantwoordelijken 
publiceert op de website van de Federale 
Overheidienst Financiën de informatie die de 
personen van wie de gegevens worden verwerkt 
nodig hebben om hun rechten bepaald in de 
artikelen 15 tot 22 van de Algemene 
Verordening 2016/679 van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoongegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG. 

§ 4. De verwerkingsverantwoordelijke 
publiceert op de website van de Federale 
Overheidsdienst Financiën de informatie die de 
personen van wie de gegevens worden verwerkt 
nodig hebben om hun rechten bepaald in de 
artikelen 15 tot 22 van de Algemene 
Verordening 2016/679 van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG. 

§ 5. Onverminderd de noodzakelijke bewaring 
voor de verdere verwerking met het oog op 
archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters en kohieren niet langer 
bewaard dan noodzakelijknodig voor de 
doeleinden waarvoor zij worden opgesteld of 
gehouden met een maximale bewaartermijn die 
verstrijkt op 31 december van het jaar volgend 
op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van 
alle handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijken bedoeld in 
paragraaf 3 behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

§ 5. Onverminderd de noodzakelijke bewaring 
voor de verdere verwerking met het oog op 
archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 van 
verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters en kohieren niet langer 
bewaard dan nodig voor de doeleinden 
waarvoor zij worden opgesteld of gehouden met 
een maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 
december van het jaar volgend op het jaar 
waarin de verjaring plaatsvindt van alle 
handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in 
paragraaf 3 behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

  
Art 12/1 (nieuw) Art 12/1 (nieuw) 

 De invordering van de inkomstenbelastingen 
verschuldigd door een vennootschap die het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een fusie, 
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splitsing, verrichting gelijkgesteld met een fusie 
of andere ontbinding zonder verdeling van het 
gehele maatschappelijk vermogen, en die is 
gevestigd ten name van, naargelang het geval, 
de vennootschap die het voorwerp van de 
verrichting heeft uitgemaakt, de overnemende 
of verkrijgende vennootschap of de 
verkrijgende vennootschappen, wordt ook 
verricht, naargelang het geval, ten name van de 
overnemende of verkrijgende vennootschap of 
van de verkrijgende vennootschappen en, in dit 
laatste geval behoudens afwijkende 
vermeldingen in de akte die de verrichting 
vaststelt, ten name van de verschillende 
verkrijgende vennootschappen naar rato van 
de werkelijke waarde van het netto actief dat 
ze elk ontvangen hebben. 

  
Art. 12/2 (nieuw) Art. 12/2 (nieuw) 

 De invordering van de inkomstenbelastingen 
gevestigd ten name van vennootschappen zoals 
bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede 
streepje, van Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 kan rechtstreeks 
ten laste van de aandeelhouders of vennoten 
worden vervolgd in zover die belastingen 
proportioneel overeenstemmen met het 
aandeel van die aandeelhouders of vennoten in 
het kapitaal. 

  
Art. 13 Art. 13 

§ 1. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt vervolgd 
lastens een schuldenaar, wordt een aanmaning 
tot betaling, waarin de gegevens van de 
schuldvordering volledig en ondubbelzinnig zijn 
opgenomen, bij gewone zending aan de 
schuldenaar verzonden. De aanmaning tot 
betaling heeft uitwerking vanaf de derde 
werkdag die volgt op de datum van haar 
verzending. Deze aanmaning mag niet 
verzonden worden dan na het verstrijken van 
een termijn van tien dagen, te rekenen van de 
eerste dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering. 

§ 1. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt vervolgd 
lastens een schuldenaar, wordt een aanmaning 
tot betaling, waarin de gegevens van de 
schuldvordering volledig en ondubbelzinnig zijn 
opgenomen, bij gewone zending aan de 
schuldenaar verzonden. De aanmaning tot 
betaling heeft uitwerking vanaf de derde 
werkdag die volgt op de datum van haar 
verzending, behalve wanneer de rechten van de 
Schatkist in het gedrang komen, in welk geval 
de aanmaning tot betaling uitwerking heeft 
vanaf de datum van haar verzending. Behalve 
wanneer de rechten van de Schatkist in het 
gedrang komen, mag deze aanmaning niet 
verzonden worden dan na het verstrijken van 
een termijn van tien dagen, te rekenen van de 
eerste dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering. 
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splitsing, verrichting gelijkgesteld met een fusie 
of andere ontbinding zonder verdeling van het 
gehele maatschappelijk vermogen, en die is 
gevestigd ten name van, naargelang het geval, 
de vennootschap die het voorwerp van de 
verrichting heeft uitgemaakt, de overnemende 
of verkrijgende vennootschap of de 
verkrijgende vennootschappen, wordt ook 
verricht, naargelang het geval, ten name van de 
overnemende of verkrijgende vennootschap of 
van de verkrijgende vennootschappen en, in dit 
laatste geval behoudens afwijkende 
vermeldingen in de akte die de verrichting 
vaststelt, ten name van de verschillende 
verkrijgende vennootschappen naar rato van 
de werkelijke waarde van het netto actief dat 
ze elk ontvangen hebben. 

  
Art. 12/2 (nieuw) Art. 12/2 (nieuw) 

 De invordering van de inkomstenbelastingen 
gevestigd ten name van vennootschappen zoals 
bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede 
streepje, van Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 kan rechtstreeks 
ten laste van de aandeelhouders of vennoten 
worden vervolgd in zover die belastingen 
proportioneel overeenstemmen met het 
aandeel van die aandeelhouders of vennoten in 
het kapitaal. 

  
Art. 13 Art. 13 

§ 1. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt vervolgd 
lastens een schuldenaar, wordt een aanmaning 
tot betaling, waarin de gegevens van de 
schuldvordering volledig en ondubbelzinnig zijn 
opgenomen, bij gewone zending aan de 
schuldenaar verzonden. De aanmaning tot 
betaling heeft uitwerking vanaf de derde 
werkdag die volgt op de datum van haar 
verzending. Deze aanmaning mag niet 
verzonden worden dan na het verstrijken van 
een termijn van tien dagen, te rekenen van de 
eerste dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering. 

§ 1. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt vervolgd 
lastens een schuldenaar, wordt een aanmaning 
tot betaling, waarin de gegevens van de 
schuldvordering volledig en ondubbelzinnig zijn 
opgenomen, bij gewone zending aan de 
schuldenaar verzonden. De aanmaning tot 
betaling heeft uitwerking vanaf de derde 
werkdag die volgt op de datum van haar 
verzending, behalve wanneer de rechten van de 
Schatkist in het gedrang komen, in welk geval 
de aanmaning tot betaling uitwerking heeft 
vanaf de datum van haar verzending. Behalve 
wanneer de rechten van de Schatkist in het 
gedrang komen, mag deze aanmaning niet 
verzonden worden dan na het verstrijken van 
een termijn van tien dagen, te rekenen van de 
eerste dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering. 

Wanneer de schuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

Wanneer de schuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

§ 2. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt vervolgd 
lastens een medeschuldenaar, wordt een 
aanmaning tot betaling, waarin een exemplaar 
van het aanslagbiljet of een afschrift van het 
innings- en invorderingsbericht, de wettelijke of 
reglementaire oorzaken en het bedrag van zijn 
schuld worden opgenomen, bij gewone zending 
aan de medeschuldenaar verzonden. De 
aanmaning tot betaling heeft uitwerking vanaf 
de derde werkdag die volgt op de datum van 
haar verzending. Deze aanmaning mag niet 
verzonden worden dan na het verstrijken van 
een termijn van tien dagen, te rekenen van de 
eerste dag na het verstrijken van de wettelijke 
betaaltermijn van de fiscale of niet-fiscale 
schuldvordering. 

§ 2. Wanneer de invordering van een fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering wordt vervolgd 
lastens een medeschuldenaar, wordt een 
aanmaning tot betaling, waarin een exemplaar 
van het aanslagbiljet of een afschrift van het 
innings- en invorderingsbericht, de wettelijke of 
reglementaire oorzaken en het bedrag van zijn 
schuld worden opgenomen, bij gewone zending 
aan de medeschuldenaar verzonden. De 
aanmaning tot betaling heeft uitwerking vanaf 
de derde werkdag die volgt op de datum van 
haar verzending. Behalve wanneer de rechten 
van de Schatkist in het gedrang komen, mag 
deze aanmaning niet verzonden worden dan na 
het verstrijken van een termijn van tien dagen, 
te rekenen van de eerste dag na het verstrijken 
van de wettelijke betaaltermijn van de fiscale of 
niet-fiscale schuldvordering. 

Wanneer de medeschuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

Wanneer de medeschuldenaar geen gekende 
woonplaats in België of in het buitenland heeft, 
wordt deze aanmaning tot betaling aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

Inzake de inkomstenbelastingen, de 
voorheffingen en de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, doet de verzending van het 
exemplaar van het aanslagbiljet overeenkomstig 
het eerste lid ten voordele van de 
medeschuldenaar, te rekenen vanaf de datum 
waarop deze verzending uitwerking heeft, de 
bezwaartermijn bedoeld in de artikelen 371 en 
373 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 lopen. 

Inzake de inkomstenbelastingen, de 
voorheffingen en de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen, doet de verzending van het 
exemplaar van het aanslagbiljet overeenkomstig 
het eerste lid ten voordele van de 
medeschuldenaar, te rekenen vanaf de datum 
waarop deze verzending uitwerking heeft, de 
bezwaartermijn bedoeld in de artikelen 371 en 
373 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 lopen. 

§ 3. De fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
kunnen slechts worden ingevorderd door een 
eerste middel tot tenuitvoerlegging na het 
verstrijken van de termijn van een maand te 
rekenen vanaf de uitwerkingsdatum van de 
aanmaning tot betaling bedoeld in paragraaf 1 of 
in paragraaf 2, volgens dewelke de invordering 
wordt vervolgd ten laste van een schuldenaar of 
een medeschuldenaar, behalve indien de 
rechten van de Schatkist in het gedrang zijn, in 
welk geval zij mogen worden ingevorderd 
middels een middel tot tenuitvoerlegging te 
rekenen vanaf deze uitwerkingsdatum. 

§ 3. De fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
kunnen slechts worden ingevorderd door een 
eerste middel tot tenuitvoerlegging na het 
verstrijken van de termijn van een maand te 
rekenen vanaf de uitwerkingsdatum van de 
aanmaning tot betaling bedoeld in paragraaf 1 of 
in paragraaf 2, volgens dewelke de invordering 
wordt vervolgd ten laste van een schuldenaar of 
een medeschuldenaar, behalve indien de 
rechten van de Schatkist in het gedrang zijn, in 
welk geval zij mogen worden ingevorderd 
middels een middel tot tenuitvoerlegging te 
rekenen vanaf deze uitwerkingsdatum. 
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Maken een middel tot tenuitvoerlegging uit in de 
zin van dit artikel, de middelen tot 
tenuitvoerlegging bedoeld in het deel V, titel III, 
van het Gerechtelijk Wetboek alsook het 
uitvoerend beslag onder derden bedoeld in 
artikel 21. 

Maken een middel tot tenuitvoerlegging uit in de 
zin van dit artikel, de middelen tot 
tenuitvoerlegging bedoeld in het deel V, titel III, 
van het Gerechtelijk Wetboek alsook het 
uitvoerend beslag onder derden bedoeld in 
artikel 21. 

§ 4. Behalve indien dit Wetboek anders bepaalt, 
doet dit artikel geen afbreuk aan het nemen van 
bewarende of waarborgmaatregelen 
overeenkomstig dit Wetboek, de fiscale wetten, 
de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of 
het gemeen recht, noch aan het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken, noch aan de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

§ 4. Behalve indien dit Wetboek anders bepaalt, 
doet dit artikel geen afbreuk aan het nemen van 
bewarende of waarborgmaatregelen 
overeenkomstig dit Wetboek, de fiscale wetten, 
de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of 
het gemeen recht, noch aan het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken, noch aan de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

In afwijking van het eerste lid, mag het nemen 
van invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken evenals de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004, met 
uitzondering van de aanwending ten bewarende 
titel bedoeld in paragraaf 4, tweede lid van dit 
artikel 334, ten aanzien van een 
medeschuldenaar, slechts plaatsvinden vanaf de 
uitwerkingsdatum van de aanmaning tot 
betaling die hem werd verzonden 
overeenkomstig paragraaf 2. 

In afwijking van het eerste lid, mag het nemen 
van invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken evenals de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004, met 
uitzondering van de aanwending ten bewarende 
titel bedoeld in paragraaf 4, tweede lid van dit 
artikel 334, ten aanzien van een 
medeschuldenaar, slechts plaatsvinden vanaf de 
uitwerkingsdatum van de aanmaning tot 
betaling die hem werd verzonden 
overeenkomstig paragraaf 2. 

  
Art. 20 Art. 20 

De kosten van de in dit Wetboek voorgeschreven 
aangetekende zendingen met betrekking tot de 
tenuitvoerlegging van een uitvoerbaar verklaard 
kohier, een innings- en invorderingsregister of 
een rechterlijke beslissing houdende 
veroordeling tot betaling van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen zijn op grond van 
artikel 1024 van het Gerechtelijk Wetboek ten 
laste van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar. 

De kosten van de in dit Wetboek voorgeschreven 
aangetekende zendingen met betrekking tot de 
tenuitvoerlegging van een uitvoerbaar verklaard 
kohier, een innings- en invorderingsregister of 
een rechterlijke beslissing houdende 
veroordeling tot betaling van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen zijn op grond van 
artikel 1024 van het Gerechtelijk Wetboek ten 
laste van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar. 

  
Art. 23 Art. 23 

§ 1. De inkomstenbelastingen, de voorheffingen 
en de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, evenals de 
verhogingen en de administratieve geldboeten 
met betrekking tot deze belastingen en 
voorheffingen, verjaren door verloop van vijf 

§ 1. De inkomstenbelastingen, de voorheffingen 
en de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, evenals de 
verhogingen en de administratieve geldboeten 
met betrekking tot deze belastingen en 
voorheffingen, verjaren door verloop van vijf 
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Maken een middel tot tenuitvoerlegging uit in de 
zin van dit artikel, de middelen tot 
tenuitvoerlegging bedoeld in het deel V, titel III, 
van het Gerechtelijk Wetboek alsook het 
uitvoerend beslag onder derden bedoeld in 
artikel 21. 

Maken een middel tot tenuitvoerlegging uit in de 
zin van dit artikel, de middelen tot 
tenuitvoerlegging bedoeld in het deel V, titel III, 
van het Gerechtelijk Wetboek alsook het 
uitvoerend beslag onder derden bedoeld in 
artikel 21. 

§ 4. Behalve indien dit Wetboek anders bepaalt, 
doet dit artikel geen afbreuk aan het nemen van 
bewarende of waarborgmaatregelen 
overeenkomstig dit Wetboek, de fiscale wetten, 
de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of 
het gemeen recht, noch aan het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken, noch aan de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

§ 4. Behalve indien dit Wetboek anders bepaalt, 
doet dit artikel geen afbreuk aan het nemen van 
bewarende of waarborgmaatregelen 
overeenkomstig dit Wetboek, de fiscale wetten, 
de wettelijke of reglementaire bepalingen met 
betrekking tot niet-fiscale schuldvorderingen of 
het gemeen recht, noch aan het nemen van 
invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken, noch aan de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

In afwijking van het eerste lid, mag het nemen 
van invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken evenals de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004, met 
uitzondering van de aanwending ten bewarende 
titel bedoeld in paragraaf 4, tweede lid van dit 
artikel 334, ten aanzien van een 
medeschuldenaar, slechts plaatsvinden vanaf de 
uitwerkingsdatum van de aanmaning tot 
betaling die hem werd verzonden 
overeenkomstig paragraaf 2. 

In afwijking van het eerste lid, mag het nemen 
van invorderingsmaatregelen bedoeld in dit 
Wetboek die geen middelen tot 
tenuitvoerlegging uitmaken evenals de 
toepassing van artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004, met 
uitzondering van de aanwending ten bewarende 
titel bedoeld in paragraaf 4, tweede lid van dit 
artikel 334, ten aanzien van een 
medeschuldenaar, slechts plaatsvinden vanaf de 
uitwerkingsdatum van de aanmaning tot 
betaling die hem werd verzonden 
overeenkomstig paragraaf 2. 

  
Art. 20 Art. 20 

De kosten van de in dit Wetboek voorgeschreven 
aangetekende zendingen met betrekking tot de 
tenuitvoerlegging van een uitvoerbaar verklaard 
kohier, een innings- en invorderingsregister of 
een rechterlijke beslissing houdende 
veroordeling tot betaling van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen zijn op grond van 
artikel 1024 van het Gerechtelijk Wetboek ten 
laste van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar. 

De kosten van de in dit Wetboek voorgeschreven 
aangetekende zendingen met betrekking tot de 
tenuitvoerlegging van een uitvoerbaar verklaard 
kohier, een innings- en invorderingsregister of 
een rechterlijke beslissing houdende 
veroordeling tot betaling van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen zijn op grond van 
artikel 1024 van het Gerechtelijk Wetboek ten 
laste van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar. 

  
Art. 23 Art. 23 

§ 1. De inkomstenbelastingen, de voorheffingen 
en de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, evenals de 
verhogingen en de administratieve geldboeten 
met betrekking tot deze belastingen en 
voorheffingen, verjaren door verloop van vijf 

§ 1. De inkomstenbelastingen, de voorheffingen 
en de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen, evenals de 
verhogingen en de administratieve geldboeten 
met betrekking tot deze belastingen en 
voorheffingen, verjaren door verloop van vijf 

jaren vanaf de datum van uitvoerbaarverklaring 
van het kohier waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

jaren vanaf de datum van uitvoerbaarverklaring 
van het kohier waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

§ 2. De verjaring van de vordering tot invordering 
van de belasting over de toegevoegde waarde, 
de nalatigheidsinteresten en de administratieve 
geldboeten wordt geregeld door de bepalingen 
van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde. 

§ 2. De verjaring van de vordering tot invordering 
van de belasting over de toegevoegde waarde, 
de nalatigheidsinteresten en de administratieve 
geldboeten wordt geregeld door de bepalingen 
van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de belasting over 
de toegevoegde waarde, de 
nalatigheidsinteresten en de administratieve 
geldboeten opgenomen in een uitvoerbaar 
verklaard innings- en invorderingsregister door 
verloop van vijf jaren vanaf de datum van 
uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de belasting over 
de toegevoegde waarde, de 
nalatigheidsinteresten en de administratieve 
geldboeten opgenomen in een uitvoerbaar 
verklaard innings- en invorderingsregister door 
verloop van vijf jaren vanaf de datum van 
uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

§ 3. De verjaring van de vordering tot invordering 
van de diverse taksen, de nalatigheidsinteresten 
en de fiscale geldboeten wordt geregeld door de 
bepalingen van het Wetboek van diverse rechten 
en taksen. 

§ 3. De verjaring van de vordering tot invordering 
van de diverse taksen, de nalatigheidsinteresten 
en de fiscale geldboeten wordt geregeld door de 
bepalingen van het Wetboek diverse rechten en 
taksen. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de taks, de 
nalatigheidsinteresten en de fiscale geldboeten 
opgenomen in een uitvoerbaar verklaard 
innings- en invorderingsregister door verloop 
van vijf jaren vanaf de datum van 
uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de taks, de 
nalatigheidsinteresten en de fiscale geldboeten 
opgenomen in een uitvoerbaar verklaard 
innings- en invorderingsregister door verloop 
van vijf jaren vanaf de datum van 
uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

§ 4. De verjaring van de vordering tot invordering 
van het rolrecht, de nalatigheidsinteresten en de 
administratieve geldboeten wordt geregeld door 
de bepalingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, of de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

§ 4. De verjaring van de vordering tot invordering 
van het rolrecht, de nalatigheidsinteresten en de 
administratieve geldboeten wordt geregeld door 
de bepalingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, of de 
uitvoeringsbesluiten ervan. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren het rolrecht, de 
nalatigheidsinteresten en de administratieve 
geldboeten opgenomen in een uitvoerbaar 
verklaard innings- en invorderingsregister door 
verloop van vijf jaren vanaf de datum van 
uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren het rolrecht, de 
nalatigheidsinteresten en de administratieve 
geldboeten opgenomen in een uitvoerbaar 
verklaard innings- en invorderingsregister door 
verloop van vijf jaren vanaf de datum van 
uitvoerbaarverklaring van het innings- en 
invorderingsregister waarin ze zijn opgenomen 
overeenkomstig de fiscale wetten. 

§ 5. Onder voorbehoud van de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
niet-fiscale schuldvorderingen, wordt de 

§ 5. Onder voorbehoud van de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
niet-fiscale schuldvorderingen, wordt de 
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verjaring van deze schuldvorderingen geregeld 
door de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, 
boek III, titel XX, hoofdstuk V. 

verjaring van deze schuldvorderingen geregeld 
door de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, 
boek III, titel XX, hoofdstuk V. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de niet-fiscale 
schuldvorderingen opgenomen in een 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister door verloop van vijf jaren 
vanaf de datum van uitvoerbaarverklaring van 
het innings- en invorderingsregister waarin ze 
zijn opgenomen overeenkomstig de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
deze schuldvorderingen. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de niet-fiscale 
schuldvorderingen opgenomen in een 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister door verloop van vijf jaren 
vanaf de datum van uitvoerbaarverklaring van 
het innings- en invorderingsregister waarin ze 
zijn opgenomen overeenkomstig de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
deze schuldvorderingen. 

  
Art. 35 Art. 35 

§ 1. Om de Schatkist, met het oog op de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp 
uitmaakt van een ontwerpakte tot vervreemding 
of hypothecaire aanwending is de notaris die 
verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een voor hypotheek vatbaar goed tot 
voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk, in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, 
voor de betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot een hypothecaire 
inschrijving aanleiding kunnen geven, indien hij 
daarvan geen bericht geeft aan:  

§ 1. Om de Schatkist, met het oog op de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp 
uitmaakt van een ontwerpakte tot vervreemding 
of hypothecaire aanwending is de notaris die 
verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een voor hypotheek vatbaar goed tot 
voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk, in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, 
voor de betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot een hypothecaire 
inschrijving aanleiding kunnen geven, indien hij 
daarvan geen bericht geeft aan:  

1° de dienst belast met de informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met de informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2° de ontvanger waaronder de eigenaar of de 
houder van een zakelijk recht op het goed dat 
het voorwerp van de akte is, ressorteert, of de 
ontvanger van de dienst die door de Koning 
daarvoor is aangewezen wanneer de eigenaar of 
de houder van een zakelijk recht op het goed zijn 
verblijfplaats in het buitenland heeft, wanneer 
het bericht omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het 
bericht bij aangetekende zending verzonden. 

2° de ontvanger waaronder de eigenaar of de 
houder van een zakelijk recht op het goed dat 
het voorwerp van de akte is, ressorteert, of de 
ontvanger van de dienst die door de Koning 
daarvoor is aangewezen wanneer de eigenaar of 
de houder van een zakelijk recht op het goed zijn 
verblijfplaats in het buitenland heeft, wanneer 
het bericht omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het 
bericht bij aangetekende zending verzonden. 

Het bericht vermeldt de identiteit van de 
afzender, het goed dat het voorwerp is van de 
akte bedoeld in het eerste lid en de identiteit van 
de eigenaar of houder van een zakelijk recht op 
dat goed. 

Het bericht vermeldt de identiteit van de 
afzender, het goed dat het voorwerp is van de 
akte bedoeld in het eerste lid en de identiteit van 
de eigenaar of houder van een zakelijk recht op 
dat goed. 
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verjaring van deze schuldvorderingen geregeld 
door de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, 
boek III, titel XX, hoofdstuk V. 

verjaring van deze schuldvorderingen geregeld 
door de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, 
boek III, titel XX, hoofdstuk V. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de niet-fiscale 
schuldvorderingen opgenomen in een 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister door verloop van vijf jaren 
vanaf de datum van uitvoerbaarverklaring van 
het innings- en invorderingsregister waarin ze 
zijn opgenomen overeenkomstig de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
deze schuldvorderingen. 

Voor zover de verjaring bedoeld in het eerste lid 
nog niet verkregen is, verjaren de niet-fiscale 
schuldvorderingen opgenomen in een 
uitvoerbaar verklaard innings- en 
invorderingsregister door verloop van vijf jaren 
vanaf de datum van uitvoerbaarverklaring van 
het innings- en invorderingsregister waarin ze 
zijn opgenomen overeenkomstig de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot 
deze schuldvorderingen. 

  
Art. 35 Art. 35 

§ 1. Om de Schatkist, met het oog op de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp 
uitmaakt van een ontwerpakte tot vervreemding 
of hypothecaire aanwending is de notaris die 
verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een voor hypotheek vatbaar goed tot 
voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk, in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, 
voor de betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot een hypothecaire 
inschrijving aanleiding kunnen geven, indien hij 
daarvan geen bericht geeft aan:  

§ 1. Om de Schatkist, met het oog op de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, in staat te stellen een 
wettelijke hypotheek te nemen op een voor 
hypotheek vatbaar goed dat het voorwerp 
uitmaakt van een ontwerpakte tot vervreemding 
of hypothecaire aanwending is de notaris die 
verzocht is om een akte op te maken die de 
vervreemding of de hypothecaire aanwending 
van een voor hypotheek vatbaar goed tot 
voorwerp heeft, persoonlijk aansprakelijk, in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, 
voor de betaling van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot een hypothecaire 
inschrijving aanleiding kunnen geven, indien hij 
daarvan geen bericht geeft aan:  

1° de dienst belast met de informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met de informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2° de ontvanger waaronder de eigenaar of de 
houder van een zakelijk recht op het goed dat 
het voorwerp van de akte is, ressorteert, of de 
ontvanger van de dienst die door de Koning 
daarvoor is aangewezen wanneer de eigenaar of 
de houder van een zakelijk recht op het goed zijn 
verblijfplaats in het buitenland heeft, wanneer 
het bericht omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het 
bericht bij aangetekende zending verzonden. 

2° de ontvanger waaronder de eigenaar of de 
houder van een zakelijk recht op het goed dat 
het voorwerp van de akte is, ressorteert, of de 
ontvanger van de dienst die door de Koning 
daarvoor is aangewezen wanneer de eigenaar of 
de houder van een zakelijk recht op het goed zijn 
verblijfplaats in het buitenland heeft, wanneer 
het bericht omwille van overmacht of een 
technische storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig 1°. In dat geval wordt het 
bericht bij aangetekende zending verzonden. 

Het bericht vermeldt de identiteit van de 
afzender, het goed dat het voorwerp is van de 
akte bedoeld in het eerste lid en de identiteit van 
de eigenaar of houder van een zakelijk recht op 
dat goed. 

Het bericht vermeldt de identiteit van de 
afzender, het goed dat het voorwerp is van de 
akte bedoeld in het eerste lid en de identiteit van 
de eigenaar of houder van een zakelijk recht op 
dat goed. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de afzender, de naam, voornaam, 
hoedanigheid, adres en ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de afzender, de naam, voornaam, 
hoedanigheid, adres en ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de eigenaar of houder van een 
zakelijk recht: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de eigenaar of houder van een 
zakelijk recht: 

a) voor natuurlijke personen: de naam, 
voornamen en het identificatienummer van het 
Rijksregister, of bij gebreke daaraan het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan zulke 
nummers, hun geboortedatum; 

a) voor natuurlijke personen: de naam, 
voornamen en het identificatienummer van het 
Rijksregister, of bij gebreke daaraan het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan zulke 
nummers, hun geboortedatum; 

b) voor rechtspersonen: de naam, de rechtsvorm 
en het ondernemingsnummer. 

b) voor rechtspersonen: de naam, de rechtsvorm 
en het ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identificatie van het goed dat het voorwerp is 
van de akte bedoeld in het eerste lid, de aard van 
het goed, zijn adres, het nummer van de 
kadastrale legger, en indien deze gegevens 
gekend zijn, de verkoopprijs en de hypothecaire 
toestand. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identificatie van het goed dat het voorwerp is 
van de akte bedoeld in het eerste lid, de aard van 
het goed, zijn adres, het nummer van de 
kadastrale legger, en indien deze gegevens 
gekend zijn, de verkoopprijs en de hypothecaire 
toestand. 

Indien de akte waarvan sprake in het eerste 
lid niet verleden wordt binnen de drie maanden 
te rekenen van de verzending van het bericht, 
wordt het als niet bestaande beschouwd. 

Indien de akte waarvan sprake in het eerste 
lid niet verleden wordt binnen de drie maanden 
te rekenen van de verzending van het bericht, 
wordt het als niet bestaande beschouwd. 

§ 2. Wanneer eenzelfde bericht 
achtereenvolgens verzonden wordt 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, 
dan zal het bericht opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts primeren 
indien de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde bericht 
achtereenvolgens verzonden wordt 
overeenkomstig de procedures voorzien 
respectievelijk in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, 
dan zal het bericht opgesteld overeenkomstig 
paragraaf 1, eerste lid, 2°, slechts primeren 
indien de verzendingsdatum ervan de 
verzendingsdatum van het bericht opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
voorafgaat. 

§ 3. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder 
de verzendingsdatum van het bericht verstaan 
de datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst die daarvoor door de dienst 
belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 3. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder 
de verzendingsdatum van het bericht verstaan 
de datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

  
Art. 37 Art. 37 

§ 1. Wanneer de in artikel 35 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 36 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die 

§ 1. Wanneer de in artikel 35 bedoelde akte 
verleden is, geldt de in artikel 36 bedoelde 
kennisgeving als beslag onder derden in handen 
van de notaris op de bedragen en waarden die 
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hij krachtens de akte onder zich houdt voor 
rekening of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het 
Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin de 
notaris gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

hij krachtens de akte onder zich houdt voor 
rekening of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het 
Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin de 
notaris gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud 
van toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 
van het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar, uiterlijk de 
achtste werkdag die volgt op het verlijden van de 
akte, aan de in artikel 36 bedoelde ontvanger te 
storten tot beloop van het bedrag van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen die hem in 
uitvoering van artikel 36 ter kennis werden 
gebracht en in zoverre deze schuldvorderingen 
het voorwerp kunnen zijn van middelen tot 
tenuitvoerlegging. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud 
van toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 
van het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar, uiterlijk de 
achtste werkdag die volgt op het verlijden van de 
akte, aan de in artikel 36 bedoelde ontvanger te 
storten tot beloop van het bedrag van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen die hem in 
uitvoering van artikel 36 ter kennis werden 
gebracht en in zoverre deze schuldvorderingen 
het voorwerp kunnen zijn van middelen tot 
tenuitvoerlegging. 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek 
voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek 
voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende envoi, wanneer de notaris 
omwille van overmacht of een technische 
storing de inlichtingen niet kan verstrekken 
overeenkomstig de bepaling onder 1° of 
wanneer hij het bericht bedoeld in artikel 35, § 
1, bij aangetekende zending heeft verzonden. 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende zending, wanneer de notaris 
omwille van overmacht of een technische 
storing de inlichtingen niet kan verstrekken 
overeenkomstig de bepaling onder 1° of 
wanneer hij het bericht bedoeld in artikel 35, § 
1, bij aangetekende zending heeft verzonden. 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, of de 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, of de 
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hij krachtens de akte onder zich houdt voor 
rekening of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het 
Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin de 
notaris gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

hij krachtens de akte onder zich houdt voor 
rekening of ten bate van de schuldenaar of de 
medeschuldenaar en geldt ze als verzet tegen de 
prijs in de zin van artikel 1642 van het 
Gerechtelijk Wetboek in de gevallen waarin de 
notaris gehouden is deze bedragen en waarden 
overeenkomstig de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek te verdelen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud 
van toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 
van het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar, uiterlijk de 
achtste werkdag die volgt op het verlijden van de 
akte, aan de in artikel 36 bedoelde ontvanger te 
storten tot beloop van het bedrag van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen die hem in 
uitvoering van artikel 36 ter kennis werden 
gebracht en in zoverre deze schuldvorderingen 
het voorwerp kunnen zijn van middelen tot 
tenuitvoerlegging. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 35 
bedoelde akte verleden is, onder voorbehoud 
van toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 
van het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
schuldenaar of de medeschuldenaar, uiterlijk de 
achtste werkdag die volgt op het verlijden van de 
akte, aan de in artikel 36 bedoelde ontvanger te 
storten tot beloop van het bedrag van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen die hem in 
uitvoering van artikel 36 ter kennis werden 
gebracht en in zoverre deze schuldvorderingen 
het voorwerp kunnen zijn van middelen tot 
tenuitvoerlegging. 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek 
voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

Daarenboven, wanneer de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hierin 
begrepen de ontvanger, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid in de 
zin van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek 
voor het overschot, uiterlijk de eerste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte hierover 
informeren aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, op elektronische 
wijze; 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende envoi, wanneer de notaris 
omwille van overmacht of een technische 
storing de inlichtingen niet kan verstrekken 
overeenkomstig de bepaling onder 1° of 
wanneer hij het bericht bedoeld in artikel 35, § 
1, bij aangetekende zending heeft verzonden. 

2° de ontvanger bedoeld in artikel 36, bij 
aangetekende zending, wanneer de notaris 
omwille van overmacht of een technische 
storing de inlichtingen niet kan verstrekken 
overeenkomstig de bepaling onder 1° of 
wanneer hij het bericht bedoeld in artikel 35, § 
1, bij aangetekende zending heeft verzonden. 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, of de 

De datum van de inlichting is, naargelang het 
geval, de datum van ontvangstmelding 
meegedeeld door de dienst belast met 
informatie- en communicatietechnologie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, of de 

verzendingsdatum van de aangetekende 
zending. 

verzendingsdatum van de aangetekende 
zending. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens gegeven wordt 
overeenkomstig respectievelijk paragraaf 1, 
derde lid, 1° en 2°, dan zal de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de inlichting 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, derde 
lid, 1°, voorafgaat. 

§ 2. Wanneer eenzelfde inlichting 
achtereenvolgens gegeven wordt 
overeenkomstig respectievelijk paragraaf 1, 
derde lid, 1° en 2°, dan zal de inlichting opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, derde lid, 2°, 
slechts primeren wanneer de verzendingsdatum 
ervan de verzendingsdatum van de inlichting 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, derde 
lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of inschrijving van de akte niet 
aan de Staat worden tegengeworpen indien de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen de acht werkdagen van de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

§ 3. Onverminderd de rechten van derden, kan 
de overschrijving of inschrijving van de akte niet 
aan de Staat worden tegengeworpen indien de 
inschrijving van de wettelijke hypotheek 
geschiedt binnen de acht werkdagen van de 
datum van de inlichting bedoeld in paragraaf 1, 
vierde lid. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, welke ter uitvoering 
van artikel 36 werden ter kennis gebracht. 

Alle niet-ingeschreven schuldvorderingen 
waarvoor slechts na het verstrijken van de in 
paragraaf 1, derde lid bepaalde termijn wordt 
beslag gelegd of verzet aangetekend, zijn zonder 
uitwerking ten opzichte van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, welke ter uitvoering 
van artikel 36 werden ter kennis gebracht. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

§ 4. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden van dit artikel vast. 

  
Art. 43 Art. 43 

§ 1. Om de inning van zekere en vaststaande 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die de 
erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling verschuldigd zijn, te 
verzekeren zijn de notarissen die verzocht zijn 
om een in artikel 1240bis van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde akte of attest van 
erfopvolging op te maken, persoonlijk 
aansprakelijk in de zin van artikel 1382 van het 
Burgerlijk Wetboek, voor de betaling van de 
door de erflater, zijn erfgenamen en 
legatarissen, waarvan de identiteit vermeld is in 
de akte of het attest, of de begunstigden van een 
door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, verschuldigde sommen uit hoofde 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die 
ter kennis gebracht kunnen worden 
overeenkomstig artikel 44, indien zij daarvan 
geen bericht geven aan: 

§ 1. Om de inning van zekere en vaststaande 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, die de 
erflater, zijn erfgenamen en legatarissen of de 
begunstigden van een door de erflater gemaakte 
contractuele erfstelling verschuldigd zijn, te 
verzekeren zijn de notarissen die verzocht zijn 
om een in artikel 1240bis van het Burgerlijk 
Wetboek bedoelde akte of attest van 
erfopvolging op te maken, persoonlijk 
aansprakelijk in de zin van artikel 1382 van het 
Burgerlijk Wetboek, voor de betaling van de 
door de erflater, zijn erfgenamen en 
legatarissen, waarvan de identiteit vermeld is in 
de akte of het attest, of de begunstigden van een 
door de erflater gemaakte contractuele 
erfstelling, verschuldigde sommen uit hoofde 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die 
ter kennis gebracht kunnen worden 
overeenkomstig artikel 44, indien zij daarvan 
geen bericht geven aan: 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 

1° de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
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Overheidsdienst Financiën., en dit op 
elektronische wijze; 

Overheidsdienst Financiën., en dit op 
elektronische wijze; 

2° de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest van 
erfopvolging ressorteren, evenals de ontvanger 
van de dienst die door de Koning daarvoor is 
aangewezen, wanneer de erflater en/of een van 
zijn rechtverkrijgenden in het buitenland 
verblijven, wanneer het bericht omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°. In dat 
geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden. 

2° de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest van 
erfopvolging ressorteren, evenals de ontvanger 
van de dienst die door de Koning daarvoor is 
aangewezen, wanneer de erflater en/of een van 
zijn rechtverkrijgenden in het buitenland 
verblijven, wanneer het bericht omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°. In dat 
geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden. 

Wanneer het gaat om door de erflater 
verschuldigde sommen, is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde 
van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om door de erflater 
verschuldigde sommen, is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde 
van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om door de 
rechtverkrijgenden verschuldigde sommen is de 
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de tegoeden die 
toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan de 
identiteit vermeld is in de akte of het attest en 
betreffende dewelke de notaris aansprakelijk 
kan worden gesteld. 

Wanneer het gaat om door de 
rechtverkrijgenden verschuldigde sommen is de 
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de tegoeden die 
toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan de 
identiteit vermeld is in de akte of het attest en 
betreffende dewelke de notaris aansprakelijk 
kan worden gesteld. 

§ 2. Indien de in § 1, eerste lid, bedoelde akte of 
het attest niet wordt opgesteld binnen de drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het als niet bestaande 
beschouwd. 

§ 2. Indien de in § 1, eerste lid, bedoelde akte of 
het attest niet wordt opgesteld binnen de drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het als niet bestaande 
beschouwd. 

§ 3. Wanneer eenzelfde bericht 
achtereenvolgens verzonden wordt 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Wanneer eenzelfde bericht 
achtereenvolgens verzonden wordt 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 4. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder 
de verzendingsdatum van het bericht verstaan 
de datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst die daarvoor door de dienst 
belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder 
de verzendingsdatum van het bericht verstaan 
de datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 
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Overheidsdienst Financiën., en dit op 
elektronische wijze; 

Overheidsdienst Financiën., en dit op 
elektronische wijze; 

2° de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest van 
erfopvolging ressorteren, evenals de ontvanger 
van de dienst die door de Koning daarvoor is 
aangewezen, wanneer de erflater en/of een van 
zijn rechtverkrijgenden in het buitenland 
verblijven, wanneer het bericht omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°. In dat 
geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden. 

2° de ontvangers waaronder de erflater en de 
rechtverkrijgenden waarvan de identiteit 
vermeld is in de akte of het attest van 
erfopvolging ressorteren, evenals de ontvanger 
van de dienst die door de Koning daarvoor is 
aangewezen, wanneer de erflater en/of een van 
zijn rechtverkrijgenden in het buitenland 
verblijven, wanneer het bericht omwille van 
overmacht of een technische storing niet kan 
worden meegedeeld overeenkomstig 1°. In dat 
geval wordt het bericht bij aangetekende 
zending verzonden. 

Wanneer het gaat om door de erflater 
verschuldigde sommen, is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde 
van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om door de erflater 
verschuldigde sommen, is de aansprakelijkheid 
bedoeld in het eerste lid beperkt tot de waarde 
van de nalatenschap. 

Wanneer het gaat om door de 
rechtverkrijgenden verschuldigde sommen is de 
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de tegoeden die 
toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan de 
identiteit vermeld is in de akte of het attest en 
betreffende dewelke de notaris aansprakelijk 
kan worden gesteld. 

Wanneer het gaat om door de 
rechtverkrijgenden verschuldigde sommen is de 
aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid 
beperkt tot de waarde van de tegoeden die 
toekomen aan de rechtverkrijgende waarvan de 
identiteit vermeld is in de akte of het attest en 
betreffende dewelke de notaris aansprakelijk 
kan worden gesteld. 

§ 2. Indien de in § 1, eerste lid, bedoelde akte of 
het attest niet wordt opgesteld binnen de drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het als niet bestaande 
beschouwd. 

§ 2. Indien de in § 1, eerste lid, bedoelde akte of 
het attest niet wordt opgesteld binnen de drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het als niet bestaande 
beschouwd. 

§ 3. Wanneer eenzelfde bericht 
achtereenvolgens verzonden wordt 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Wanneer eenzelfde bericht 
achtereenvolgens verzonden wordt 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 1°, voorafgaat. 

§ 4. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder 
de verzendingsdatum van het bericht verstaan 
de datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst die daarvoor door de dienst 
belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 4. Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig § 1, eerste lid, 1°, wordt onder 
de verzendingsdatum van het bericht verstaan 
de datum van ontvangstmelding meegedeeld 
door de dienst belast met informatie- en 
communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

§ 5. Het bericht vermeldt de identiteit van de 
erflater, van zijn erfgenamen of legatarissen 
alsook van de eventuele begunstigde van een 
contractuele erfstelling. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit: 

1° voor natuurlijke personen, de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

1° voor natuurlijke personen, de naam, de 
voornaam en, in voorkomend geval, het 
identificatienummer van het Rijksregister of, bij 
gebrek daaraan, het identificatienummer bij de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid van de 
betrokkenen, of, bij gebrek aan zulke nummers, 
hun geboortedatum; 

2° voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige juridische constructies, de 
maatschappelijke benaming, de 
maatschappelijke zetel en, in voorkomend geval, 
het identificatienummer bij de Kruispuntbank 
van Ondernemingen. 

2° voor rechtspersonen, trusts, fiducieën of 
gelijkaardige juridische constructies, de 
maatschappelijke benaming en, in voorkomend 
geval, de statutaire zetel en het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van 
Ondernemingen. 

§ 6. De Koning bepaalt de overige voorwaarden 
en praktische toepassingsmodaliteiten van dit 
artikel. 

§ 6. De Koning bepaalt de overige voorwaarden 
en praktische toepassingsmodaliteiten van dit 
artikel. 

  
Art. 50 Art. 50 

§ 1. Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 35 tot 41 is de overdracht in eigendom 
of in vruchtgebruik, van een geheel van 
goederen, samengesteld uit onder meer 
elementen die het behoud van de clientèle 
mogelijk maken, die voor de uitoefening van een 
vrij beroep, ambt of post of een industrieel, 
handels- of landbouwbedrijf worden 
aangewend, evenals de vestiging van een 
vruchtgebruik op dezelfde goederen, niet 
tegenstelbaar aan de ontvanger dan na verloop 
van de maand die volgt op die waarin een met 
het origineel eensluidend verklaard afschrift van 
de akte tot overdracht of vestiging ter kennis is 
gebracht van de voor de overdrager bevoegde 
ontvanger. 

§ 1. Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 35 tot 41 is de overdracht in eigendom 
of in vruchtgebruik, van een geheel van 
goederen, samengesteld uit onder meer 
elementen die het behoud van de clientèle 
mogelijk maken, die voor de uitoefening van een 
vrij beroep, ambt of post of een industrieel, 
handels- of landbouwbedrijf worden 
aangewend, evenals de vestiging van een 
vruchtgebruik op dezelfde goederen, niet 
tegenstelbaar aan de ontvanger dan na verloop 
van de maand die volgt op die waarin een met 
het origineel eensluidend verklaard afschrift van 
de akte tot overdracht of vestiging ter kennis is 
gebracht van de voor de overdrager bevoegde 
ontvanger. 

§ 2. De overnemer is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sommen verschuldigd 
door de overdrager uit hoofde van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, na verloop van 
de in paragraaf 1 vermelde termijn, tot beloop 
van het bedrag dat reeds door hem is betaald of 
verstrekt, of van een bedrag dat overeenstemt 
met de werkelijke waarde van de aandelen die in 
ruil voor de overdracht zijn toegekend vóór de 
afloop van de voornoemde termijn. 

§ 2. De overnemer is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sommen verschuldigd 
door de overdrager uit hoofde van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, na verloop van 
de in paragraaf 1 vermelde termijn, tot beloop 
van het bedrag dat reeds door hem is betaald of 
verstrekt, of van een bedrag dat overeenstemt 
met de werkelijke waarde van de aandelen die in 
ruil voor de overdracht zijn toegekend vóór de 
afloop van de voornoemde termijn. 

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing 
indien de overdrager bij de akte van overdracht 
een certificaat voegt dat uitsluitend met dit doel 
is opgemaakt door de in paragraaf 1 bedoelde 

§ 3. De paragrafen 1 en 2 zijn niet van toepassing 
indien de overdrager bij de akte van overdracht 
een certificaat voegt dat uitsluitend met dit doel 
is opgemaakt door de in paragraaf 1 bedoelde 
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ontvanger binnen dertig dagen die de 
kennisgeving van de overeenkomst voorafgaat. 

ontvanger binnen dertig dagen die de 
kennisgeving van de overeenkomst voorafgaat. 

Dat certificaat wordt pas uitgereikt wanneer de 
overdrager daartoe een aanvraag indient bij de 
voor hem bevoegde ontvanger. 

Dat certificaat wordt pas uitgereikt wanneer de 
overdrager daartoe een aanvraag indient bij de 
voor hem bevoegde ontvanger. 

De ontvanger weigert het certificaat uit te reiken 
indien de overdrager op de dag van de aanvraag 
sommen verschuldigd blijft uit hoofde van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen of indien de 
aanvraag is ingediend na de aankondiging van of 
tijdens een belastingonderzoek, dan wel na het 
verzenden van een vraag om inlichtingen met 
betrekking tot zijn fiscale toestand. 

De ontvanger weigert het certificaat uit te reiken 
indien de overdrager op de dag van de aanvraag 
sommen verschuldigd blijft uit hoofde van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen of indien de 
aanvraag is ingediend na de aankondiging van of 
tijdens een belastingonderzoek, dan wel na het 
verzenden van een vraag om inlichtingen met 
betrekking tot zijn fiscale toestand. 

Het certificaat wordt ofwel uitgereikt ofwel 
geweigerd binnen dertig dagen na de indiening 
van de aanvraag van de overdrager. 

Het certificaat wordt ofwel uitgereikt ofwel 
geweigerd binnen dertig dagen na de indiening 
van de aanvraag van de overdrager. 

§ 4. Zijn niet onderworpen aan de bepalingen 
van dit artikel de overdrachten die worden 
uitgevoerd door een curator, een 
gerechtsmandataris gelast met het organiseren 
en realiseren van een overdracht onder 
gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel XX.85 
van het Wetboek van economisch recht of in 
geval van fusie, splitsing, inbreng van de 
algemeenheid van goederen of van een tak van 
werkzaamheid verricht overeenkomstig de 
bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

§ 4. Zijn niet onderworpen aan de bepalingen 
van dit artikel de overdrachten die worden 
uitgevoerd door een curator, een 
gerechtsmandataris gelast met het organiseren 
en realiseren van een overdracht onder 
gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel XX.85 
van het Wetboek van economisch recht of in 
geval van fusie, splitsing, inbreng van de 
algemeenheid van goederen of van een tak van 
werkzaamheid verricht overeenkomstig de 
bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

§ 5. De Koning kan de modellen van de aanvraag 
en van het certificaat bedoeld in dit artikel 
bepalen. 

§ 5. De Koning kan de modellen van de aanvraag 
en van het certificaat bedoeld in dit artikel 
bepalen. 

  
Art. 51 Art. 51 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of rechtspersoon bedoeld in 
artikel 17, § 3, van de wet van 27 juni 1921 
betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese 
politieke partijen en stichtingen, aan haar 
verplichting tot het betalen van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde in haar hoedanigheid van 
belastingplichtige, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of rechtspersoon 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde indien de tekortkoming te 
wijten is aan een fout in de zin van artikel 1382 
van het Burgerlijk Wetboek, die ze hebben 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of een vereniging zonder 
winstoogmerk, een internationale vereniging 
zonder winstoogmerk of een buitenlandse 
vereniging wanneer deze verenigingen meer 
dan één van de criteria bedoeld in artikel 3:47, 
§ 2 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen overschrijden, aan haar 
verplichting tot het betalen van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde in haar hoedanigheid van 
belastingplichtige, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of rechtspersoon 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde indien de tekortkoming te 
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ontvanger binnen dertig dagen die de 
kennisgeving van de overeenkomst voorafgaat. 

ontvanger binnen dertig dagen die de 
kennisgeving van de overeenkomst voorafgaat. 

Dat certificaat wordt pas uitgereikt wanneer de 
overdrager daartoe een aanvraag indient bij de 
voor hem bevoegde ontvanger. 

Dat certificaat wordt pas uitgereikt wanneer de 
overdrager daartoe een aanvraag indient bij de 
voor hem bevoegde ontvanger. 

De ontvanger weigert het certificaat uit te reiken 
indien de overdrager op de dag van de aanvraag 
sommen verschuldigd blijft uit hoofde van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen of indien de 
aanvraag is ingediend na de aankondiging van of 
tijdens een belastingonderzoek, dan wel na het 
verzenden van een vraag om inlichtingen met 
betrekking tot zijn fiscale toestand. 

De ontvanger weigert het certificaat uit te reiken 
indien de overdrager op de dag van de aanvraag 
sommen verschuldigd blijft uit hoofde van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen of indien de 
aanvraag is ingediend na de aankondiging van of 
tijdens een belastingonderzoek, dan wel na het 
verzenden van een vraag om inlichtingen met 
betrekking tot zijn fiscale toestand. 

Het certificaat wordt ofwel uitgereikt ofwel 
geweigerd binnen dertig dagen na de indiening 
van de aanvraag van de overdrager. 

Het certificaat wordt ofwel uitgereikt ofwel 
geweigerd binnen dertig dagen na de indiening 
van de aanvraag van de overdrager. 

§ 4. Zijn niet onderworpen aan de bepalingen 
van dit artikel de overdrachten die worden 
uitgevoerd door een curator, een 
gerechtsmandataris gelast met het organiseren 
en realiseren van een overdracht onder 
gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel XX.85 
van het Wetboek van economisch recht of in 
geval van fusie, splitsing, inbreng van de 
algemeenheid van goederen of van een tak van 
werkzaamheid verricht overeenkomstig de 
bepalingen van het Wetboek van 
Vennootschappen. 

§ 4. Zijn niet onderworpen aan de bepalingen 
van dit artikel de overdrachten die worden 
uitgevoerd door een curator, een 
gerechtsmandataris gelast met het organiseren 
en realiseren van een overdracht onder 
gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel XX.85 
van het Wetboek van economisch recht of in 
geval van fusie, splitsing, inbreng van de 
algemeenheid van goederen of van een tak van 
werkzaamheid verricht overeenkomstig de 
bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen. 

§ 5. De Koning kan de modellen van de aanvraag 
en van het certificaat bedoeld in dit artikel 
bepalen. 

§ 5. De Koning kan de modellen van de aanvraag 
en van het certificaat bedoeld in dit artikel 
bepalen. 

  
Art. 51 Art. 51 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of rechtspersoon bedoeld in 
artikel 17, § 3, van de wet van 27 juni 1921 
betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese 
politieke partijen en stichtingen, aan haar 
verplichting tot het betalen van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde in haar hoedanigheid van 
belastingplichtige, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of rechtspersoon 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde indien de tekortkoming te 
wijten is aan een fout in de zin van artikel 1382 
van het Burgerlijk Wetboek, die ze hebben 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of een vereniging zonder 
winstoogmerk, een internationale vereniging 
zonder winstoogmerk of een buitenlandse 
vereniging wanneer deze verenigingen meer 
dan één van de criteria bedoeld in artikel 3:47, 
§ 2 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen overschrijden, aan haar 
verplichting tot het betalen van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde in haar hoedanigheid van 
belastingplichtige, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of rechtspersoon 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde indien de tekortkoming te 

begaan bij het besturen van de vennootschap of 
rechtspersoon. 

wijten is aan een fout in de zin van artikel 1382 
van het Burgerlijk Wetboek, die ze hebben 
begaan bij het besturen van de vennootschap of 
rechtspersoon. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid kan worden 
uitgebreid naar de andere bestuurders van de 
vennootschap of rechtspersoon indien in hun 
hoofde een fout wordt aangetoond die heeft 
bijgedragen tot de in het eerste lid bedoelde 
tekortkoming. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid kan worden 
uitgebreid naar de andere bestuurders van de 
vennootschap of rechtspersoon indien in hun 
hoofde een fout wordt aangetoond die heeft 
bijgedragen tot de in het eerste lid bedoelde 
tekortkoming. 

Onder bestuurders van de vennootschap of van 
de rechtspersoon in de zin van dit artikel, dient 
verstaan te worden elke persoon die, in feite of 
in rechte, de bevoegdheid heeft of heeft gehad 
om de vennootschap of rechtspersoon te 
besturen, met uitsluiting van de 
gerechtsmandatarissen. 

Onder bestuurders van de vennootschap of van 
de rechtspersoon in de zin van dit artikel, dient 
verstaan te worden elke persoon die, in feite of 
in rechte, de bevoegdheid heeft of heeft gehad 
om de vennootschap of rechtspersoon te 
besturen, met uitsluiting van de 
gerechtsmandatarissen. 

§ 2. De herhaalde niet-betaling van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde door de vennootschap of 
rechtspersoon wordt, behoudens tegenbewijs, 
vermoed voort te vloeien uit een in paragraaf 1, 
eerste lid, bedoelde fout. 

§ 2. De herhaalde niet-betaling van de 
bedrijfsvoorheffing of de belasting over de 
toegevoegde waarde door de vennootschap of 
rechtspersoon wordt, behoudens tegenbewijs, 
vermoed voort te vloeien uit een in paragraaf 1, 
eerste lid, bedoelde fout. 

Onder herhaalde inbreuken op de verplichting 
tot betaling in de zin van dit artikel, wordt 
verstaan: 

Onder herhaalde inbreuken op de verplichting 
tot betaling in de zin van dit artikel, wordt 
verstaan: 

1° inzake bedrijfsvoorheffing, het gebrek aan 
betaling van ten minste ofwel drie, ofwel twee 
vervallen schulden binnen een periode van een 
jaar voor respectievelijk een maandelijkse, dan 
wel een trimestriële schuldenaar van de 
voorheffing; 

1° inzake bedrijfsvoorheffing, het gebrek aan 
betaling van ten minste ofwel drie, ofwel twee 
vervallen schulden binnen een periode van een 
jaar voor respectievelijk een maandelijkse, dan 
wel een trimestriële schuldenaar van de 
voorheffing; 

2° inzake belasting over de toegevoegde waarde, 
het gebrek aan betaling van ten minste ofwel 
drie, ofwel twee eisbare schulden binnen een 
periode van een jaar voor een belastingplichtige 
die gehouden is tot het indienen van 
respectievelijk maandelijkse of trimestriële 
aangiften inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde. 

2° inzake belasting over de toegevoegde waarde, 
het gebrek aan betaling van ten minste ofwel 
drie, ofwel twee eisbare schulden binnen een 
periode van een jaar voor een belastingplichtige 
die gehouden is tot het indienen van 
respectievelijk maandelijkse of trimestriële 
aangiften inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde. 

§ 3. Er is geen vermoeden van fout in de zin van 
§ 2, eerste lid, wanneer de niet-betaling het 
gevolg is van financiële moeilijkheden die 
aanleiding hebben gegeven tot het openen van 
de procedure van gerechtelijke reorganisatie, 
van faillissement of van gerechtelijke 
ontbinding. 

§ 3. Er is geen vermoeden van fout in de zin van 
§ 2, eerste lid, wanneer de niet-betaling het 
gevolg is van financiële moeilijkheden die 
aanleiding hebben gegeven tot het openen van 
de procedure van gerechtelijke reorganisatie, 
van faillissement of van gerechtelijke 
ontbinding. 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon kan slechts worden ingeroepen 
voor de betaling, in hoofdsom, 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon kan slechts worden ingeroepen 
voor de betaling, in hoofdsom, 
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nalatigheidsinteresten en bijbehoren, van de 
schulden inzake bedrijfsvoorheffing of inzake 
belasting over de toegevoegde waarde. 

nalatigheidsinteresten en bijbehoren, van de 
schulden inzake bedrijfsvoorheffing of inzake 
belasting over de toegevoegde waarde. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij aangetekende zending 
verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 
Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
ontvanger, binnen de voormelde termijn, 
bewarende maatregelen vordert ten laste van 
het vermogen van de bestuurder of bestuurders 
van de vennootschap of rechtspersoon aan wie 
een kennisgeving is toegezonden. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij aangetekende zending 
verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 
Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
ontvanger, binnen de voormelde termijn, 
bewarende maatregelen vordert ten laste van 
het vermogen van de bestuurder of bestuurders 
van de vennootschap of rechtspersoon aan wie 
een kennisgeving is toegezonden. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek van economisch recht. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek van economisch recht. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek van economisch recht 
is ingesteld, worden de bedragen die op grond 
van paragraaf 5 aan de fiscale overheid 
toekomen, toegerekend op het bedrag dat aan 
de fiscale overheid wordt toegekend op grond 
van die vordering. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek van economisch recht 
is ingesteld, worden de bedragen die op grond 
van paragraaf 5 aan de fiscale overheid 
toekomen, toegerekend op het bedrag dat aan 
de fiscale overheid wordt toegekend op grond 
van die vordering. 

  
Art. 53 Art. 53 

Voor de toepassing van de artikelen 55 tot 60, 
wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van de artikelen 54 tot 59, 
wordt verstaan onder: 

1° "werken": 1° "werken": 
a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 
20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 
december 1992 met betrekking tot de regeling 
voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde; 

a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 
20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 
december 1992 met betrekking tot de regeling 
voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde alsook de levering van 
stortklaar beton als bedoeld in artikel 1, a, 
vierde lid, achtentwintigste streepje van het 
koninklijk besluit van 4 maart 1975 tot 
oprichting en tot vaststelling van de benaming 
en van de bevoegdheid van het Paritair Comité 
voor het bouwbedrijf en tot vaststelling van het 
aantal leden ervan, met uitzondering van de 
volgende werkzaamheden : 

 1) teelt van granen (met uitzondering van rijst), 
peulgewassen en oliehoudende zaden; 
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nalatigheidsinteresten en bijbehoren, van de 
schulden inzake bedrijfsvoorheffing of inzake 
belasting over de toegevoegde waarde. 

nalatigheidsinteresten en bijbehoren, van de 
schulden inzake bedrijfsvoorheffing of inzake 
belasting over de toegevoegde waarde. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij aangetekende zending 
verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 
Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
ontvanger, binnen de voormelde termijn, 
bewarende maatregelen vordert ten laste van 
het vermogen van de bestuurder of bestuurders 
van de vennootschap of rechtspersoon aan wie 
een kennisgeving is toegezonden. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij aangetekende zending 
verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 
Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
ontvanger, binnen de voormelde termijn, 
bewarende maatregelen vordert ten laste van 
het vermogen van de bestuurder of bestuurders 
van de vennootschap of rechtspersoon aan wie 
een kennisgeving is toegezonden. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek van economisch recht. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek van economisch recht. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek van economisch recht 
is ingesteld, worden de bedragen die op grond 
van paragraaf 5 aan de fiscale overheid 
toekomen, toegerekend op het bedrag dat aan 
de fiscale overheid wordt toegekend op grond 
van die vordering. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek van economisch recht 
is ingesteld, worden de bedragen die op grond 
van paragraaf 5 aan de fiscale overheid 
toekomen, toegerekend op het bedrag dat aan 
de fiscale overheid wordt toegekend op grond 
van die vordering. 

  
Art. 53 Art. 53 

Voor de toepassing van de artikelen 55 tot 60, 
wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van de artikelen 54 tot 59, 
wordt verstaan onder: 

1° "werken": 1° "werken": 
a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 
20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 
december 1992 met betrekking tot de regeling 
voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde; 

a) de werkzaamheden die zijn vermeld in artikel 
20, § 2, van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 
december 1992 met betrekking tot de regeling 
voor de voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde alsook de levering van 
stortklaar beton als bedoeld in artikel 1, a, 
vierde lid, achtentwintigste streepje van het 
koninklijk besluit van 4 maart 1975 tot 
oprichting en tot vaststelling van de benaming 
en van de bevoegdheid van het Paritair Comité 
voor het bouwbedrijf en tot vaststelling van het 
aantal leden ervan, met uitzondering van de 
volgende werkzaamheden : 

 1) teelt van granen (met uitzondering van rijst), 
peulgewassen en oliehoudende zaden; 

 2) teelt van rijst; 
 3) teelt van groenten, meloenen en wortel- en 

knolgewassen; 
 4) teelt van suikerriet; 
 5) teelt van tabak; 
 6) teelt van vezelgewassen; 
 7) teelt van bloemen; 
 8) teelt van andere eenjarige gewassen; 
 9) teelt van druiven; 
 10) teelt van tropisch en subtropisch fruit; 
 11) teelt van citrusvruchten; 
 12) teelt van pit- en steenvruchten; 
 13) teelt van andere boomvruchten, kleinfruit 

en noten; 
 14) teelt van oliehoudende vruchten; 
 15) teelt van gewassen bestemd voor de 

vervaardiging van dranken; 
 16) teelt van specerijgewassen en van 

aromatische en medicinale gewassen; 
 17) teelt van andere meerjarige gewassen; 
 18) boomkwekerijen, met uitzondering van 

bosboomkwekerijen; 
 19) overige plantenvermeerdering; 
 20) ondersteunende activiteiten in verband 

met de teelt van gewassen; 
 21) voorbereiden van landbouwvelden; 
 22) opzetten van een teelt; 
 23) besproeien van gewassen ook vanuit de 

lucht; 
 24) snoeien van fruitbomen en van 

wijnstokken; 
 25) overplanten van rijst en uitdunnen van 

bieten; 
 26) verhuur van landbouwmachines en -

werktuigen met bedieningspersoneel; 
 27) ongediertebestrijding (ook konijnen) met 

betrekking tot de landbouw; 
 28) exploitatie van irrigatiesystemen voor de 

landbouw; 
 29) bosbouw en andere bosbouwactiviteiten; 
 30) exploitatie van bossen; 
 31) verzamelen van in het wild groeiende 

producten met uitzondering van hout;   
 32) ondersteunende diensten in verband met 

de bosbouw; 
 33) landschapsverzorging. 
b) de door de Koning bepaalde activiteiten of 
werkzaamheden; 

 



2184/001DOC 55106

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° "opdrachtgever": eenieder die de opdracht 
geeft om tegen een prijs werken uit te voeren of 
te laten uitvoeren; 

2° "opdrachtgever": eenieder die de opdracht 
geeft om tegen een prijs werken uit te voeren of 
te laten uitvoeren; 

3° "aannemer": 3° "aannemer": 
a) eenieder die zich er toe verbindt om tegen een 
prijs voor een opdrachtgever werken uit te 
voeren of te laten uitvoeren; 

a) eenieder die zich er toe verbindt om tegen een 
prijs voor een opdrachtgever werken uit te 
voeren of te laten uitvoeren; 

b) iedere onderaannemer ten overstaan van de 
na hem komende onderaannemers; 

b) iedere onderaannemer ten overstaan van de 
na hem komende onderaannemers; 

c) wanneer de Koning gebruik heeft gemaakt van 
de delegatie die hem is gegeven in het derde lid, 
de aannemer die gelijkgesteld wordt met de 
opdrachtgever. 

c) wanneer de Koning gebruik heeft gemaakt van 
de delegatie die hem is gegeven in het derde lid, 
de aannemer die gelijkgesteld wordt met de 
opdrachtgever. 

4° "onderaannemer": eenieder die er zich toe 
verbindt, hetzij rechtstreeks, hetzij 
onrechtstreeks, in welk stadium ook, tegen een 
prijs het aan de aannemer toevertrouwde werk 
of een onderdeel ervan uit te voeren of te laten 
uitvoeren of daartoe werknemers ter 
beschikking te stellen; 

4° "onderaannemer": eenieder die er zich toe 
verbindt, hetzij rechtstreeks, hetzij 
onrechtstreeks, in welk stadium ook, tegen een 
prijs het aan de aannemer toevertrouwde werk 
of een onderdeel ervan uit te voeren of te laten 
uitvoeren of daartoe werknemers ter 
beschikking te stellen; 

5° "fiscale en niet-fiscale schulden": 5° "fiscale en niet-fiscale schulden": 
a) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
inbegrip van de niet-betaalde bedragen in het 
kader van de hoofdelijke aansprakelijkheid 
bedoeld in artikel 54; 

a) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
inbegrip van de niet-betaalde bedragen in het 
kader van de hoofdelijke aansprakelijkheid 
bedoeld in artikel 54; 

b) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
buitenlandse fiscale schuldvorderingen 
waarvoor invorderingsbijstand is gevraagd in het 
kader van internationale en communautaire 
rechtsinstrumenten. 

b) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
buitenlandse fiscale schuldvorderingen 
waarvoor invorderingsbijstand is gevraagd in het 
kader van internationale en communautaire 
rechtsinstrumenten. 

De sommen waarvoor een correct nageleefd 
afbetalingsplan bestaat en de schulden in de 
opschorting tijdens de periode van opschorting 
die wordt bedoeld in het Wetboek van 
economisch recht, boek XX, titel V, met 
betrekking tot de gerechtelijke reorganisatie, 
worden niet beschouwd als schulden in de zin 
van de artikelen 54 tot 59. 

De sommen waarvoor een correct nageleefd 
afbetalingsplan bestaat en de schulden in de 
opschorting tijdens de periode van opschorting 
die wordt bedoeld in het Wetboek van 
economisch recht, boek XX, titel V, met 
betrekking tot de gerechtelijke reorganisatie, 
worden niet beschouwd als schulden in de zin 
van de artikelen 54 tot 59. 

De Koning kan, voor de in het eerste lid, 1°, b, 
bedoelde activiteiten of werkzaamheden, na het 
eenparig advies van de bevoegde paritaire 
comités of subcomités, de aannemer 
gelijkstellen met de opdrachtgever. In dat geval 
neemt de aannemer alle rechten en 
verplichtingen van de opdrachtgever bedoeld in 
de artikelen 54 tot 59 over. 

De Koning kan, voor de in het eerste lid, 1°, b, 
bedoelde activiteiten of werkzaamheden, na het 
eenparig advies van de bevoegde paritaire 
comités of subcomités, de aannemer 
gelijkstellen met de opdrachtgever. In dat geval 
neemt de aannemer alle rechten en 
verplichtingen van de opdrachtgever bedoeld in 
de artikelen 54 tot 59 over. 

  
Art. 77 Art. 77 

§ 1. De administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle 

§ 1. De administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle 
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2° "opdrachtgever": eenieder die de opdracht 
geeft om tegen een prijs werken uit te voeren of 
te laten uitvoeren; 

2° "opdrachtgever": eenieder die de opdracht 
geeft om tegen een prijs werken uit te voeren of 
te laten uitvoeren; 

3° "aannemer": 3° "aannemer": 
a) eenieder die zich er toe verbindt om tegen een 
prijs voor een opdrachtgever werken uit te 
voeren of te laten uitvoeren; 

a) eenieder die zich er toe verbindt om tegen een 
prijs voor een opdrachtgever werken uit te 
voeren of te laten uitvoeren; 

b) iedere onderaannemer ten overstaan van de 
na hem komende onderaannemers; 

b) iedere onderaannemer ten overstaan van de 
na hem komende onderaannemers; 

c) wanneer de Koning gebruik heeft gemaakt van 
de delegatie die hem is gegeven in het derde lid, 
de aannemer die gelijkgesteld wordt met de 
opdrachtgever. 

c) wanneer de Koning gebruik heeft gemaakt van 
de delegatie die hem is gegeven in het derde lid, 
de aannemer die gelijkgesteld wordt met de 
opdrachtgever. 

4° "onderaannemer": eenieder die er zich toe 
verbindt, hetzij rechtstreeks, hetzij 
onrechtstreeks, in welk stadium ook, tegen een 
prijs het aan de aannemer toevertrouwde werk 
of een onderdeel ervan uit te voeren of te laten 
uitvoeren of daartoe werknemers ter 
beschikking te stellen; 

4° "onderaannemer": eenieder die er zich toe 
verbindt, hetzij rechtstreeks, hetzij 
onrechtstreeks, in welk stadium ook, tegen een 
prijs het aan de aannemer toevertrouwde werk 
of een onderdeel ervan uit te voeren of te laten 
uitvoeren of daartoe werknemers ter 
beschikking te stellen; 

5° "fiscale en niet-fiscale schulden": 5° "fiscale en niet-fiscale schulden": 
a) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
inbegrip van de niet-betaalde bedragen in het 
kader van de hoofdelijke aansprakelijkheid 
bedoeld in artikel 54; 

a) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
inbegrip van de niet-betaalde bedragen in het 
kader van de hoofdelijke aansprakelijkheid 
bedoeld in artikel 54; 

b) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
buitenlandse fiscale schuldvorderingen 
waarvoor invorderingsbijstand is gevraagd in het 
kader van internationale en communautaire 
rechtsinstrumenten. 

b) de sommen verschuldigd uit hoofde van 
buitenlandse fiscale schuldvorderingen 
waarvoor invorderingsbijstand is gevraagd in het 
kader van internationale en communautaire 
rechtsinstrumenten. 

De sommen waarvoor een correct nageleefd 
afbetalingsplan bestaat en de schulden in de 
opschorting tijdens de periode van opschorting 
die wordt bedoeld in het Wetboek van 
economisch recht, boek XX, titel V, met 
betrekking tot de gerechtelijke reorganisatie, 
worden niet beschouwd als schulden in de zin 
van de artikelen 54 tot 59. 

De sommen waarvoor een correct nageleefd 
afbetalingsplan bestaat en de schulden in de 
opschorting tijdens de periode van opschorting 
die wordt bedoeld in het Wetboek van 
economisch recht, boek XX, titel V, met 
betrekking tot de gerechtelijke reorganisatie, 
worden niet beschouwd als schulden in de zin 
van de artikelen 54 tot 59. 

De Koning kan, voor de in het eerste lid, 1°, b, 
bedoelde activiteiten of werkzaamheden, na het 
eenparig advies van de bevoegde paritaire 
comités of subcomités, de aannemer 
gelijkstellen met de opdrachtgever. In dat geval 
neemt de aannemer alle rechten en 
verplichtingen van de opdrachtgever bedoeld in 
de artikelen 54 tot 59 over. 

De Koning kan, voor de in het eerste lid, 1°, b, 
bedoelde activiteiten of werkzaamheden, na het 
eenparig advies van de bevoegde paritaire 
comités of subcomités, de aannemer 
gelijkstellen met de opdrachtgever. In dat geval 
neemt de aannemer alle rechten en 
verplichtingen van de opdrachtgever bedoeld in 
de artikelen 54 tot 59 over. 

  
Art. 77 Art. 77 

§ 1. De administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle 

§ 1. De administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle 

rechtscolleges, de administraties van de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen, zijn gehouden, 
wanneer zij daartoe worden aangezocht door 
een ambtenaar belast met de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, hem 
alle in hun bezit zijnde toereikende, ter zake 
dienende en niet overmatige inlichtingen te 
verstrekken, hem, zonder verplaatsing, van alle 
in hun bezit zijnde akten, stukken, registers en 
om het even welke bescheiden inzage te 
verlenen, en hem alle inlichtingen, afschriften of 
uittreksels te laten nemen, welke de bedoelde 
ambtenaar nodig acht om de invordering van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te 
verzekeren. 

rechtscolleges, de administraties van de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen, zijn gehouden, 
wanneer zij daartoe worden aangezocht door 
een ambtenaar belast met de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, hem 
alle in hun bezit zijnde toereikende, ter zake 
dienende en niet overmatige inlichtingen te 
verstrekken, hem, zonder verplaatsing, van alle 
in hun bezit zijnde akten, stukken, registers en 
om het even welke bescheiden inzage te 
verlenen, en hem alle inlichtingen, afschriften of 
uittreksels te laten nemen, welke de bedoelde 
ambtenaar nodig acht om de invordering van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te 
verzekeren. 

Onder "openbare instellingen of inrichtingen" 
verstaat men de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 
Staat, een Gemeenschap of een Gewest mede 
beheert, waaraan de Staat, een Gemeenschap of 
een Gewest een waarborg verstrekt, op de 
werkzaamheden waarvan de Staat, een 
Gemeenschap of een Gewest toezicht uitoefent 
of waarvan het bestuurspersoneel wordt 
aangewezen door de federale regering of een 
Gemeenschaps- of Gewestregering, op haar 
voordracht of met haar goedkeuring. 

Onder "openbare instellingen of inrichtingen" 
verstaat men de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de 
Staat, een Gemeenschap of een Gewest mede 
beheert, waaraan de Staat, een Gemeenschap of 
een Gewest een waarborg verstrekt, op de 
werkzaamheden waarvan de Staat, een 
Gemeenschap of een Gewest toezicht uitoefent 
of waarvan het bestuurspersoneel wordt 
aangewezen door de federale regering of een 
Gemeenschaps- of Gewestregering, op haar 
voordracht of met haar goedkeuring. 

Van de akten, stukken, registers, bescheiden of 
inlichtingen in verband met gerechtelijke 
procedures mag evenwel geen inzage of afschrift 
worden verleend zonder uitdrukkelijke toelating 
van het openbaar ministerie. 

Van de akten, stukken, registers, bescheiden of 
inlichtingen in verband met gerechtelijke 
procedures mag evenwel geen inzage of afschrift 
worden verleend zonder uitdrukkelijke toelating 
van het openbaar ministerie. 

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek - Statistics Belgium 
van de Federale Overheidsdienst Economie, 
noch op de Gemeenschappen en Gewesten voor 
de bevoegdheden die voorheen waren 
toegekend aan het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand en die 
overgedragen werden aan de Gemeenschappen 
en Gewesten wat de individueel verkregen 
inlichtingen betreft. 

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de 
Algemene Directie Statistiek - Statistics Belgium 
van de Federale Overheidsdienst Economie, 
noch op de Gemeenschappen en Gewesten voor 
de bevoegdheden die voorheen waren 
toegekend aan het Economisch en Sociaal 
Instituut voor de Middenstand en die 
overgedragen werden aan de Gemeenschappen 
en Gewesten wat de individueel verkregen 
inlichtingen betreft. 

 § 3. Teneinde de omvang van het vermogen en 
het inkomen vast te stellen dat noodzakelijk 
moet gekend zijn om de invordering van de 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te 
verzekeren, kunnen de verzoeken om 
inlichtingen en de mededeling van deze 
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inlichtingen bedoeld in paragraaf 1, ook 
gebeuren door gegevensuitwisseling in bulk via 
elektronische weg tussen de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de 
ambtenaar belast met de invordering afhangt, 
en de administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en alle 
rechtscolleges, de administraties van de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten, evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen. 

 In geval van een gegevensuitwisseling via 
elektronische weg, worden de herkomst en de 
integriteit van de inhoud van de gegevens 
verzekerd door middel van gepaste 
beveiligingstechnieken. 

 Conform de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG en de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, blijven de gegevens 
uitgewisseld met en op het tijdstip van verzoek 
door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen beperkt tot  de gegevens die 
van verwacht belang zijn en in verhouding met 
de afgelijnde invorderingsdoelstellingen van de 
uitwisseling, overeenkomstig artikel 4 van het 
Koninklijk Besluit van 3 december 2009 
houdende regeling van de operationele 
diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

 Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de verdere verwerking met het oog op 
archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 
van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 
2016 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
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inlichtingen bedoeld in paragraaf 1, ook 
gebeuren door gegevensuitwisseling in bulk via 
elektronische weg tussen de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de 
ambtenaar belast met de invordering afhangt, 
en de administratieve diensten van de Staat, de 
parketten en de griffies van de hoven en alle 
rechtscolleges, de administraties van de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, 
de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
en de gemeenten, evenals de openbare 
instellingen en inrichtingen. 

 In geval van een gegevensuitwisseling via 
elektronische weg, worden de herkomst en de 
integriteit van de inhoud van de gegevens 
verzekerd door middel van gepaste 
beveiligingstechnieken. 

 Conform de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG en de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, blijven de gegevens 
uitgewisseld met en op het tijdstip van verzoek 
door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen beperkt tot  de gegevens die 
van verwacht belang zijn en in verhouding met 
de afgelijnde invorderingsdoelstellingen van de 
uitwisseling, overeenkomstig artikel 4 van het 
Koninklijk Besluit van 3 december 2009 
houdende regeling van de operationele 
diensten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. 

 Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de verdere verwerking met het oog op 
archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel 89 
van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 
2016 van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 

persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, worden de gegevens 
ontvangen met toepassing van het eerste lid 
niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de 
doeleinden waarvoor zij worden verzameld 
met een maximale bewaartermijn die verstrijkt 
op 31 december van het jaar volgend op het 
jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle 
handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke, zijnde de FOD 
Financiën, behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

  
Art. 78 Art. 78 

Alle administraties die ressorteren onder de 
Federale Overheidsdienst Financiën gehouden 
aan de ambtenaren belast met de invordering, 
alle in hun bezit zijnde toereikende, ter zake 
dienende en niet overmatige inlichtingen ter 
beschikking te stellen, die bijdragen tot de 
vervulling van de opdracht van die ambtenaren 
om de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen te verzekeren, onder de 
voorwaarden en modaliteiten bepaald door 
artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het kader 
van zijn opdrachten. 

Alle administraties die ressorteren onder de 
Federale Overheidsdienst Financiën zijn 
gehouden aan de ambtenaren belast met de 
invordering, alle in hun bezit zijnde toereikende, 
ter zake dienende en niet overmatige 
inlichtingen ter beschikking te stellen, die 
bijdragen tot de vervulling van de opdracht van 
die ambtenaren om de invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen te verzekeren, 
onder de voorwaarden en modaliteiten bepaald 
door artikel 4 van de wet van 3 augustus 2012 
houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de 
Federale Overheidsdienst Financiën in het kader 
van zijn opdrachten. 

  
Art. 92 Art. 92 

Alle bepalingen van boek I, van het 
Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII en 
artikel 81 zijn van toepassing op de in de 
artikelen 85 tot 89 en 91 bedoelde misdrijven. 

Alle bepalingen van boek I, van het 
Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII en 
artikel 81 zijn van toepassing op de in de 
artikelen 85 tot 89 en 91 bedoelde misdrijven. 

De wet van 5 maart 1952 betreffende de 
opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten, is 
van toepassing op de misdrijven bedoeld in de 
artikelen 81, 86, 88 en 91. 

De wet van 5 maart 1952 betreffende de 
opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten, is 
van toepassing op de misdrijven bedoeld in de 
artikelen 85, 86, 88 en 91. 

  
Art. 93 Art. 93 

§ 1. Personen die als daders of als 
medeplichtigen van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 85 tot 88 werden veroordeeld, zijn 
hoofdelijk gehouden tot betaling van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, met 

§ 1. Personen die als daders of als 
medeplichtigen van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 85 tot 88 werden veroordeeld, zijn 
hoofdelijk gehouden tot betaling van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, met 
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uitsluiting van de verhogingen, de 
administratieve en fiscale geldboeten bedoeld in 
artikel 2, § 1, 7°, en de op deze verhogingen en 
geldboeten betrekking hebbende bijbehoren, 
waarvan de betaling werd ontdoken. 

uitsluiting van de verhogingen, de 
administratieve en fiscale geldboeten bedoeld in 
artikel 2, § 1, 7°, en de op deze verhogingen en 
geldboeten betrekking hebbende bijbehoren, 
waarvan de betaling werd ontdoken. 

De hoofdelijkheid bedoeld in het eerste lid is 
eveneens van toepassing op de personen die, als 
daders of als medeplichtigen worden 
beschuldigd van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 84 tot 88, wanneer de feiten die de 
misdrijven opleveren bewezen verklaard zijn, 
wanneer zij genieten van: 

De hoofdelijkheid bedoeld in het eerste lid is 
eveneens van toepassing op de personen die, als 
daders of als medeplichtigen worden 
beschuldigd van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 85 tot 88, wanneer de feiten die de 
misdrijven opleveren bewezen verklaard zijn, 
wanneer zij genieten van: 

1° een opschorting van de uitspraak van de 
veroordeling of van een uitstel van de 
tenuitvoerlegging van de straffen voorzien in de 
wet van 29 juni 1964 betreffende de 
opschorting, het uitstel en de probatie; 

1° een opschorting van de uitspraak van de 
veroordeling of van een uitstel van de 
tenuitvoerlegging van de straffen voorzien in de 
wet van 29 juni 1964 betreffende de 
opschorting, het uitstel en de probatie; 

2° een eenvoudige schuldigverklaring bedoeld in 
artikel 21ter van de Voorafgaande titel van het 
Wetboek van Strafvordering; 

2° een eenvoudige schuldigverklaring bedoeld in 
artikel 21ter van de Voorafgaande titel van het 
Wetboek van Strafvordering; 

3° de procedure van voorafgaande erkenning 
van schuld, bedoeld in artikel 216 van het 
Wetboek van Strafvordering; 

3° de procedure van voorafgaande erkenning 
van schuld, bedoeld in artikel 216 van het 
Wetboek van Strafvordering; 

4° de verjaring van de strafvordering. 
  § 2. De natuurlijke personen of rechtspersonen 
zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de 
geldboeten en kosten die het gevolg zijn van de 
veroordelingen welke krachtens de artikelen 85 
tot 89 en 91 tegen hun aangestelden of hun 
bestuurders, zaakvoerders of vereffenaars, in 
het kader van de uitoefening van hun functies in 
rechte of in feite, zijn uitgesproken. 

4° de verjaring van de strafvordering. 
  § 2. De natuurlijke personen of rechtspersonen 
zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de 
geldboeten en kosten die het gevolg zijn van de 
veroordelingen welke krachtens de artikelen 85 
tot 89 en 91 tegen hun aangestelden of hun 
bestuurders, zaakvoerders of vereffenaars, in 
het kader van de uitoefening van hun functies in 
rechte of in feite, zijn uitgesproken. 

  
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 399quater Art. 399quater 
De invordering van de belasting gevestigd ten 
name van vennootschappen zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede streepje, 
kan rechtstreeks ten laste van de 
aandeelhouders of vennoten worden vervolgd in 
zover die belasting proportioneel overeenstemt 
met het aandeel van die aandeelhouders of 
vennoten in het kapitaal. 

(opgeheven) 

  
Art. 442quater Art. 442quater 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of door een vereniging of stichting 
bedoeld in artikel 3:47, § 3, of artikel 3:51, § 1 tot 
4, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, aan haar verplichting tot het 
betalen van de bedrijfsvoorheffing, zijn de 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of door een vereniging zonder 
winstoogmerk, een internationale vereniging 
zonder winstoogmerk of een buitenlandse 
vereniging wanneer deze verenigingen meer 
dan één van de criteria bedoeld in artikel 3:47, 
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uitsluiting van de verhogingen, de 
administratieve en fiscale geldboeten bedoeld in 
artikel 2, § 1, 7°, en de op deze verhogingen en 
geldboeten betrekking hebbende bijbehoren, 
waarvan de betaling werd ontdoken. 

uitsluiting van de verhogingen, de 
administratieve en fiscale geldboeten bedoeld in 
artikel 2, § 1, 7°, en de op deze verhogingen en 
geldboeten betrekking hebbende bijbehoren, 
waarvan de betaling werd ontdoken. 

De hoofdelijkheid bedoeld in het eerste lid is 
eveneens van toepassing op de personen die, als 
daders of als medeplichtigen worden 
beschuldigd van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 84 tot 88, wanneer de feiten die de 
misdrijven opleveren bewezen verklaard zijn, 
wanneer zij genieten van: 

De hoofdelijkheid bedoeld in het eerste lid is 
eveneens van toepassing op de personen die, als 
daders of als medeplichtigen worden 
beschuldigd van misdrijven bedoeld in de 
artikelen 85 tot 88, wanneer de feiten die de 
misdrijven opleveren bewezen verklaard zijn, 
wanneer zij genieten van: 

1° een opschorting van de uitspraak van de 
veroordeling of van een uitstel van de 
tenuitvoerlegging van de straffen voorzien in de 
wet van 29 juni 1964 betreffende de 
opschorting, het uitstel en de probatie; 

1° een opschorting van de uitspraak van de 
veroordeling of van een uitstel van de 
tenuitvoerlegging van de straffen voorzien in de 
wet van 29 juni 1964 betreffende de 
opschorting, het uitstel en de probatie; 

2° een eenvoudige schuldigverklaring bedoeld in 
artikel 21ter van de Voorafgaande titel van het 
Wetboek van Strafvordering; 

2° een eenvoudige schuldigverklaring bedoeld in 
artikel 21ter van de Voorafgaande titel van het 
Wetboek van Strafvordering; 

3° de procedure van voorafgaande erkenning 
van schuld, bedoeld in artikel 216 van het 
Wetboek van Strafvordering; 

3° de procedure van voorafgaande erkenning 
van schuld, bedoeld in artikel 216 van het 
Wetboek van Strafvordering; 

4° de verjaring van de strafvordering. 
  § 2. De natuurlijke personen of rechtspersonen 
zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de 
geldboeten en kosten die het gevolg zijn van de 
veroordelingen welke krachtens de artikelen 85 
tot 89 en 91 tegen hun aangestelden of hun 
bestuurders, zaakvoerders of vereffenaars, in 
het kader van de uitoefening van hun functies in 
rechte of in feite, zijn uitgesproken. 

4° de verjaring van de strafvordering. 
  § 2. De natuurlijke personen of rechtspersonen 
zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de 
geldboeten en kosten die het gevolg zijn van de 
veroordelingen welke krachtens de artikelen 85 
tot 89 en 91 tegen hun aangestelden of hun 
bestuurders, zaakvoerders of vereffenaars, in 
het kader van de uitoefening van hun functies in 
rechte of in feite, zijn uitgesproken. 

  
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 399quater Art. 399quater 
De invordering van de belasting gevestigd ten 
name van vennootschappen zoals bedoeld in 
artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede streepje, 
kan rechtstreeks ten laste van de 
aandeelhouders of vennoten worden vervolgd in 
zover die belasting proportioneel overeenstemt 
met het aandeel van die aandeelhouders of 
vennoten in het kapitaal. 

(opgeheven) 

  
Art. 442quater Art. 442quater 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of door een vereniging of stichting 
bedoeld in artikel 3:47, § 3, of artikel 3:51, § 1 tot 
4, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, aan haar verplichting tot het 
betalen van de bedrijfsvoorheffing, zijn de 

§ 1. In geval van tekortkoming, door een 
vennootschap of door een vereniging zonder 
winstoogmerk, een internationale vereniging 
zonder winstoogmerk of een buitenlandse 
vereniging wanneer deze verenigingen meer 
dan één van de criteria bedoeld in artikel 3:47, 

bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of van de rechtspersoon die belast zijn met de 
dagelijkse leiding van de vennootschap of van de 
rechtspersoon hoofdelijk aansprakelijk voor de 
tekortkoming indien die te wijten is aan een fout 
in de zin van artikel 1382 van het Burgerlijk 
Wetboek, die ze hebben begaan bij het besturen 
van de vennootschap of de rechtspersoon. 

§ 2 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen overschrijden, aan haar 
verplichting tot het betalen van de 
bedrijfsvoorheffing, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of van de 
rechtspersoon hoofdelijk aansprakelijk voor de 
tekortkoming indien die te wijten is aan een fout 
in de zin van artikel 1382 van het Burgerlijk 
Wetboek, die ze hebben begaan bij het besturen 
van de vennootschap of de rechtspersoon. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid kan worden 
uitgebreid naar de andere bestuurders van de 
vennootschap of van de rechtspersoon indien in 
hunnen hoofde een fout wordt aangetoond die 
heeft bijgedragen tot de in het eerste lid 
bedoelde tekortkoming. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid kan worden 
uitgebreid naar de andere bestuurders van de 
vennootschap of van de rechtspersoon indien in 
hunnen hoofde een fout wordt aangetoond die 
heeft bijgedragen tot de in het eerste lid 
bedoelde tekortkoming. 

Onder bestuurder van een vennootschap of van 
een rechtspersoon in de zin van dit artikel wordt 
verstaan, elke persoon die, in feite of in rechte, 
de bevoegdheid heeft of heeft gehad om de 
vennootschap of de rechtspersoon te besturen, 
met uitsluiting van de gerechtelijke 
mandatarissen. 

Onder bestuurder van een vennootschap of van 
een rechtspersoon in de zin van dit artikel wordt 
verstaan, elke persoon die, in feite of in rechte, 
de bevoegdheid heeft of heeft gehad om de 
vennootschap of de rechtspersoon te besturen, 
met uitsluiting van de gerechtelijke 
mandatarissen. 

§ 2. De herhaalde niet-betaling van de 
bedrijfsvoorheffing door de vennootschap of 
door de rechtspersoon, wordt, behoudens 
tegenbewijs, vermoed voort te vloeien uit een in 
§ 1, eerste lid, bedoelde fout. 

§ 2. De herhaalde niet-betaling van de 
bedrijfsvoorheffing door de vennootschap of 
door de rechtspersoon, wordt, behoudens 
tegenbewijs, vermoed voort te vloeien uit een in 
§ 1, eerste lid, bedoelde fout. 

Onder herhaalde inbreuken op de verplichting 
tot betaling van de bedrijfsvoorheffing in de zin 
van dit artikel, wordt verstaan: 

Onder herhaalde inbreuken op de verplichting 
tot betaling van de bedrijfsvoorheffing in de zin 
van dit artikel, wordt verstaan: 

- ofwel, voor een trimestriële schuldenaar van de 
voorheffing, het gebrek aan betaling van ten 
minste twee vervallen schulden binnen een 
periode van een jaar; 

- ofwel, voor een trimestriële schuldenaar van de 
voorheffing, het gebrek aan betaling van ten 
minste twee vervallen schulden binnen een 
periode van een jaar; 

- ofwel, voor een maandelijkse schuldenaar van 
de voorheffing, het gebrek aan betaling van ten 
minste drie vervallen schulden binnen een 
periode van een jaar. 

- ofwel, voor een maandelijkse schuldenaar van 
de voorheffing, het gebrek aan betaling van ten 
minste drie vervallen schulden binnen een 
periode van een jaar. 

§ 3. Er is geen vermoeden van fout in de zin van 
§ 2, eerste lid, indien de niet-betaling het gevolg 
is van financiële moeilijkheden die aanleiding 
hebben gegeven tot het openen van de 
procedure van gerechtelijke reorganisatie, van 
faillissement of van gerechtelijke ontbinding. 

§ 3. Er is geen vermoeden van fout in de zin van 
§ 2, eerste lid, indien de niet-betaling het gevolg 
is van financiële moeilijkheden die aanleiding 
hebben gegeven tot het openen van de 
procedure van gerechtelijke reorganisatie, van 
faillissement of van gerechtelijke ontbinding. 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon kan slechts worden ingeroepen 

§ 4. De hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon kan slechts worden ingeroepen 
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voor de betaling, in hoofdsom en interesten, van 
de schulden inzake bedrijfsvoorheffing. 

voor de betaling, in hoofdsom en interesten, van 
de schulden inzake bedrijfsvoorheffing. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij ter post aangetekende 
brief verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij ter post aangetekende 
brief verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek economisch recht. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek economisch recht. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

  
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art. 93undeciesC Art. 93undeciesC 
§ 1.In geval van tekortkoming, door een aan de 
BTW onderworpen vennootschap of door een 
vereniging of stichting respectievelijk bedoeld in 
artikel 3:47, § 3 of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, aan haar verplichting tot het 
betalen van de belasting, van de interesten of 
van de bijkomende kosten, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of van de 
rechtspersoon hoofdelijk aansprakelijk voor de 
tekortkoming indien die te wijten is aan een fout 
in de zin van artikel 1382 van het Burgerlijk 
Wetboek, die ze hebben begaan bij het besturen 
van de vennootschap of de rechtspersoon. 

§ 1.In geval van tekortkoming, door een aan de 
BTW onderworpen vennootschap of door een 
vereniging zonder winstoogmerk, een 
internationale vereniging zonder 
winstoogmerk of een buitenlandse vereniging 
wanneer deze verenigingen meer dan een van 
de criteria bedoeld in artikel 3:47, § 2 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen overschrijden, aan haar 
verplichting tot het betalen van de belasting, van 
de interesten of van de bijkomende kosten, zijn 
de bestuurder of bestuurders van de 
vennootschap of van de rechtspersoon die 
belast zijn met de dagelijkse leiding van de 
vennootschap of van de rechtspersoon 
hoofdelijk aansprakelijk voor de tekortkoming 
indien die te wijten is aan een fout in de zin van 
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voor de betaling, in hoofdsom en interesten, van 
de schulden inzake bedrijfsvoorheffing. 

voor de betaling, in hoofdsom en interesten, van 
de schulden inzake bedrijfsvoorheffing. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij ter post aangetekende 
brief verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

§ 5. De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij ter post aangetekende 
brief verzonden kennisgeving, waarin de 
geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of om aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek economisch recht. 

§ 6. Wanneer een insolventieprocedure 
geopend is, wordt de vordering bedoeld in het 
huidig artikel, ingesteld voor de 
insolventierechtbank bedoeld in artikel I.22 van 
het Wetboek economisch recht. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

§ 7. Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

  
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art. 93undeciesC Art. 93undeciesC 
§ 1.In geval van tekortkoming, door een aan de 
BTW onderworpen vennootschap of door een 
vereniging of stichting respectievelijk bedoeld in 
artikel 3:47, § 3 of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, aan haar verplichting tot het 
betalen van de belasting, van de interesten of 
van de bijkomende kosten, zijn de bestuurder of 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon die belast zijn met de dagelijkse 
leiding van de vennootschap of van de 
rechtspersoon hoofdelijk aansprakelijk voor de 
tekortkoming indien die te wijten is aan een fout 
in de zin van artikel 1382 van het Burgerlijk 
Wetboek, die ze hebben begaan bij het besturen 
van de vennootschap of de rechtspersoon. 

§ 1.In geval van tekortkoming, door een aan de 
BTW onderworpen vennootschap of door een 
vereniging zonder winstoogmerk, een 
internationale vereniging zonder 
winstoogmerk of een buitenlandse vereniging 
wanneer deze verenigingen meer dan een van 
de criteria bedoeld in artikel 3:47, § 2 van het 
Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen overschrijden, aan haar 
verplichting tot het betalen van de belasting, van 
de interesten of van de bijkomende kosten, zijn 
de bestuurder of bestuurders van de 
vennootschap of van de rechtspersoon die 
belast zijn met de dagelijkse leiding van de 
vennootschap of van de rechtspersoon 
hoofdelijk aansprakelijk voor de tekortkoming 
indien die te wijten is aan een fout in de zin van 

artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, die ze 
hebben begaan bij het besturen van de 
vennootschap of de rechtspersoon. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid kan worden 
uitgebreid naar de andere bestuurders van de 
vennootschap of van de rechtspersoon indien in 
hunnen hoofde een fout wordt aangetoond die 
heeft bijgedragen tot de in het eerste lid 
bedoelde tekortkoming. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid kan worden 
uitgebreid naar de andere bestuurders van de 
vennootschap of van de rechtspersoon indien in 
hunnen hoofde een fout wordt aangetoond die 
heeft bijgedragen tot de in het eerste lid 
bedoelde tekortkoming. 

Onder bestuurder van een vennootschap of van 
een rechtspersoon in de zin van dit artikel wordt 
verstaan, elke persoon die, in feite of in rechte, 
de bevoegdheid heeft of heeft gehad om de 
vennootschap of de rechtspersoon te besturen, 
met uitsluiting van de gerechtelijke 
mandatarissen. 

Onder bestuurder van een vennootschap of van 
een rechtspersoon in de zin van dit artikel wordt 
verstaan, elke persoon die, in feite of in rechte, 
de bevoegdheid heeft of heeft gehad om de 
vennootschap of de rechtspersoon te besturen, 
met uitsluiting van de gerechtelijke 
mandatarissen. 

§ 2.De herhaalde niet-betaling van de voormelde 
belastingschuld door de vennootschap of door 
de rechtspersoon, wordt, behoudens 
tegenbewijs, vermoed voort te vloeien uit een in 
§ 1, eerste lid, bedoelde fout. 

§ 2.De herhaalde niet-betaling van de voormelde 
belastingschuld door de vennootschap of door 
de rechtspersoon, wordt, behoudens 
tegenbewijs, vermoed voort te vloeien uit een in 
§ 1, eerste lid, bedoelde fout. 

Onder herhaalde inbreuken op de verplichting 
tot betaling van de belasting in de zin van dit 
artikel, wordt verstaan : 

Onder herhaalde inbreuken op de verplichting 
tot betaling van de belasting in de zin van dit 
artikel, wordt verstaan : 

-ofwel, voor een belastingplichtige die gehouden 
is tot het indienen van trimestriële aangiften 
inzake BTW, het gebrek aan betaling van ten 
minste twee eisbare schulden binnen een 
periode van een jaar; 

-ofwel, voor een belastingplichtige die gehouden 
is tot het indienen van trimestriële aangiften 
inzake BTW, het gebrek aan betaling van ten 
minste twee eisbare schulden binnen een 
periode van een jaar; 

-ofwel, voor een belastingplichtige die gehouden 
is tot indienen van maandelijkse aangiften 
inzake BTW, het gebrek aan betaling van ten 
minste drie eisbare schulden binnen een periode 
van een jaar. 

-ofwel, voor een belastingplichtige die gehouden 
is tot indienen van maandelijkse aangiften 
inzake BTW, het gebrek aan betaling van ten 
minste drie eisbare schulden binnen een periode 
van een jaar. 

§ 3.Er is geen vermoeden van fout in de zin van 
§ 2, eerste lid, indien de niet-betaling het gevolg 
is van financiële moeilijkheden die aanleiding 
hebben gegeven tot het openen van de 
procedure van gerechtelijke reorganisatie, van 
faillissement of van gerechtelijke ontbinding. 

§ 3.Er is geen vermoeden van fout in de zin van 
§ 2, eerste lid, indien de niet-betaling het gevolg 
is van financiële moeilijkheden die aanleiding 
hebben gegeven tot het openen van de 
procedure van gerechtelijke reorganisatie, van 
faillissement of van gerechtelijke ontbinding. 

§ 4.De hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon kan slechts worden ingeroepen 
voor de betaling, in hoofdsom en toebehoren, 
van de schulden inzake BTW. 

§ 4.De hoofdelijke aansprakelijkheid van de 
bestuurders van de vennootschap of van de 
rechtspersoon kan slechts worden ingeroepen 
voor de betaling, in hoofdsom en toebehoren, 
van de schulden inzake BTW. 

§ 5.De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij ter post aangetekende 
brief verzonden kennisgeving, waarin de 

§ 5.De rechtsvordering tegen aansprakelijke 
bestuurders is slechts ontvankelijk indien ze 
wordt ingesteld na het verstrijken van een 
termijn van één maand te rekenen vanaf een 
door de ontvanger bij ter post aangetekende 
brief verzonden kennisgeving, waarin de 
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geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

§ 6.Wanneer een insolventieprocedure geopend 
is, wordt de vordering bedoeld in het huidig 
artikel, ingesteld voor de insolventierechtbank 
bedoeld in artikel I.22 van het Wetboek 
economisch recht. 

§ 6.Wanneer een insolventieprocedure geopend 
is, wordt de vordering bedoeld in het huidig 
artikel, ingesteld voor de insolventierechtbank 
bedoeld in artikel I.22 van het Wetboek 
economisch recht. 

§ 7.Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

§ 7.Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

  
Wet van 13 april 2019 tot invoering van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Wet van 13 april 2019 tot invoering van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Art. 36 Art. 36 
In artikel 354, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 15 maart 1999, 24 
december 2002 en 27 april 2016, worden de 
woorden "of de echtgenoot op wiens goederen 
de aanslag wordt ingevorderd" vervangen door 
de woorden ", zijn echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd of de 
medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

In artikel 354, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 15 maart 1999, 24 
december 2002 en 27 april 2016, worden de 
woorden "of de echtgenoot op wiens goederen 
de aanslag wordt ingevorderd" vervangen door 
de woorden ", zijn echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd of de 
medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

  
Wetboek diverse rechten en taksen Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 232 Art. 232 
De eerste akte van vervolging tot invordering 
van de rechten of boeten en bijbehoren is een 
dwangschrift. 

De eerste akte van vervolging tot invordering 
van de rechten of boeten en bijbehoren is een 
dwangschrift. 

Het wordt door de met de invordering belaste 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de bevoegde 
adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de rechten bedoeld in het 
Wetboek en bij deurwaardersexploot betekend. 

Het wordt door de met de invordering belaste 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de bevoegde 
adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de rechten bedoeld in dit 
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geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

geadresseerde verzocht wordt de nodige 
maatregelen te treffen om de tekortkoming te 
verhelpen of aan te tonen dat deze niet het 
gevolg is van een door hen begane fout. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

Deze bepaling verhindert evenwel niet dat de 
met de invordering belaste ambtenaar, binnen 
voormelde termijn, bewarende maatregelen 
vordert ten laste van het vermogen van de 
bestuurder of bestuurders van de vennootschap 
of rechtspersoon aan wie een kennisgeving is 
toegezonden. 

§ 6.Wanneer een insolventieprocedure geopend 
is, wordt de vordering bedoeld in het huidig 
artikel, ingesteld voor de insolventierechtbank 
bedoeld in artikel I.22 van het Wetboek 
economisch recht. 

§ 6.Wanneer een insolventieprocedure geopend 
is, wordt de vordering bedoeld in het huidig 
artikel, ingesteld voor de insolventierechtbank 
bedoeld in artikel I.22 van het Wetboek 
economisch recht. 

§ 7.Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

§ 7.Indien een vordering bedoeld in artikel 
XX.225 van het Wetboek economisch recht is 
ingesteld, wordt het bedrag dat op grond van 
paragraaf 5 aan de fiscale overheid toekomt, 
toegerekend op het bedrag gevorderd op grond 
van die vordering. 

  
Wet van 13 april 2019 tot invoering van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Wet van 13 april 2019 tot invoering van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

Art. 36 Art. 36 
In artikel 354, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 15 maart 1999, 24 
december 2002 en 27 april 2016, worden de 
woorden "of de echtgenoot op wiens goederen 
de aanslag wordt ingevorderd" vervangen door 
de woorden ", zijn echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd of de 
medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

In artikel 354, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 15 maart 1999, 24 
december 2002 en 27 april 2016, worden de 
woorden "of de echtgenoot op wiens goederen 
de aanslag wordt ingevorderd" vervangen door 
de woorden ", zijn echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd of de 
medeschuldenaar zoals bedoeld in artikel 2 van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen". 

  
Wetboek diverse rechten en taksen Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 232 Art. 232 
De eerste akte van vervolging tot invordering 
van de rechten of boeten en bijbehoren is een 
dwangschrift. 

De eerste akte van vervolging tot invordering 
van de rechten of boeten en bijbehoren is een 
dwangschrift. 

Het wordt door de met de invordering belaste 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de bevoegde 
adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de rechten bedoeld in het 
Wetboek en bij deurwaardersexploot betekend. 

Het wordt door de met de invordering belaste 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de bevoegde 
adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de rechten bedoeld in dit 

boek van het Wetboek en bij 
deurwaardersexploot betekend. 

  
Art. 20139 Art. 20139 

§ 1. Bij niet-betaling van de belastingschuld 
bestaande uit de taks, de interesten, de 
geldboeten en de bijbehoren, wordt deze 
opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister, dat de uitvoerbare titel 
vormt waardoor de belastingschuld kan 
ingevorderd worden en deze concretiseerd 
wordt. Een innings- en invorderingsregister 
vermeldt, voor elke schuldenaar erin 
opgenomen: 

§ 1. Bij niet-betaling van de belastingschuld 
bestaande uit de taks, de interesten, de 
geldboeten en de bijbehoren, wordt deze 
opgenomen in een innings- en 
invorderingsregister, dat de uitvoerbare titel 
vormt waardoor de belastingschuld kan 
ingevorderd worden en deze geconcretiseerd 
wordt. Een innings- en invorderingsregister 
vermeldt, voor elke schuldenaar erin 
opgenomen: 

- zijn identificatiegegevens; - zijn identificatiegegevens; 
- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in het vijfde lid. 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in het vijfde lid. 

De belastingschuld kan het voorwerp uitmaken 
van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters, in het geval van een latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De belastingschuld kan het voorwerp uitmaken 
van verbeterende innings- en 
invorderingsregisters, in het geval van een latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt 
of niet. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt 
of niet. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

De verantwoording van de fiscale schuld moet 
uiterlijk een maand voor de opname ervan in een 
innings- en invorderingsregister bedoeld in het 
eerste of tweede lid, ter kennis van de 
belastingplichtige worden gebracht, behalve 
indien de rechten van de Schatkist in het gedrang 
komen. In dat laatste geval moet zij ten laatste 
op het ogenblik dat de fiscale schuld in een 
innings- en invorderingsregister wordt 
opgenomen aan de belastingschuldige ter kennis 
wordt gebracht. Indien de belastingschuldige 
geen gekende woonplaats in België of in het 

De verantwoording van de fiscale schuld moet 
uiterlijk een maand voor de opname ervan in een 
innings- en invorderingsregister bedoeld in het 
eerste of tweede lid, ter kennis van de 
belastingplichtige worden gebracht, behalve 
indien de rechten van de Schatkist in het gedrang 
komen. In dat laatste geval moet zij ten laatste 
op het ogenblik dat de fiscale schuld in een 
innings- en invorderingsregister wordt 
opgenomen aan de belastingschuldige ter kennis 
wordt gebracht. Indien de belastingschuldige 
geen gekende woonplaats in België of in het 
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buitenland heeft, wordt deze verantwoording 
verstuurd naar de procureur des Konings te 
Brussel. 

buitenland heeft, wordt deze verantwoording 
verstuurd naar de procureur des Konings te 
Brussel. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van 
de belastingschuld hem uitsluitend ter kennis 
worden gebracht op elektronische wijze. In dat 
geval geldt de terbeschikkingstelling op 
elektronische wijze als rechtsgeldige 
kennisgeving van de verantwoording van de 
belastingschuld. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van 
de belastingschuld hem uitsluitend ter kennis 
worden gebracht op elektronische wijze. In dat 
geval geldt de terbeschikkingstelling op 
elektronische wijze als rechtsgeldige 
kennisgeving van de verantwoording van de 
belastingschuld. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de procedure bedoeld in het zesde lid. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de procedure bedoeld in het zesde lid. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

Wanneer eeninnings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt deze ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

Wanneer een innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening 
(EU) n° 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening 
(EU) n° 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van deze 
Verordening. 

- een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van deze 
Verordening. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 
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buitenland heeft, wordt deze verantwoording 
verstuurd naar de procureur des Konings te 
Brussel. 

buitenland heeft, wordt deze verantwoording 
verstuurd naar de procureur des Konings te 
Brussel. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van 
de belastingschuld hem uitsluitend ter kennis 
worden gebracht op elektronische wijze. In dat 
geval geldt de terbeschikkingstelling op 
elektronische wijze als rechtsgeldige 
kennisgeving van de verantwoording van de 
belastingschuld. 

Mits de uitdrukkelijke toestemming van de 
belastingschuldige, kan de verantwoording van 
de belastingschuld hem uitsluitend ter kennis 
worden gebracht op elektronische wijze. In dat 
geval geldt de terbeschikkingstelling op 
elektronische wijze als rechtsgeldige 
kennisgeving van de verantwoording van de 
belastingschuld. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de procedure bedoeld in het zesde lid. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de procedure bedoeld in het zesde lid. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

§ 2. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar. 

Wanneer eeninnings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt deze ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

Wanneer een innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
belast met de taks of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar door middel van: 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening 
(EU) n° 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening 
(EU) n° 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van deze 
Verordening. 

- een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van deze 
Verordening. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 

persoonsgegevens die nodig zijin voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

persoonsgegevens die nodig zijin voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de latere verwerking met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn 
die verstrijkt op 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijken bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de latere verwerking met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn 
die verstrijkt op 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

§ 3. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar wordt 
verklaard, wordt de opname van de 
belastingschuld in dit register aan de 
belastingschuldige ter kennis gebracht door de 
verzending, onder gesloten omslag, van een 
innings- en invorderingsbericht, dat een 
uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de belastingschuld die hij verschuldigd is in een 
innings- en invorderingsregister werden 
opgenomen met het oog op zijn invordering. Het 
innings- en invorderingsbericht vermeldt: 

§ 3. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar wordt 
verklaard, wordt de opname van de 
belastingschuld in dit register aan de 
belastingschuldige ter kennis gebracht door de 
verzending, onder gesloten omslag, van een 
innings- en invorderingsbericht, dat een 
uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de belastingschuld die hij verschuldigd is in een 
innings- en invorderingsregister werd 
opgenomen met het oog op zijn invordering. Het 
innings- en invorderingsbericht vermeldt: 

- de identificatiegegevens van de schuldenaar; - de identificatiegegevens van de schuldenaar; 
- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in paragraaf 1, vijfde lid; 

- de verantwoording van de belastingschuld 
bedoeld in paragraaf 1, vijfde lid; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 
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- de administrateur-generaal van de 
administratie belast met de taks of door de door 
hem gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

- de administrateur-generaal van de 
administratie belast met de taks of door de door 
hem gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze, te ontvangen. In dit geval 
geldt de aanbieding op elektronische wijze als 
rechtsgeldige verzending van het innings- en 
invorderingsbericht. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze, te ontvangen. In dit geval 
geldt de aanbieding op elektronische wijze als 
rechtsgeldige verzending van het innings- en 
invorderingsbericht. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 

  
Art. 2029 Art. 2029 

§ 1. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugbetaling van de 
rechten, de interesten en de geldboeten, gestuit 
op de wijze en onder de voorwaarden voorzien 
in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek. In dit geval wordt een 
nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan 
worden gestuit, verkregen twee jaar na de 
laatste stuitingsdaad van de vorige verjaring, 
indien er geen rechtsgeding aanhangig is. 

§ 1. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugbetaling van de 
rechten, de interesten en de geldboeten, gestuit 
op de wijze en onder de voorwaarden voorzien 
in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek. In dit geval wordt een 
nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan 
worden gestuit, verkregen twee jaar na de 
laatste stuitingsdaad van de vorige verjaring, 
indien er geen rechtsgeding aanhangig is. 

Elk rechtsgeding met betrekking tot de vestiging, 
de inning of de invordering van de rechten, de 
interesten en de geldboeten dat wordt ingesteld 
door de Belgische Staat, door de 
belastingschuldige van deze rechten, interesten 
en geldboeten, door ieder ander persoon die 
gehouden is tot de betaling ervan op grond van 
dit Wetboek, de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan of van het gemeen recht, 
schorst de verjaring. 

Elk rechtsgeding met betrekking tot de vestiging, 
de inning of de invordering van de rechten, de 
interesten en de geldboeten dat wordt ingesteld 
door de Belgische Staat, door de 
belastingschuldige van deze rechten, interesten 
en geldboeten, door ieder ander persoon die 
gehouden is tot de betaling ervan op grond van 
dit Wetboek, de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan of van het gemeen recht, 
schorst de verjaring. 

De schorsing vangt aan met de akte van 
rechtsingang en eindigt wanneer de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

De schorsing vangt aan met de akte van 
rechtsingang en eindigt wanneer de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

§ 2. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugave van de diverse 
taksen, interesten en geldboeten, gestuit op de 
wijze en onder de voorwaarden voorzien in de 
artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek, met uitzondering van artikel 2244, 
paragraaf 2. In dat geval wordt een nieuwe 
verjaring, die op dezelfde wijze kan worden 

§ 2. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugave van de diverse 
taksen, interesten en geldboeten, gestuit op de 
wijze en onder de voorwaarden voorzien in de 
artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek, met uitzondering van artikel 2244, 
paragraaf 2. In dat geval wordt een nieuwe 
verjaring, die op dezelfde wijze kan worden 
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- de administrateur-generaal van de 
administratie belast met de taks of door de door 
hem gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

- de administrateur-generaal van de 
administratie belast met de taks of door de door 
hem gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze, te ontvangen. In dit geval 
geldt de aanbieding op elektronische wijze als 
rechtsgeldige verzending van het innings- en 
invorderingsbericht. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
belastingschuldige, mits hij een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin aflegt, er evenwel voor 
opteren om de innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze, te ontvangen. In dit geval 
geldt de aanbieding op elektronische wijze als 
rechtsgeldige verzending van het innings- en 
invorderingsbericht. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 

  
Art. 2029 Art. 2029 

§ 1. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugbetaling van de 
rechten, de interesten en de geldboeten, gestuit 
op de wijze en onder de voorwaarden voorzien 
in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek. In dit geval wordt een 
nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan 
worden gestuit, verkregen twee jaar na de 
laatste stuitingsdaad van de vorige verjaring, 
indien er geen rechtsgeding aanhangig is. 

§ 1. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugbetaling van de 
rechten, de interesten en de geldboeten, gestuit 
op de wijze en onder de voorwaarden voorzien 
in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek. In dit geval wordt een 
nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan 
worden gestuit, verkregen twee jaar na de 
laatste stuitingsdaad van de vorige verjaring, 
indien er geen rechtsgeding aanhangig is. 

Elk rechtsgeding met betrekking tot de vestiging, 
de inning of de invordering van de rechten, de 
interesten en de geldboeten dat wordt ingesteld 
door de Belgische Staat, door de 
belastingschuldige van deze rechten, interesten 
en geldboeten, door ieder ander persoon die 
gehouden is tot de betaling ervan op grond van 
dit Wetboek, de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan of van het gemeen recht, 
schorst de verjaring. 

Elk rechtsgeding met betrekking tot de vestiging, 
de inning of de invordering van de rechten, de 
interesten en de geldboeten dat wordt ingesteld 
door de Belgische Staat, door de 
belastingschuldige van deze rechten, interesten 
en geldboeten, door ieder ander persoon die 
gehouden is tot de betaling ervan op grond van 
dit Wetboek, de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan of van het gemeen recht, 
schorst de verjaring. 

De schorsing vangt aan met de akte van 
rechtsingang en eindigt wanneer de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

De schorsing vangt aan met de akte van 
rechtsingang en eindigt wanneer de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

§ 2. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugave van de diverse 
taksen, interesten en geldboeten, gestuit op de 
wijze en onder de voorwaarden voorzien in de 
artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek, met uitzondering van artikel 2244, 
paragraaf 2. In dat geval wordt een nieuwe 
verjaring, die op dezelfde wijze kan worden 

§ 2. De verjaringen worden, zowel voor de 
invordering als voor de terugave van de diverse 
taksen, interesten en geldboeten, gestuit op de 
wijze en onder de voorwaarden voorzien in de 
artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek, met uitzondering van artikel 2244, 
paragraaf 2. In dat geval wordt een nieuwe 
verjaring, die op dezelfde wijze kan worden 

gestuit, verkregen vijf jaar na de laatste 
stuitingsdaad van de vorige verjaring. 

gestuit, verkregen vijf jaar na de laatste 
stuitingsdaad van de vorige verjaring. 

Elk rechtsgeding met betrekking tot de vestiging, 
de inning of de invordering van de diverse 
taksen, de interesten en de geldboeten, 
ingesteld door de Belgische Staat, door de 
belastingschuldige van de taksen, interesten en 
geldboeten, door iedere persoon die tot betaling 
ervan gehouden is krachtens dit Wetboek, het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, van de besluiten genomen 
ter uitvoering ervan of van het gemeen recht, 
alsook door iedere persoon die een verkregen en 
dadelijk belang heeft om in rechte op te treden, 
schorst de verjaring. 

Elk rechtsgeding met betrekking tot de vestiging, 
de inning of de invordering van de diverse 
taksen, de interesten en de geldboeten, 
ingesteld door de Belgische Staat, door de 
belastingschuldige van de taksen, interesten en 
geldboeten, door iedere persoon die tot betaling 
ervan gehouden is krachtens dit Wetboek, het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, van de besluiten genomen 
ter uitvoering ervan of van het gemeen recht, 
alsook door iedere persoon die een verkregen en 
dadelijk belang heeft om in rechte op te treden, 
schorst de verjaring. 

De schorsing vangt aan met de gedinginleidende 
akte en eindigt wanneer de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

De schorsing vangt aan met de gedinginleidende 
akte en eindigt wanneer de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan. 

§ 3. Afstand van de op de verjaring verlopen 
termijn wordt ten aanzien van zijn gevolgen 
gelijkgesteld met de in paragraaf 1, eerste lid, en 
in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
stuitingsdaden. 

§ 3. Afstand van de op de verjaring verlopen 
termijn wordt ten aanzien van zijn gevolgen 
gelijkgesteld met de in paragraaf 1, eerste lid, en 
in paragraaf 2, eerste lid, bedoelde 
stuitingsdaden. 

§ 4. Elke daad van onderzoek of van vervolging 
bedoeld in artikel 22 van de Voorafgaande titel 
van het Wetboek van Strafvordering met 
betrekking tot de overtredingen bedoeld in de 
artikelen 207 en 207bis schorst de verjaring van 
de vordering tot invordering van het recht, de 
taks, de interesten en de erop betrekking 
hebbende geldboeten. 

§ 4. Elke daad van onderzoek of van vervolging 
bedoeld in artikel 22 van de Voorafgaande titel 
van het Wetboek van Strafvordering met 
betrekking tot de overtredingen bedoeld in de 
artikelen 207 en 207bis schorst de verjaring van 
de vordering tot invordering van het recht, de 
taks, de interesten en de erop betrekking 
hebbende geldboeten. 

De schorsing neemt aanvang vanaf het ogenblik 
dat de strafvordering wordt ingesteld en eindigt 
wanneer de strafvervolging wordt stopgezet, de 
strafvordering uitdooft of wanneer het vonnis of 
het arrest in kracht van gewijsde is getreden 
voor de overtredingen bedoeld in het eerste lid. 

De schorsing neemt aanvang vanaf het ogenblik 
dat de strafvordering wordt ingesteld en eindigt 
wanneer de strafvervolging wordt stopgezet, de 
strafvordering uitdooft of wanneer het vonnis of 
het arrest in kracht van gewijsde is getreden 
voor de overtredingen bedoeld in het eerste lid. 

  
Domaniale wet van 22 december 1949 Domaniale wet van 22 december 1949 

Art. 3 Art. 3 
§ 1. Elke som, verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, waarvan de invordering 
wordt verzekerd door de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen, kan, overeenkomstig het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, worden ingevorderd op 
basis van een uitvoerbaar verklaard innings- en 

§ 1. Elke som, verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, waarvan de invordering 
wordt verzekerd door de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen, kan, overeenkomstig het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, worden ingevorderd op 
basis van een uitvoerbaar verklaard innings- en 
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invorderingsregister of van een in kracht van 
gewijsde getreden rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot betaling van deze 
som. 

invorderingsregister of van een in kracht van 
gewijsde getreden rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot betaling van deze 
som. 

Voor de toepassing van de hiernavolgende 
bepalingen wordt verstaan onder "niet-fiscale 
schuldvordering" elke som van niet-fiscale aard 
verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, in hoofdsom, interesten en 
bijbehoren, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

Voor de toepassing van de hiernavolgende 
bepalingen wordt verstaan onder "niet-fiscale 
schuldvordering" elke som van niet-fiscale aard 
verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, in hoofdsom, interesten en 
bijbehoren, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 2. Behalve wanneer de niet-fiscale 
schuldvordering het voorwerp uitmaakt van een 
in kracht van gewijsde getreden rechterlijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
ervan, wordt de niet-fiscale schuldvordering, in 
geval van niet-betaling, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt waardoor de niet-fiscale 
schuldvordering kan ingevorderd worden. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
iedere schuldenaar erin opgenomen: 

§ 2. Behalve wanneer de niet-fiscale 
schuldvordering het voorwerp uitmaakt van een 
in kracht van gewijsde getreden rechterlijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
ervan, wordt de niet-fiscale schuldvordering, in 
geval van niet-betaling, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt waardoor de niet-fiscale 
schuldvordering kan ingevorderd worden. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
iedere schuldenaar erin opgenomen: 

- zijn identificatiegegevens; - zijn identificatiegegevens; 
- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

De niet-fiscale schuldvordering kan het 
voorwerp uitmaken van verbeterende innings- 
en invorderingsregisters, in geval van latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De niet-fiscale schuldvordering kan het 
voorwerp uitmaken van verbeterende innings- 
en invorderingsregisters, in geval van latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt 
of niet. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt 
of niet. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

§ 3. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 

§ 3. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 
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invorderingsregister of van een in kracht van 
gewijsde getreden rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot betaling van deze 
som. 

invorderingsregister of van een in kracht van 
gewijsde getreden rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot betaling van deze 
som. 

Voor de toepassing van de hiernavolgende 
bepalingen wordt verstaan onder "niet-fiscale 
schuldvordering" elke som van niet-fiscale aard 
verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, in hoofdsom, interesten en 
bijbehoren, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

Voor de toepassing van de hiernavolgende 
bepalingen wordt verstaan onder "niet-fiscale 
schuldvordering" elke som van niet-fiscale aard 
verschuldigd aan de Staat of aan 
Staatsinstellingen, in hoofdsom, interesten en 
bijbehoren, waarvan de invordering wordt 
verzekerd door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning 
en de invordering van niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

§ 2. Behalve wanneer de niet-fiscale 
schuldvordering het voorwerp uitmaakt van een 
in kracht van gewijsde getreden rechterlijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
ervan, wordt de niet-fiscale schuldvordering, in 
geval van niet-betaling, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt waardoor de niet-fiscale 
schuldvordering kan ingevorderd worden. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
iedere schuldenaar erin opgenomen: 

§ 2. Behalve wanneer de niet-fiscale 
schuldvordering het voorwerp uitmaakt van een 
in kracht van gewijsde getreden rechterlijke 
beslissing houdende veroordeling tot betaling 
ervan, wordt de niet-fiscale schuldvordering, in 
geval van niet-betaling, opgenomen in een 
innings- en invorderingsregister, dat de 
uitvoerbare titel vormt waardoor de niet-fiscale 
schuldvordering kan ingevorderd worden. Een 
innings- en invorderingsregister vermeldt, voor 
iedere schuldenaar erin opgenomen: 

- zijn identificatiegegevens; - zijn identificatiegegevens; 
- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de belastingschuld verschuldigd door hem, 
zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

De niet-fiscale schuldvordering kan het 
voorwerp uitmaken van verbeterende innings- 
en invorderingsregisters, in geval van latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De niet-fiscale schuldvordering kan het 
voorwerp uitmaken van verbeterende innings- 
en invorderingsregisters, in geval van latere 
wijziging, om welke reden dan ook, van de 
bedragen opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister overeenkomstig het eerste 
lid. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt 
of niet. 

De gegevens opgenomen in de innings- en 
invorderingsregisters bedoeld in het eerste en 
tweede lid zijn dezelfde ongeacht of deze 
registers op elektronische wijze zijn opgemaakt 
of niet. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

Ingeval de innings- en invorderingsregisters 
bedoeld in het eerste en tweede lid op 
elektronische wijze worden opgemaakt, wordt 
de oorsprong en de integriteit van de inhoud van 
deze innings- en invorderingsregisters verzekerd 
door middel van geschikte 
beveiligingstechnieken. 

§ 3. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 

§ 3. De innings- en invorderingsregisters worden 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 

administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van niet-fiscale schuldvorderingen of door een 
door hem gemachtigde ambtenaar. 

administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
van niet-fiscale schuldvorderingen of door een 
door hem gemachtigde ambtenaar. 

Wanneer het innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt deze ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van deze 
niet-fiscale schuldvorderingen of door de door 
hem gemachtigde ambtenaar door middel van: 

Wanneer het innings- en invorderingsregister 
uitvoerbaar wordt verklaard op elektronische 
wijze, wordt het ondertekend door de 
administrateur-generaal van de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van deze 
niet-fiscale schuldvorderingen of door de door 
hem gemachtigde ambtenaar door middel van: 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening 
(EU) n° 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een geavanceerde elektronische handtekening 
in de zin van artikel 3.11. van de Verordening 
(EU) n° 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende de 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG, of 

- een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van deze 
Verordening. 

- een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van deze 
Verordening. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financïen in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

De Federale Overheidsdienst Financiën 
vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 
Directiecomité is de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, en in overeenstemming met 
de wet van 3 augustus 2012 houdende 
bepalingen betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van zijn 
opdrachten, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die nodig zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van dit Wetboek. 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de latere verwerking met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 

Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor 
de latere verwerking met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of 
historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 
2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
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verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn 
die verstrijkt op 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijken bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn 
die verstrijkt op 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

§ 4. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar verklaard is, 
wordt de opname van de niet-fiscale 
schuldvordering in dit register ter kennis 
gebracht van de schuldenaar door de 
verzending, onder gesloten omslag, van een 
innings- en invorderingsbericht, dat een 
uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de niet-fiscale schuldvordering die hij 
verschuldigd is in een innings- en 
invorderingsregister werden opgenomen met 
het oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

§ 4. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar verklaard is, 
wordt de opname van de niet-fiscale 
schuldvordering in dit register ter kennis 
gebracht van de schuldenaar door de 
verzending, onder gesloten omslag, van een 
innings- en invorderingsbericht, dat een 
uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de niet-fiscale schuldvordering die hij 
verschuldigd is in een innings- en 
invorderingsregister werden opgenomen met 
het oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

- de identificatiegegevens van de schuldenaar; - de identificatiegegevens van de schuldenaar; 
- de niet-fiscale schuldvordering verschuldigd 
door hem, zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de niet-fiscale schuldvordering verschuldigd 
door hem, zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de adviseur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

- de adviseur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
schuldenaar, middels een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin, ervoor opteren innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze te ontvangen. In dit geval 

In afwijking van het eerste lid kan de 
schuldenaar, middels een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin, ervoor opteren innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze te ontvangen. In dit geval 
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verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn 
die verstrijkt op 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijken bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/ EG, worden de innings- en 
invorderingsregisters niet langer bewaard dan 
nodig voor de doeleinden waarvoor zij zijn 
opgemaakt met een maximale bewaartermijn 
die verstrijkt op 31 december van het jaar 
volgend op het jaar waarin de verjaring 
plaatsvindt van alle handelingen die tot de 
bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het 
derde lid behoren en, in voorkomend geval, 
waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve 
beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke 
beroepen, is geschied. 

§ 4. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar verklaard is, 
wordt de opname van de niet-fiscale 
schuldvordering in dit register ter kennis 
gebracht van de schuldenaar door de 
verzending, onder gesloten omslag, van een 
innings- en invorderingsbericht, dat een 
uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de niet-fiscale schuldvordering die hij 
verschuldigd is in een innings- en 
invorderingsregister werden opgenomen met 
het oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

§ 4. Van zodra het innings- en 
invorderingsregister uitvoerbaar verklaard is, 
wordt de opname van de niet-fiscale 
schuldvordering in dit register ter kennis 
gebracht van de schuldenaar door de 
verzending, onder gesloten omslag, van een 
innings- en invorderingsbericht, dat een 
uittreksel is van het innings- en 
invorderingsregister met betrekking tot de 
betrokken schuldenaar en hem informeert dat 
de niet-fiscale schuldvordering die hij 
verschuldigd is in een innings- en 
invorderingsregister werden opgenomen met 
het oog op zijn invordering. Het innings- en 
invorderingsbericht vermeldt: 

- de identificatiegegevens van de schuldenaar; - de identificatiegegevens van de schuldenaar; 
- de niet-fiscale schuldvordering verschuldigd 
door hem, zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de niet-fiscale schuldvordering verschuldigd 
door hem, zoals opgenomen in het innings- en 
invorderingsregister; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de datum van uitvoerbaarverklaring van het 
innings- en invorderingsregister waaraan het 
innings- en invorderingsbericht is verbonden; 

- de adviseur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

- de adviseur-generaal van de administratie van 
de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van deze niet-
fiscale schuldvorderingen of door de door hem 
gemachtigde ambtenaar die het innings- en 
invorderingsregister waaraan het innings- en 
invorderingsbericht is verbonden uitvoerbaar 
heeft verklaard. 

In afwijking van het eerste lid kan de 
schuldenaar, middels een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin, ervoor opteren innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze te ontvangen. In dit geval 

In afwijking van het eerste lid kan de 
schuldenaar, middels een uitdrukkelijke 
verklaring in die zin, ervoor opteren innings- en 
invorderingsberichten uitsluitend op 
elektronische wijze te ontvangen. In dit geval 

geldt de aanbieding op elektronische wijze als 
rechtsgeldige verzending van het innings- en 
invorderingsbericht. 

geldt de aanbieding op elektronische wijze als 
rechtsgeldige verzending van het innings- en 
invorderingsbericht. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van de in het tweede lid bedoelde procedure. 
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Avis n° 114/2021 du 8 juillet 2021 

 
 
 
 
Objet : Avis concernant un avant-projet de loi portant introduction de dispositions 
diverses en matière de recouvrement et ajustement de dispositions suite à l'introduction 
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales 
(article 10) (CO-A-2021-108) 
 

Le Centre de Connaissance de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s : Mesdames Marie-Hélène Descamps et Alexandra Jaspar et Messieurs Bart Preneel et 

Frank Robben ; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après "la LCA") ; 

 

Vu le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE (Règlement général sur la 

protection des données, ci-après "le RGPD") ; 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après "la LTD") ; 

 

Vu la demande d'avis de Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier Ministre et Ministre des 
Finances, reçue le 20/05/2021 ;  

 

Vu le rapport d’Alexandra Jaspar ;   

 

Émet, le 8 juillet 2021, l'avis suivant : 

 

  

.

.

. 

 .

.

. 
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Avis n° 114/2021 du 8 juillet 2021 

 
 
 
 
Objet : Avis concernant un avant-projet de loi portant introduction de dispositions 
diverses en matière de recouvrement et ajustement de dispositions suite à l'introduction 
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales 
(article 10) (CO-A-2021-108) 
 

Le Centre de Connaissance de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s : Mesdames Marie-Hélène Descamps et Alexandra Jaspar et Messieurs Bart Preneel et 

Frank Robben ; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après "la LCA") ; 

 

Vu le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE (Règlement général sur la 

protection des données, ci-après "le RGPD") ; 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après "la LTD") ; 

 

Vu la demande d'avis de Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier Ministre et Ministre des 
Finances, reçue le 20/05/2021 ;  

 

Vu le rapport d’Alexandra Jaspar ;   

 

Émet, le 8 juillet 2021, l'avis suivant : 

 

  

.

.

. 

 .

.

. 

Avis 114/2021- 2/8 

I. OBJET DE LA DEMANDE D'AVIS 
 

1. Le 22/05/2021, Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier Ministre et Ministre des Finances 

(ci-après : le demandeur), a sollicité l’avis de l’Autorité concernant l’article 10 d’un avant-projet 

de loi portant introduction de dispositions diverses en matière de recouvrement et ajustement de 
dispositions suite à l'introduction du Code du recouvrement amiable et forcé des créances fiscales 
et non fiscales (ci-après : le projet). 

 

2. L’article 10 du projet insère un paragraphe 3 à l’article 77 du Code du recouvrement amiable et 
forcé des créances fiscales et non fiscales (ci-après : le CRAF). L’actuel article 77 du CRAF donne 

au fonctionnaire chargé du recouvrement la possibilité de réclamer des renseignements auprès 

d’autres services administratifs de l’État. Le nouveau paragraphe permet que les demandes de 

renseignements et la communication de ceux-ci puissent également se faire par voie électronique 

au moyen d’un échange de données en masse. On entend par échange de données en masse, 
l’échange de données par voie électronique via des serveurs FTPS sécurisés, par lequel les données 

sont fournies aux services centraux de l'Administration Générale de la Perception et du 

Recouvrement (ci-après : AGPR). Après traitement (dans le cadre d’une stratégie/action de 

recouvrement à déterminer), un dossier déterminé est mis à la disposition du 

fonctionnaire/gestionnaire de dossiers concerné. Les données à caractère personnel concernées 

seront uniquement accessibles aux fonctionnaires du recouvrement pour autant que ceux-ci soient 

compétents pour le traitement des dossiers qui leur sont attribués et ce, en vue d’exécuter leur 

mission légale de recouvrement. 

 
II. EXAMEN QUANT AU FOND 

 
3. L’article 10  du projet vise à insérer un § 3 à l’article 77 du CRAF, libellé comme suit :  

"§ 3. Afin de déterminer l’ampleur des avoirs et des revenus qui doivent impérativement être 
connus en vue d’assurer le recouvrement des créances fiscales et non-fiscales, les demandes de 
renseignements et la communication de ces renseignements visées au paragraphe 1er 
peuvent également être effectuées par échanges en masse de données par voie 
électronique entre l’administration du Service public fédéral Finances en charge de la perception 
et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales dont relève le fonctionnaire chargé du 
recouvrement, et les services administratifs de l'État, les parquets et les greffes des cours et de 
toutes les juridictions, les administrations des Communautés, des Régions, des provinces, des 
agglomérations, des fédérations de communes et des communes, ainsi que les établissements et 
organismes publics concernés. 
En cas d'échange de données par voie électronique, l'origine et l'intégrité du contenu des données 
sont garanties au moyen de techniques de sécurité adaptées. 
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Conformément au Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
et à la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, les données échangées avec l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales au moment de la demande de celle-ci, se limitent à ce qui est pertinent 
et proportionné à l'objectif de cet échange, et à ce qui apparaît relevant [NdT : il convient 

de lire "pertinent"] au regard des finalités déterminées de recouvrement de l’échange, 
conformément à l’article 4 de l’Arrêté royal organique du 3 décembre 2009 des services 
opérationnels du Service public fédéral Finances. 
Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement ultérieur à des fins archivistiques 
dans l'intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques 
visé à l'article 89 du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
les données reçues en application de l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard de la finalité pour laquelle elles sont collectées, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 31 décembre de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle sont intervenus la prescription de toutes les actions qui relèvent 
de la compétence du responsable du traitement visé à l’alinéa 3 et, le cas échéant, le 
paiement intégral de tous les montants y liés, ainsi que la cessation définitive des 
procédures et recours administratifs et judiciaires y liés." 
 

4. L’actuel article 77 du CRAF donne la faculté à un fonctionnaire compétent de l'AGPR du Service 

public fédéral Finances de requérir la collaboration des services administratifs de l'État, des 

parquets et des greffes des cours et de toutes les juridictions, des administrations des 

Communautés, des Régions, des provinces, des agglomérations, des fédérations de communes et 

des communes, ainsi que des établissements et organismes publics concernés1. Le demandeur 

indique que ce transfert de données est indispensable dans le cadre de la mission de l’AGPR telle 

que définie à l’article 4 de l’arrêté royal organique des services opérationnels du Service public 
fédéral Finances du 3 décembre 2009 (ci-après : l’arrêté royal du 3 décembre 2009). Cette mission 

consiste d’une part à assurer la perception rapide des dettes et le traitement comptable correct 

 
1 Article 77, § 1er, 2e alinéa : "Par "établissements ou organismes publics", on entend les institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l'administration desquels l'État, une Communauté ou une Région participe, auxquels l'État, une 
Communauté ou une Région fournit une garantie, sur l'activité desquels l'État, une Communauté ou une Région exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction est désigné par le gouvernement fédéral ou un gouvernement de Communauté 
ou de Région, sur sa proposition ou moyennant son approbation." 
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Conformément au Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
et à la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel, les données échangées avec l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances 
fiscales et non fiscales au moment de la demande de celle-ci, se limitent à ce qui est pertinent 
et proportionné à l'objectif de cet échange, et à ce qui apparaît relevant [NdT : il convient 

de lire "pertinent"] au regard des finalités déterminées de recouvrement de l’échange, 
conformément à l’article 4 de l’Arrêté royal organique du 3 décembre 2009 des services 
opérationnels du Service public fédéral Finances. 
Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement ultérieur à des fins archivistiques 
dans l'intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou historique ou à des fins statistiques 
visé à l'article 89 du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
les données reçues en application de l’alinéa 1er ne sont pas conservées plus longtemps que 
nécessaire au regard de la finalité pour laquelle elles sont collectées, avec une durée 
maximale de conservation ne pouvant excéder le 31 décembre de l'année qui suit celle 
au cours de laquelle sont intervenus la prescription de toutes les actions qui relèvent 
de la compétence du responsable du traitement visé à l’alinéa 3 et, le cas échéant, le 
paiement intégral de tous les montants y liés, ainsi que la cessation définitive des 
procédures et recours administratifs et judiciaires y liés." 
 

4. L’actuel article 77 du CRAF donne la faculté à un fonctionnaire compétent de l'AGPR du Service 

public fédéral Finances de requérir la collaboration des services administratifs de l'État, des 

parquets et des greffes des cours et de toutes les juridictions, des administrations des 

Communautés, des Régions, des provinces, des agglomérations, des fédérations de communes et 

des communes, ainsi que des établissements et organismes publics concernés1. Le demandeur 

indique que ce transfert de données est indispensable dans le cadre de la mission de l’AGPR telle 

que définie à l’article 4 de l’arrêté royal organique des services opérationnels du Service public 
fédéral Finances du 3 décembre 2009 (ci-après : l’arrêté royal du 3 décembre 2009). Cette mission 

consiste d’une part à assurer la perception rapide des dettes et le traitement comptable correct 

 
1 Article 77, § 1er, 2e alinéa : "Par "établissements ou organismes publics", on entend les institutions, sociétés, associations, 
établissements et offices à l'administration desquels l'État, une Communauté ou une Région participe, auxquels l'État, une 
Communauté ou une Région fournit une garantie, sur l'activité desquels l'État, une Communauté ou une Région exerce une 
surveillance ou dont le personnel de direction est désigné par le gouvernement fédéral ou un gouvernement de Communauté 
ou de Région, sur sa proposition ou moyennant son approbation." 
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des recettes et des remboursements (compétence de perception) et d’autre part à récupérer de 

façon optimale les dettes qui ne sont pas payées spontanément (compétence de recouvrement). 

 

5. Le projet vise à optimaliser cet échange de données en prévoyant la possibilité d’effectuer les 

demandes de renseignements et la communication de ceux-ci par voie électronique au moyen 

d’un échange de données en masse. En la matière, le demandeur précise qu’on entend par 
échange de données en masse l’échange de données par voie électronique par lequel les données 

sont fournies aux services centraux de l'AGPR qui les mettent à leur tour à la disposition des 

fonctionnaires compétents en vue d’assurer le recouvrement des créances fiscales et non-fiscales 

concernant un dossier déterminé qui leur a été attribué. 

 

a. Base juridique 
 

6. Conformément à l’article 6.3 du RGPD, lu à la lumière du considérant 41 du RGPD2, le traitement 
de données à caractère personnel jugé nécessaire au respect d’une obligation légale3 et/ou à 

l’exécution d’une mission d’intérêt public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique dont est 

investi le responsable du traitement4 doit être régi par une réglementation qui soit claire et précise 

et dont l’application doit être prévisible pour les personnes concernées. En outre, selon l’article 22 

de la Constitution, il est nécessaire que les "éléments essentiels" du traitement de données soient 

définis au moyen d’une norme légale formelle. 

 

7. Lorsque le traitement de données constitue une ingérence importante dans les droits et libertés 

des personnes concernées, comme dans le cas présent, les éléments essentiels suivants doivent 
être définis par le législateur : la (les) finalité(s) précise(s), dont la lecture permet déjà de déduire 

quelles opérations de traitement de données seront effectuées pour leur réalisation, l’identité du 

(des) responsable(s) du traitement (si cela est déjà possible), le type de données qui sont 

nécessaires à la réalisation de cette (ces) finalité(s), le délai de conservation des données5, les 

catégories de personnes concernées dont les données seront traitées, les destinataires ou 

catégories de destinataires auxquels les données seront communiquées6 et les circonstances dans 

 
2 Considérant 41 du RGPD : "Lorsque le présent règlement fait référence à une base juridique ou à une mesure législative, cela 
ne signifie pas nécessairement que l'adoption d'un acte législatif par un parlement est exigée, sans préjudice des obligations 
prévues en vertu de l'ordre constitutionnel de l'État membre concerné. Cependant, cette base juridique ou cette mesure 
législative devrait être claire et précise et son application devrait être prévisible pour les justiciables, conformément à la 
jurisprudence de la Cour de justice de l'Union européenne (ci-après dénommée "Cour de justice") et de la Cour européenne 
des droits de l'homme." 
3 Article 6.1.c) du RGPD. 
4 Article 6.1.e) du RGPD. 
5 La Cour constitutionnelle a reconnu que "le législateur (…) pouvait régler de manière générale [la] conservation des données 
à caractère personnel, ainsi que la durée de cette conservation", Arrêt n° 29/2018 du 15 mars 2018, point B.23. 
6 Voir par exemple Cour constitutionnelle, Arrêt n° 29/2018 du 15 mars 2018, point B.18. et Cour constitutionnelle, 
Arrêt n° 44/2015 du 23 avril 2015, points B.36.1 e.s. 
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lesquelles elles seront communiquées, la limitation éventuelle des obligations et/ou des droits 

mentionnés aux articles 5, 12 à 22 et 34 du RGPD. 

 

8. Bien que l’échange de données en masse, tel qu’introduit par le projet, n’implique nullement une 

extension ou modification intrinsèque des pouvoirs accordés aux fonctionnaires de l’AGPR, il 

semble en l’occurrence recommandé d’examiner les pouvoirs d’investigation en question quant au 
fond. 

 

b. Finalité 
 

9. Conformément à l'article 5.1.b) du RGPD, le traitement de données à caractère personnel ne peut 

être effectué que pour des finalités déterminées, explicites et légitimes. 

 

10. L’échange de données (en masse) qui a lieu entre d’une part (les fonctionnaires de) l’AGPR et 
d’autre part les institutions et organisations visées à l’article 77, § 1er du CRAF a pour but de 

faciliter le recouvrement amiable et forcé des créances fiscales telles que définies à l’article 2, 

§ 1er, 7° du CRAF et des créances non fiscales telles que définies à l’article 2, § 1er, 8° du CRAF, 

dont le recouvrement est assuré par l’administration du Service public fédéral Finances en charge 

de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, conformément à 

l’article 1er du CRAF. Il est en effet important que l’AGPR puisse disposer des données permettant 

de déterminer l’ampleur des avoirs et des revenus des débiteurs concernés.  

 

11. La portée concrète des pouvoirs de perception et de recouvrement de l’AGPR est davantage 
précisée à l’article 4 de l’arrêté royal du 3 décembre 2009. 

 

12. Dans le cadre d’une demande de renseignements, le demandeur déclare en outre que les 

transferts de données sont toujours précédés d’une demande spécifique formulée par un 

fonctionnaire de l’AGPR concernant des personnes déterminées présentant une dette ouverte qui 

doit être récupérée par l’AGPR et qu’il ne s’agit nullement d’un échange automatisé de données. 

L’Autorité en prend acte mais demande qu’en la matière, des explications complémentaires soient 

reprises dans le projet afin d’éviter les ambiguïtés. 
 

13. L'Autorité estime que les finalités envisagées sont déterminées, explicites et légitimes. 

 

c. Responsable du traitement 
 

14. L’article 6, § 3 du CRAF désigne le SPF Finances représenté par le Président du Comité de direction 

comme responsable du traitement au sens de l’article 4.7) du RGPD. L’Autorité fait observer que 
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lesquelles elles seront communiquées, la limitation éventuelle des obligations et/ou des droits 

mentionnés aux articles 5, 12 à 22 et 34 du RGPD. 

 

8. Bien que l’échange de données en masse, tel qu’introduit par le projet, n’implique nullement une 

extension ou modification intrinsèque des pouvoirs accordés aux fonctionnaires de l’AGPR, il 

semble en l’occurrence recommandé d’examiner les pouvoirs d’investigation en question quant au 
fond. 

 

b. Finalité 
 

9. Conformément à l'article 5.1.b) du RGPD, le traitement de données à caractère personnel ne peut 

être effectué que pour des finalités déterminées, explicites et légitimes. 

 

10. L’échange de données (en masse) qui a lieu entre d’une part (les fonctionnaires de) l’AGPR et 
d’autre part les institutions et organisations visées à l’article 77, § 1er du CRAF a pour but de 

faciliter le recouvrement amiable et forcé des créances fiscales telles que définies à l’article 2, 

§ 1er, 7° du CRAF et des créances non fiscales telles que définies à l’article 2, § 1er, 8° du CRAF, 

dont le recouvrement est assuré par l’administration du Service public fédéral Finances en charge 

de la perception et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, conformément à 

l’article 1er du CRAF. Il est en effet important que l’AGPR puisse disposer des données permettant 

de déterminer l’ampleur des avoirs et des revenus des débiteurs concernés.  

 

11. La portée concrète des pouvoirs de perception et de recouvrement de l’AGPR est davantage 
précisée à l’article 4 de l’arrêté royal du 3 décembre 2009. 

 

12. Dans le cadre d’une demande de renseignements, le demandeur déclare en outre que les 

transferts de données sont toujours précédés d’une demande spécifique formulée par un 

fonctionnaire de l’AGPR concernant des personnes déterminées présentant une dette ouverte qui 

doit être récupérée par l’AGPR et qu’il ne s’agit nullement d’un échange automatisé de données. 

L’Autorité en prend acte mais demande qu’en la matière, des explications complémentaires soient 

reprises dans le projet afin d’éviter les ambiguïtés. 
 

13. L'Autorité estime que les finalités envisagées sont déterminées, explicites et légitimes. 

 

c. Responsable du traitement 
 

14. L’article 6, § 3 du CRAF désigne le SPF Finances représenté par le Président du Comité de direction 

comme responsable du traitement au sens de l’article 4.7) du RGPD. L’Autorité fait observer que 

Avis 114/2021- 6/8 

le demandeur tient ainsi compte des remarques formulées à cet effet dans son avis n° 125/2018 

et en prend acte. 

 

d. Minimisation des données/Proportionnalité  
 

15. L'article 5.1.c) du RGPD prévoit que les données à caractère personnel doivent être adéquates, 
pertinentes et limitées à ce qui est nécessaire au regard des finalités visées. 

 

16. Comme déjà expliqué ci-dessus, tout traitement de données à caractère personnel nécessaire au 

respect d’une obligation légale7 et à l’exécution d’une mission d’intérêt public doit être encadré 

par une réglementation qui soit claire et précise dont l’application doit être prévisible pour les 

personnes concernées. La désignation des (catégories de) données à caractère personnel qui 

seront traitées contribue dans une large mesure à cette exigence de prévisibilité. 

 
17. Il ressort de l’article 77 du CRAF que les services administratifs de l’État, les parquets et les greffes 

des cours et de toutes les juridictions, les administrations des Communautés, des Régions, des 

provinces, des agglomérations, des fédérations de communes et des communes, ainsi que les 

établissements et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils en sont requis par un fonctionnaire 

chargé du recouvrement des créances fiscales et non fiscales, de lui fournir tous renseignements 

adéquats, pertinents et non excessifs en leur possession, de lui communiquer, sans déplacement, 

tous actes, pièces, registres et documents quelconques qu'ils détiennent et de lui laisser prendre 

tous renseignements, copies ou extraits que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour assurer le 

recouvrement des créances fiscales et non fiscales. Le projet d’article 77, § 3 du CRAF ajoute à 
cela que les données échangées doivent rester limitées à "ce qui est pertinent et proportionné à 
l'objectif de cet échange, et à ce qui apparaît relevant [NdT : il convient de lire "pertinent"] au 
regard des finalités déterminées de recouvrement de l’échange." À cet effet, il ressort de l’Exposé 

des motifs du projet qu’il ne s’agit pas seulement des données financières du redevable même, 

mais aussi des données qui indiquent l’origine des moyens financiers, par exemple les données en 

lien avec l’employeur, en vue de faciliter une saisie sur salaire, ou les données limosa8 afin de 

faciliter également des saisies. 
 

18. L'Autorité estime qu’une telle formulation générale et large des renseignements à 
réclamer donne difficilement lieu à une prévisibilité suffisante dans le chef des 
personnes concernées et dès lors, l’Autorité ne peut pas se prononcer en la matière sur la 

proportionnalité des traitements envisagés. 

 
7 Article 6.1.c) du RGPD. 
8 Compléter la déclaration Limosa est une obligation pour l’employeur qui souhaite occuper des travailleurs détachés en Belgique, 
pour de plus amples informations, voir : https://www.international.socialsecurity.be/working_in_belgium/fr/limosa.html.  



2184/001DOC 55130

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avis 114/2021- 7/8 

 

19. En outre, il ne transparaît nulle part à l’article 77 du CRAF qu'il est possible pour les institutions et 

organisations consultées de refuser le transfert de certaines données lorsqu’elles estiment que ces 

données ne sont pas nécessaires dans le cadre de la mission des fonctionnaires demandeurs. 

Il n’existe donc aucune garantie que le fonctionnaire compétent se contente effectivement de 

réclamer ces renseignements adéquats, pertinents et non excessifs pour assurer le recouvrement 
des créances visées. 

 

20. Bien qu’en l’espèce, l’Autorité admette qu’une liste exhaustive des données à caractère 
personnel pouvant être traitées le cas échéant ne soit pas souhaitable, elle demande 
néanmoins de définir explicitement dans le projet au moins les catégories de données 
à caractère personnel pouvant être réclamées et traitées dans ce cadre. Cela permettrait 

d’éviter que les renseignements les plus aléatoires soient réclamés auprès des institutions et 

organisations visées qui sont obligées, par la loi, d’apporter leur collaboration. 
 

e. Délai de conservation 
 

21. En vertu de l'article 5.1.e) du RGPD, les données à caractère personnel ne peuvent pas être 

conservées sous une forme permettant l’identification des personnes concernées pendant une 

durée excédant celle nécessaire à la réalisation des finalités pour lesquelles elles sont traitées. 

 

22. Le projet d’article 77, § 3, 4e alinéa du CRAF établit que les données reçues lors d’un transfert de 

données en masse conformément au premier alinéa de ce même article "ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard de la finalité pour laquelle elles sont collectées, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder le 31 décembre de l'année qui suit celle au 
cours de laquelle sont intervenus la prescription de toutes les actions qui relèvent de la 
compétence du responsable du traitement visé à l’alinéa 3 et, le cas échéant, le paiement intégral 
de tous les montants y liés, ainsi que la cessation définitive des procédures et recours 
administratifs et judiciaires y liés." 

 

23. L’Autorité constate que les finalités envisagées du traitement justifient un tel délai de conservation 
maximal et en prend acte. Par ailleurs, compte tenu de l’interdiction de retranscription9, l’Autorité 

estime que le passage "ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au regard de la 

 
9 Pour rappel, et comme la Cour de justice de l’Union européenne l’a établi dans une jurisprudence constante, l’applicabilité 
directe des règlements européens emporte l’interdiction de leur retranscription dans le droit interne parce qu’un tel procédé 
peut "(créer) une équivoque en ce qui concerne tant la nature juridique des dispositions applicables que le moment de leur 
entrée en vigueur" (CJUE, 7 février 1973, Commission c. Italie (C-39/72), Recueil de jurisprudence, 1973, p. 101, § 17). 
Voyez, également et notamment, CJUE, 10 octobre 1973, Fratelli Variola S.p.A. c. Administration des finances italienne 
(C-34/73), Recueil de jurisprudence, 1973, p. 981, § 11 ; CJUE, 31 janvier 1978, Ratelli Zerbone Snc c. Amministrazione delle 
finanze dello Stato, Recueil de jurisprudence (C-94/77), 1978, p. 99, §§ 24-26. 
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19. En outre, il ne transparaît nulle part à l’article 77 du CRAF qu'il est possible pour les institutions et 

organisations consultées de refuser le transfert de certaines données lorsqu’elles estiment que ces 

données ne sont pas nécessaires dans le cadre de la mission des fonctionnaires demandeurs. 

Il n’existe donc aucune garantie que le fonctionnaire compétent se contente effectivement de 

réclamer ces renseignements adéquats, pertinents et non excessifs pour assurer le recouvrement 
des créances visées. 

 

20. Bien qu’en l’espèce, l’Autorité admette qu’une liste exhaustive des données à caractère 
personnel pouvant être traitées le cas échéant ne soit pas souhaitable, elle demande 
néanmoins de définir explicitement dans le projet au moins les catégories de données 
à caractère personnel pouvant être réclamées et traitées dans ce cadre. Cela permettrait 

d’éviter que les renseignements les plus aléatoires soient réclamés auprès des institutions et 

organisations visées qui sont obligées, par la loi, d’apporter leur collaboration. 
 

e. Délai de conservation 
 

21. En vertu de l'article 5.1.e) du RGPD, les données à caractère personnel ne peuvent pas être 

conservées sous une forme permettant l’identification des personnes concernées pendant une 

durée excédant celle nécessaire à la réalisation des finalités pour lesquelles elles sont traitées. 

 

22. Le projet d’article 77, § 3, 4e alinéa du CRAF établit que les données reçues lors d’un transfert de 

données en masse conformément au premier alinéa de ce même article "ne sont pas conservées 
plus longtemps que nécessaire au regard de la finalité pour laquelle elles sont collectées, avec une 
durée maximale de conservation ne pouvant excéder le 31 décembre de l'année qui suit celle au 
cours de laquelle sont intervenus la prescription de toutes les actions qui relèvent de la 
compétence du responsable du traitement visé à l’alinéa 3 et, le cas échéant, le paiement intégral 
de tous les montants y liés, ainsi que la cessation définitive des procédures et recours 
administratifs et judiciaires y liés." 

 

23. L’Autorité constate que les finalités envisagées du traitement justifient un tel délai de conservation 
maximal et en prend acte. Par ailleurs, compte tenu de l’interdiction de retranscription9, l’Autorité 

estime que le passage "ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au regard de la 

 
9 Pour rappel, et comme la Cour de justice de l’Union européenne l’a établi dans une jurisprudence constante, l’applicabilité 
directe des règlements européens emporte l’interdiction de leur retranscription dans le droit interne parce qu’un tel procédé 
peut "(créer) une équivoque en ce qui concerne tant la nature juridique des dispositions applicables que le moment de leur 
entrée en vigueur" (CJUE, 7 février 1973, Commission c. Italie (C-39/72), Recueil de jurisprudence, 1973, p. 101, § 17). 
Voyez, également et notamment, CJUE, 10 octobre 1973, Fratelli Variola S.p.A. c. Administration des finances italienne 
(C-34/73), Recueil de jurisprudence, 1973, p. 981, § 11 ; CJUE, 31 janvier 1978, Ratelli Zerbone Snc c. Amministrazione delle 
finanze dello Stato, Recueil de jurisprudence (C-94/77), 1978, p. 99, §§ 24-26. 
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finalité pour laquelle elles sont collectées" répète simplement le principe de la limitation du délai 

de conservation des données à caractère personnel et ne présente dès lors aucune plus-value 

juridique par rapport à l’article 5.1.e) du RGPD. L'Autorité demande que le passage soit supprimé 

et que le texte du projet soit adapté en conséquence. 

 

 
PAR CES MOTIFS, 
l’Autorité,  
 
estime que les modifications suivantes s'imposent dans le projet : 

- préciser les modalités du transfert de données, et plus concrètement spécifier qu’il s’agit d’un 

échange de données sur demande et pas d’un transfert de données automatisé (point 12) ; 

- définir (au moins) les catégories de données à caractère personnel qui peuvent le cas échéant 

être réclamées et traitées (point 20). 
 

 
 

 

Pour le Centre de Connaissances, 
Alexandra Jaspar, Directrice 
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Advies nr. 114/2021 van 8 juli 2021 
 
 
 
 
Betreft: Advies m.b.t. een voorontwerp van wet tot invoering van diverse bepalingen 
inzake de invordering en tot aanpassing van bepalingen ten gevolge van de invoering van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen (artikel 10) (CO-A-2021-108) 
 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna de “Autoriteit”), aanwezig 

mevrouw Marie-Hélène Descamps en mevrouw Alexandra Jaspar en heren Bart Preneel en Frank 

Robben; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
inzonderheid op artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna “AVG”); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG”); 

 

Gelet op het verzoek om advies van de heer Vincent Van Peteghem, Vice-eerste Minister en Minister 
van Financiën, ontvangen op 20/05/2021;  

 

Gelet op het verslag van Alexandra Jaspar;   

 

Brengt op 8 juli 2021 het volgend advies uit: 

 

  

.

.

. 

 .

.

. 
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Advies nr. 114/2021 van 8 juli 2021 
 
 
 
 
Betreft: Advies m.b.t. een voorontwerp van wet tot invoering van diverse bepalingen 
inzake de invordering en tot aanpassing van bepalingen ten gevolge van de invoering van 
het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen (artikel 10) (CO-A-2021-108) 
 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna de “Autoriteit”), aanwezig 

mevrouw Marie-Hélène Descamps en mevrouw Alexandra Jaspar en heren Bart Preneel en Frank 

Robben; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
inzonderheid op artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna “AVG”); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG”); 

 

Gelet op het verzoek om advies van de heer Vincent Van Peteghem, Vice-eerste Minister en Minister 
van Financiën, ontvangen op 20/05/2021;  

 

Gelet op het verslag van Alexandra Jaspar;   

 

Brengt op 8 juli 2021 het volgend advies uit: 

 

  

.

.

. 

 .

.

. 
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I. VOORWERP VAN DE ADVIESAANVRAAG 
 

1. Op 20/05/2021 verzocht de heer Vincent Van Peteghem, Vice-eerste Minister en Minister van 

Financiën, (hierna: de aanvrager) het advies van de Autoriteit met betrekking tot artikel 10 van 

een voorontwerp van wet tot invoering van diverse bepalingen inzake de invordering en tot 
aanpassing van bepalingen ten gevolge van de invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen (hierna: het ontwerp). 

 

2. Artikel 10 van het ontwerp voegt een paragraaf 3 bij het artikel 77 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 

(hierna: WMGI). Het huidig artikel 77 van het WMGI geeft de ambtenaar belast met de invordering 

de mogelijkheid om inlichtingen op te vragen bij andere administratieve diensten van de Staat. 

De nieuwe paragraaf maakt het mogelijk dat de verzoeken om inlichtingen en de mededeling van 

deze inlichtingen ook kunnen worden gedaan via elektronische weg door middel van een 
gegevensuitwisseling in bulk. Onder gegevensuitwisseling in bulk wordt verstaan de 

gegevensuitwisseling op elektronische wijze via beveiligde FTPS-servers, waarbij de gegevens aan 

de centrale diensten van de Algemene Administratie van de Inning en de Invordering 

(hierna: AAII) worden aangeleverd. Na verwerking (in het kader van een te bepalen 

invorderingsstrategie/-actie) wordt een welbepaald dossier ter beschikking gesteld van de 

betrokken ambtenaar/dossierbeheerder. De betrokken persoonsgegevens zijn slechts toegankelijk 

voor de invorderingsambtenaren in zoverre die bevoegd zijn voor de behandeling van de hen 

toegewezen dossiers en dit met het oog op het verwezenlijken van hun wettelijke 

invorderingsopdracht. 
 

II. ONDERZOEK TEN GRONDE 
 

3. Artikel 10 van het ontwerp beoogt een §3 in te voegen bij artikel 77 WMGI dat luidt als volgt:  

"§ 3. Teneinde de omvang van het vermogen en het inkomen vast te stellen dat noodzakelijk moet 
gekend zijn om de invordering van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te verzekeren, 
kunnen de verzoeken om inlichtingen en de mededeling van deze inlichtingen bedoeld 
in paragraaf 1, ook gebeuren door gegevensuitwisseling in bulk via elektronische weg 
tussen de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de ambtenaar belast met de 
invordering afhangt, en de administratieve diensten van de Staat, de parketten en de griffies van 
de hoven en alle rechtscolleges, de administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, de 
provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten, evenals de 
openbare instellingen en inrichtingen. 



2184/001DOC 55134

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Advies 114/2021 - 3/8 

In geval van een gegevensuitwisseling via elektronische weg, worden de herkomst en de integriteit 
van de inhoud van de gegevens verzekerd door middel van gepaste beveiligingstechnieken. 
Conform de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG en de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, blijven de gegevens uitgewisseld met en 
op het tijdstip van verzoek door de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen beperkt tot dat 
wat ter zake dienend en niet overmatig is en naar verwachting relevant is in 
verhouding met de afgelijnde invorderingsdoelstellingen van de uitwisseling, 
overeenkomstig artikel 4 van het Koninklijk Besluit van 3 december 2009 houdende regeling van 
de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de verdere verwerking met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van richtlijn 95/46/EG, worden de gegevens ontvangen met toepassing van het eerste 
lid niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verzameld met een maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 december van het 
jaar volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelingen die tot 
de bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het derde lid 
behoren en, in voorkomend geval, waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke beroepen, is geschied." 
 

4. Het huidige artikel 77 WMGI geeft aan de bevoegde ambtenaar van de AAII van de Federale 

Overheidsdienst Financiën de mogelijkheid om de medewerking te verkrijgen van de 

administratieve diensten van de Staat, de parketten en de griffies van de hoven en alle 

rechtscolleges, de administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de 
agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten evenals de openbare instellingen 

en inrichtingen1. De aanvrager geeft aan dat deze gegevensoverdracht onontbeerlijk is in het 

kader van de missie van de AAII zoals neergelegd in artikel 4 van het koninklijk besluit van 

 
1 Artikel 77, §1, 2e lid: “Onder "openbare instellingen of inrichtingen" verstaat men de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat, een Gemeenschap of een Gewest mede beheert, waaraan de Staat, een 
Gemeenschap of een Gewest een waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat, een Gemeenschap of een 
Gewest toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel wordt aangewezen door de federale regering of een 
Gemeenschaps- of Gewestregering, op haar voordracht of met haar goedkeuring.” 
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In geval van een gegevensuitwisseling via elektronische weg, worden de herkomst en de integriteit 
van de inhoud van de gegevens verzekerd door middel van gepaste beveiligingstechnieken. 
Conform de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG en de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, blijven de gegevens uitgewisseld met en 
op het tijdstip van verzoek door de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast 
met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen beperkt tot dat 
wat ter zake dienend en niet overmatig is en naar verwachting relevant is in 
verhouding met de afgelijnde invorderingsdoelstellingen van de uitwisseling, 
overeenkomstig artikel 4 van het Koninklijk Besluit van 3 december 2009 houdende regeling van 
de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst Financiën. 
Onverminderd de noodzakelijke bewaring voor de verdere verwerking met het oog op archivering 
in het algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden 
bedoeld in artikel 89 van verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van richtlijn 95/46/EG, worden de gegevens ontvangen met toepassing van het eerste 
lid niet langer bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verzameld met een maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 december van het 
jaar volgend op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelingen die tot 
de bevoegdheid van de verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het derde lid 
behoren en, in voorkomend geval, waarin de volledige betaling van alle ermee 
verbonden bedragen, evenals de definitieve beëindiging van de ermee verbonden 
procedures en administratieve en gerechtelijke beroepen, is geschied." 
 

4. Het huidige artikel 77 WMGI geeft aan de bevoegde ambtenaar van de AAII van de Federale 

Overheidsdienst Financiën de mogelijkheid om de medewerking te verkrijgen van de 

administratieve diensten van de Staat, de parketten en de griffies van de hoven en alle 

rechtscolleges, de administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, de provincies, de 
agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten evenals de openbare instellingen 

en inrichtingen1. De aanvrager geeft aan dat deze gegevensoverdracht onontbeerlijk is in het 

kader van de missie van de AAII zoals neergelegd in artikel 4 van het koninklijk besluit van 

 
1 Artikel 77, §1, 2e lid: “Onder "openbare instellingen of inrichtingen" verstaat men de instellingen, maatschappijen, 
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat, een Gemeenschap of een Gewest mede beheert, waaraan de Staat, een 
Gemeenschap of een Gewest een waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat, een Gemeenschap of een 
Gewest toezicht uitoefent of waarvan het bestuurspersoneel wordt aangewezen door de federale regering of een 
Gemeenschaps- of Gewestregering, op haar voordracht of met haar goedkeuring.” 
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3 december 2009 houdende regeling van de operationele diensten van de Federale 
Overheidsdienst Financiën (hierna: het koninklijk besluit van 3 december 2009). Deze opdracht 

betreft enerzijds de snelle inning van schulden en de correcte boekhoudkundige verwerking van 

de ontvangsten en teruggaven verzekeren (inningsbevoegdheid) en anderzijds op optimale wijze 

de schulden die niet spontaan worden betaald invorderen (invorderingsbevoegdheid). 

 
5. Het ontwerp beoogt deze gegevensuitwisseling te optimaliseren door te voorzien in de 

mogelijkheid om de verzoeken om inlichtingen en de mededeling van deze inlichtingen te doen 

via elektronische weg door middel van een gegevensuitwisseling in bulk. Ter zake verduidelijkt de 

aanvrager dat onder een gegevensuitwisseling in bulk wordt verstaan de gegevensuitwisseling op 

elektronische wijze waarbij de gegevens aan de centrale diensten van de AAII worden 

aangeleverd, die deze data op hun beurt ter beschikking stellen aan de ambtenaren die bevoegd 

zijn om de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen te verzekeren met betrekking 

tot een welbepaald dossier dat aan hen werd toegewezen. 
 

a. Rechtsgrond 
 

6. De verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is voor de vervulling van een wettelijke 

verplichting2 en voor de uitoefening van een opdracht van algemeen belang of in het kader van 

de uitoefening van het openbaar gezag die aan een verwerkingsverantwoordelijke is 

toevertrouwd3, moet overeenkomstig artikel 6.3. van de AVG, gelezen in het licht van 

overweging 414, worden geregeld door duidelijke en nauwkeurige regelgeving, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn. Bovendien is het volgens artikel 22 
Grondwet noodzakelijk dat de "wezenlijke elementen" van de gegevensverwerking door middel 

van een formele wettelijke norm worden vastgesteld. 

 

7. Wanneer de gegevensverwerking een belangrijke inmenging vormt op de rechten en vrijheden 

van de betrokkenen, zoals in het onderhavige geval, moeten de volgende essentiële elementen 

door de wetgever worden vastgesteld: het (de) precieze doeleinde(n), waarvan bij lezing reeds 

kan worden afgeleid welke gegevensverwerkingsverrichtingen zullen worden ingevoerd voor de 

verwezenlijking ervan, de identiteit van de verwerkingsverantwoordelijke(n) (indien reeds 
mogelijk), het soort gegevens die noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van dit (deze) 

 
2 Art. 6.1.c) van de AVG 
3 Art. 6.1.e) van de AVG. 
4 Overweging 41 AVG: “Wanneer in deze verordening naar een rechtsgrond of een wetgevingsmaatregel wordt verwezen, 
vereist dit niet noodzakelijkerwijs dat een door een parlement vastgestelde wetgevingshandeling nodig is, onverminderd de 
vereisten overeenkomstig de grondwettelijke orde van de lidstaat in kwestie. Deze rechtsgrond of wetgevingsmaatregel moet 
evenwel duidelijk en nauwkeurig zijn, en de toepassing daarvan moet voorspelbaar zijn voor degenen op wie deze van 
toepassing is, zoals vereist door de rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie („Hof van Justitie”) en het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens”. 
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doeleinde(n), de bewaartermijn van de gegevens5, de categorieën betrokkenen van wie de 

gegevens zullen worden verwerkt, de ontvangers of categorieën ontvangers aan wie de gegevens 

worden meegedeeld6 en de omstandigheden waarin ze zullen worden meegedeeld, de eventuele 

beperking van de verplichtingen en/of rechten vermeld in de artikelen 5, 12 tot 22 en 34 AVG. 

 

8. Hoewel de gegevensuitwisseling in bulk, zoals deze wordt geïntroduceerd door het ontwerp, geen 
inhoudelijke uitbreiding of wijziging van de bestaande onderzoeksbevoegdheid toegestaan aan de 

ambtenaren van de AAII inhoudt, lijkt het in casu aangewezen om de desbetreffende 

onderzoeksbevoegdheid ten gronde te onderzoeken. 

 

b. Doeleinde 
 

9. Volgens artikel 5.1.b) AVG kan de verwerking van persoonsgegevens enkel uitgevoerd worden 

voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden. 
 

10. De gegevensuitwisseling (in bulk) die plaatsvindt tussen enerzijds de (ambtenaren van de) AAII 

en anderzijds de instellingen en organisaties geviseerd in artikel 77, §1 WMGI heeft als doelstelling 

het faciliteren van de minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale schuldvorderingen zoals 

gedefinieerd in artikel 2, § 1, 7° WMGI en de niet-fiscale schuldvorderingen zoals gedefinieerd in 

artikel 2, § 1, 8° WMGI, waarvan de invordering wordt verzekerd door de administratie van de 

Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-

fiscale schuldvorderingen overeenkomstig artikel 1 WMGI. Het is immers van belang dat de AAII 

kan beschikken over de gegevens die toelaten de omvang van het vermogen en van het inkomen 
ven de betrokken schuldenaren vast te stellen.  

 

11. De concrete omvang van de innings- en invorderingsbevoegdheid van de AAII wordt verder 

gepreciseerd in artikel 4 van het koninklijk besluit van 3 december 2009. 

 

12. Naar aanleiding van een verzoek om inlichtingen verklaart de aanvrager bijkomend dat de 

gegevensoverdrachten steeds worden voorafgegaan door een specifiek verzoek door een 

ambtenaar van de AAII met betrekking tot welbepaalde personen met een openstaande schuld 
die door de AAII dient te worden ingevorderd en dat er geenszins sprake is van een 

geautomatiseerde uitwisseling van gegevens. De Autoriteit neemt akte ervan, doch vraagt dat er 

ten deze bijkomende toelichting wordt opgenomen in het ontwerp teneinde onduidelijkheden te 

vermijden. 

 
5 Het Grondwettelijk Hof heeft erkend dat "de wetgever (...) de bewaring van persoonsgegevens en de duur van die bewaring 
op een algemene wijze (vermocht) te regelen", Arrest nr. 29/2018 van 15 maart 2018, punt B. 23. 
6 Lees bijvoorbeeld, Grondwettelijk Hof, Arrest nr. 29/2018 van 15 maart 2018, punt B.18, en Grondwettelijk Hof, Arrest 
nr. 44/2015 van 23 april 2015, punten B.36.1 en v. 
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doeleinde(n), de bewaartermijn van de gegevens5, de categorieën betrokkenen van wie de 

gegevens zullen worden verwerkt, de ontvangers of categorieën ontvangers aan wie de gegevens 

worden meegedeeld6 en de omstandigheden waarin ze zullen worden meegedeeld, de eventuele 

beperking van de verplichtingen en/of rechten vermeld in de artikelen 5, 12 tot 22 en 34 AVG. 

 

8. Hoewel de gegevensuitwisseling in bulk, zoals deze wordt geïntroduceerd door het ontwerp, geen 
inhoudelijke uitbreiding of wijziging van de bestaande onderzoeksbevoegdheid toegestaan aan de 

ambtenaren van de AAII inhoudt, lijkt het in casu aangewezen om de desbetreffende 

onderzoeksbevoegdheid ten gronde te onderzoeken. 

 

b. Doeleinde 
 

9. Volgens artikel 5.1.b) AVG kan de verwerking van persoonsgegevens enkel uitgevoerd worden 

voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden. 
 

10. De gegevensuitwisseling (in bulk) die plaatsvindt tussen enerzijds de (ambtenaren van de) AAII 

en anderzijds de instellingen en organisaties geviseerd in artikel 77, §1 WMGI heeft als doelstelling 

het faciliteren van de minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale schuldvorderingen zoals 

gedefinieerd in artikel 2, § 1, 7° WMGI en de niet-fiscale schuldvorderingen zoals gedefinieerd in 

artikel 2, § 1, 8° WMGI, waarvan de invordering wordt verzekerd door de administratie van de 

Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-

fiscale schuldvorderingen overeenkomstig artikel 1 WMGI. Het is immers van belang dat de AAII 

kan beschikken over de gegevens die toelaten de omvang van het vermogen en van het inkomen 
ven de betrokken schuldenaren vast te stellen.  

 

11. De concrete omvang van de innings- en invorderingsbevoegdheid van de AAII wordt verder 

gepreciseerd in artikel 4 van het koninklijk besluit van 3 december 2009. 

 

12. Naar aanleiding van een verzoek om inlichtingen verklaart de aanvrager bijkomend dat de 

gegevensoverdrachten steeds worden voorafgegaan door een specifiek verzoek door een 

ambtenaar van de AAII met betrekking tot welbepaalde personen met een openstaande schuld 
die door de AAII dient te worden ingevorderd en dat er geenszins sprake is van een 

geautomatiseerde uitwisseling van gegevens. De Autoriteit neemt akte ervan, doch vraagt dat er 

ten deze bijkomende toelichting wordt opgenomen in het ontwerp teneinde onduidelijkheden te 

vermijden. 

 
5 Het Grondwettelijk Hof heeft erkend dat "de wetgever (...) de bewaring van persoonsgegevens en de duur van die bewaring 
op een algemene wijze (vermocht) te regelen", Arrest nr. 29/2018 van 15 maart 2018, punt B. 23. 
6 Lees bijvoorbeeld, Grondwettelijk Hof, Arrest nr. 29/2018 van 15 maart 2018, punt B.18, en Grondwettelijk Hof, Arrest 
nr. 44/2015 van 23 april 2015, punten B.36.1 en v. 
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13. De Autoriteit is van oordeel dat de vooropgestelde doelstellingen welbepaald, uitdrukkelijk 

omschreven en gerechtvaardigd zijn. 

 

c. Verwerkingsverantwoordelijke 
 

14. Artikel 6, §3 WMGI duidt de FOD Financiën vertegenwoordigd door de Voorzitter van het 

Directiecomité aan als verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4.7) AVG. De Autoriteit 

merkt op dat de aanvrager hiermee tegemoet is gekomen aan de opmerkingen die daartoe werden 

gemaakt in haar advies nr. 125/2018 en neemt er akte van. 

 

d. Minimale gegevensverwerking/ Proportionaliteit  
 

15. Artikel 5.1.c) AVG bepaalt dat persoonsgegevens toereikend, ter zake dienend en beperkt moeten 
zijn tot wat noodzakelijk is voor de beoogde doeleinden. 

 

16. Zoals hierboven reeds toegelicht dient elke verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is 

voor de vervulling van een wettelijke verplichting7 en voor de uitoefening van een opdracht van 

algemeen belang omkaderd worden door duidelijke en nauwkeurige regelgeving, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn. De aanduiding van de (categorieën van) 

persoonsgegevens die verwerkt zullen worden draagt in belangrijke mate bij aan deze vereiste 

voorzienbaarheid. 

 
17. Uit artikel 77 WMGI volgt dat de administratieve diensten van de Staat, de parketten en de griffies 

van de hoven en alle rechtscolleges, de administraties van de Gemeenschappen, de Gewesten, de 

provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten en de gemeenten evenals de openbare 

instellingen en inrichtingen ertoe zijn gehouden, wanneer zij daartoe worden aangezocht door een 

ambtenaar belast met de invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, hem alle in 

hun bezit zijnde toereikende, ter zake dienende en niet overmatige inlichtingen te verstrekken, 

hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, registers en om het even 

welke bescheiden inzage te verlenen, en hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten 
nemen, welke de bedoelde ambtenaar nodig acht om de invordering van de fiscale en niet-fiscale 

schuldvorderingen te verzekeren. Het ontworpen artikel 77, §3 WMGI voegt daaraan toe dat de 

uitgewisselde gegevens beperkt moeten blijven tot “dat wat ter zake dienend en niet overmatig is 
en naar verwachting relevant is in verhouding met de afgelijnde invorderingsdoelstellingen van de 
uitwisseling.” Daartoe volgt uit de memorie van toelichting bij het ontwerp dat het in deze context 

 
7 Art. 6.1.c) van de AVG. 
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niet enkel gaat om de financiële gegevens van de belastingschuldige zelf, maar ook om de 

gegevens die de herkomst van de middelen duiden, zoals bijvoorbeeld de gegevens aangaande 

de link met de werkgever, om een loonbeslag te faciliteren, of de Limosa-gegevens8, eveneens 

om beslagen te faciliteren. 
 

18. De Autoriteit is van oordeel dat een dergelijke algemene en ruime formulering van de op 
te vragen inlichtingen bezwaarlijk aanleiding geeft tot een voldoende 
voorzienbaarheid in hoofde van de betrokkenen en als zodanig kan de Autoriteit zich ter 

zake niet uitspreken over de proportionaliteit van de beoogde verwerkingen. 

 

19. Daarenboven blijkt nergens uit artikel 77 WMGI dat het voor de aangezochte instellingen en 

organisaties mogelijk is om de overdracht van bepaalde gegevens te weigeren wanneer zij van 

oordeel zijn dat deze gegevens niet noodzakelijk zijn in het kader van de opdracht van de 

aanzoekende ambtenaren. Als zodanig bestaat er geen enkele garantie dat de bevoegde 
ambtenaar zich effectief beperkt tot het opvragen van die inlichtingen die toereikend, ter zake 

dienend en niet overmatig zijn om de invordering van de geviseerde schuldvorderingen te 

verzekeren. 

 

20. Hoewel de Autoriteit in casu aanvaardt dat een exhaustieve oplijsting van de 
persoonsgegevens die desgevallend verwerkt kunnen worden onwenselijk is, vraagt 
zij desalniettemin om minstens de categorieën van persoonsgegevens die in dit kader 
opgevraagd en verwerkt kunnen worden uitdrukkelijk vast te stellen in het ontwerp. 

Als zodanig kan er vermeden worden dat de meest willekeurige inlichtingen worden opgevraagd 
bij de geviseerde instellingen en organisaties die bij wet verplicht zijn om hun medewerking te 

verlenen. 

 

e. Bewaartermijn 
 

21. Krachtens artikel 5.1.e) AVG mogen persoonsgegevens niet langer worden bewaard, in een vorm 

die het mogelijk maakt de betrokkenen te identificeren, dan noodzakelijk voor de verwezenlijking 

van de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt. 
 

22. Het ontworpen artikel 77, §3, 4e lid WMGI bepaalt dat de gegevens die werden ontvangen naar 

aanleiding van een gegevensoverdracht in bulk overeenkomstig het eerste lid van datzelfde artikel 

“niet langer [worden] bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verzameld met een maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 december van het jaar volgend 

 
8 Het invullen van de Limosa-aangifte is verplicht voor de werkgever die gedetacheerde werkkrachten in België wil tewerkstellen, 
voor meer informatie zie: https://www.international.socialsecurity.be/working_in_belgium/nl/limosa.html.  
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niet enkel gaat om de financiële gegevens van de belastingschuldige zelf, maar ook om de 

gegevens die de herkomst van de middelen duiden, zoals bijvoorbeeld de gegevens aangaande 

de link met de werkgever, om een loonbeslag te faciliteren, of de Limosa-gegevens8, eveneens 

om beslagen te faciliteren. 
 

18. De Autoriteit is van oordeel dat een dergelijke algemene en ruime formulering van de op 
te vragen inlichtingen bezwaarlijk aanleiding geeft tot een voldoende 
voorzienbaarheid in hoofde van de betrokkenen en als zodanig kan de Autoriteit zich ter 

zake niet uitspreken over de proportionaliteit van de beoogde verwerkingen. 

 

19. Daarenboven blijkt nergens uit artikel 77 WMGI dat het voor de aangezochte instellingen en 

organisaties mogelijk is om de overdracht van bepaalde gegevens te weigeren wanneer zij van 

oordeel zijn dat deze gegevens niet noodzakelijk zijn in het kader van de opdracht van de 

aanzoekende ambtenaren. Als zodanig bestaat er geen enkele garantie dat de bevoegde 
ambtenaar zich effectief beperkt tot het opvragen van die inlichtingen die toereikend, ter zake 

dienend en niet overmatig zijn om de invordering van de geviseerde schuldvorderingen te 

verzekeren. 

 

20. Hoewel de Autoriteit in casu aanvaardt dat een exhaustieve oplijsting van de 
persoonsgegevens die desgevallend verwerkt kunnen worden onwenselijk is, vraagt 
zij desalniettemin om minstens de categorieën van persoonsgegevens die in dit kader 
opgevraagd en verwerkt kunnen worden uitdrukkelijk vast te stellen in het ontwerp. 

Als zodanig kan er vermeden worden dat de meest willekeurige inlichtingen worden opgevraagd 
bij de geviseerde instellingen en organisaties die bij wet verplicht zijn om hun medewerking te 

verlenen. 

 

e. Bewaartermijn 
 

21. Krachtens artikel 5.1.e) AVG mogen persoonsgegevens niet langer worden bewaard, in een vorm 

die het mogelijk maakt de betrokkenen te identificeren, dan noodzakelijk voor de verwezenlijking 

van de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt. 
 

22. Het ontworpen artikel 77, §3, 4e lid WMGI bepaalt dat de gegevens die werden ontvangen naar 

aanleiding van een gegevensoverdracht in bulk overeenkomstig het eerste lid van datzelfde artikel 

“niet langer [worden] bewaard dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
verzameld met een maximale bewaartermijn die verstrijkt op 31 december van het jaar volgend 

 
8 Het invullen van de Limosa-aangifte is verplicht voor de werkgever die gedetacheerde werkkrachten in België wil tewerkstellen, 
voor meer informatie zie: https://www.international.socialsecurity.be/working_in_belgium/nl/limosa.html.  
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op het jaar waarin de verjaring plaatsvindt van alle handelingen die tot de bevoegdheid van de 
verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in het derde lid behoren en, in voorkomend geval, waarin 
de volledige betaling van alle ermee verbonden bedragen, evenals de definitieve beëindiging van 
de ermee verbonden procedures en administratieve en gerechtelijke beroepen, is geschied.”  

 

23. De Autoriteit stelt vast dat de vooropgestelde doelstellingen van de verwerking een dergelijke 
maximale bewaartermijn rechtvaardigen en neemt er akte van. Ter zijde, rekening houdend met 

het overschrijfverbod9, oordeelt de Autoriteit dat de passage “niet langer [worden] bewaard dan 
noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden verzameld” louter het beginsel van de 

beperking van de opslagtermijn van persoonsgegevens herhaalt en bijgevolg geen enkele 

juridische meerwaarde heeft ten opzichte van artikel 5.1.e) AVG. De Autoriteit vraagt om de 

passage te schrappen en de tekst van het ontwerp overeenkomstig aan te passen. 

 

 
OM DEZE REDENEN, 
De Autoriteit, 
 
is van oordeel dat de volgende wijzigingen aan het ontwerp zich opdringen: 

- de modaliteiten van de gegevensoverdracht verduidelijken, en meer concreet, specifiëren dat 

het gaat over een uitwisseling van gegevens op verzoek en geen geautomatiseerde 

gegevensoverdracht (randnummer 12); 

- (minstens) de categorieën van persoonsgegevens die desgevallend opgevraagd en verwerkt 

kunnen worden vaststellen (randnummer 20). 
 

 

 
 
Voor het Kenniscentrum, 

Alexandra Jaspar, Directeur 

 
9 Ter herinnering, en zoals het Hof van Justitie van de Europese Unie consequent in zijn rechtspraak heeft geoordeeld, houdt 
de rechtstreekse toepasselijkheid van Europese verordeningen een verbod in op een transcriptie ervan in nationaal recht, omdat 
een dergelijke procedure" (creëren) een dubbelzinnigheid kan inhouden met betrekking tot zowel de juridische aard van de 
toepasselijke bepalingen als het tijdstip van de inwerkingtreding ervan (HJEU, 7 februari 1973, Commission vs. Italië (C-39/72), 
Jurisprudentie, 1973, blz. 101, § 17). zie ook en met name HJEU, 10 oktober 1973 Fratelli Variola S.p.A. vs. Italiaanse 
Administratie van financiën, Jurisprudentie, 1973, blz. 981, § 11; HJEU, 31 januari 1978, Ratelli Zerbone Snc c. Amministrazione 
delle finanze dello Stato, Jurisprudentie (C-94/77), 1978, p. 99, §§ 24-26. 
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